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10—10—1955 ಜಿ. ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಸ, ಮೈಸೂರು 


ಸಂಪಾದಕರ ನುಡಿ 


ಮಾನ್ಯಮಿತ್ರರಾದ ಶ್ರೀ. ಜಿ. ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಪನವರು «ರನ್ನನ ಕುರುಕ್ಬೇತ್ರ'' 
ಎಂಬ ಗೃ ೦ಥವನ್ನು ಬತೆದು ರನ್ನನಸ್ರ ತಿಭೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಆಬಾಲವೃದ್ಧ 
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ಬಾಹುಬಲಿ, ಹರಿಹರನ ಗಿರಿಜಾಶುಕರರು ಮುಂತಾದ ವಿನುರ್ಶಾತ್ಮಕ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಚಿರಪರಿಚಿತರಾಗಿದಾರೆ; ಶ್ರೀ. ಎಂ.ಜೆ. ವಜ್ರನಾಭಯ್ಯ 
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ನಲ್ಲೇ ಪ್ರಕಟಸಿರುವೆವು. ಇವರು ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಅನೇಕ ದಾನಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
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ಸಂಘ ಚೆರರಿಣಿಯಾಗದ್ಕೆ ಶ್ರೀ. ಜಿ. ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ಸನನರ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಸಂಘ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಚ್ಚುಹಾಕಿದೆ. ಈ ಲೇಖಕರಿಗೂ ಅನಂತ 
ಧನ್ಯವಾದಗಳು. 


ಎಂ. ಸಿ. ಸದ್ಮನಾಭಶರ್ಮ, 
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ಮ, ಶ. ೨೬೧೭ 


ಧರ್ಮಸ್ಥಳದ ಧರ್ಮಾಧಿಕಾರಿಗಳೂ, ಆಗರ್ಭ ಶಿ್ರೀವ:ಂತರೂ, ಅನುಪಮ 


ದೈವ ಭಕ್ತರೂ ಸಹೃದಯಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳೂ, ಆಗಿ ಪೂಜ್ಯ 


ಮಂಜಯ್ಯ ಹೆಗ್ಗಡೆಯನರು 


ರಾರಾಜಿಸಿದರು | 


ಕನ್ನಡ ಬರಹಗಾರರ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದಂತಿದ್ದ . ಈ ಮಹನೀಯರು 
ತಾ|| 31-8-55 ರಂದು ಸಮಾಧಿಮರಣವನ್ನು ಪಡೆದರು, ಇವರ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಸ್ಥಳ ಸಮವಸರಣದಂತೆ ಜೀವಕೋಟಿಗೆ ಶಾಂತಿ ಸಮಾಧಾನ 
ವಿಕ್ತಿತೆಂದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಯಾಗದು. 


ಪೂಜ್ಯ ಹೆಗ್ಗಡೆಯವರಿಂದ ಈ ಗೈಂಥಕರ್ತರೂ ಜೈನ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರಚಾರ ಸಂಘವೂ ಪಡೆದ ನೆರವು ಅಸಿ ನ ಳೆ ರನ್ನನ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು 
ಪೂಜ್ಯ ಹೆಗ್ಗಡೆಯವರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ನಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಕಾಣಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುನೆವು. 


ಜಿ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ಪ, ಎಂ. ಸಿ. ಪದ್ಮನಾಭಶರ್ಮ 





ನಿಷಯ ಸೂಚಿ 


ನೀಡಿಕೆ ೧.1೪ 
ಎನ್ನುರೆ ಗೆನೆಂ ರತ್ತಸಿಯನೆಪ್ರಿ ತಂದನೊ \ ಚ; ಗಡಾ? 
ತ ತ್ರಗ! ಸಂದು ! ಸ ೯.೨೩. 
ನಿರ್ಮೋಹಿ ಬಳಿಕೆ ಯಮಜನೊಳ್‌ 
ಪುದುವಾಳೆಂ Re ೨೩-೩೦ 
ಎಂತುಮಕೆವೆಂ ದುರ್ಯೋಧನಂ ಕರ್ಣನಂ ! .... ೩೦-೪೪ 
ಮೆಚ್ಚಿ: ಸಗಳ ೦ ಮಂದಾಕಿನೀ ನಂದನಂ! ... ೬-೫) 
ನೀಕೊ: ಸಗಿರ್ದುಂ ಬಿಮರ್ತನುರಗಪತಾಕಂ! .. 81೫1-೬೧ 
ಎರಸ್ನು ದಿಯಂ ಫಣಿರಾಜಕೇತನಂ! AO ೭೧-೮೦ 
ಭೀಮನೇನಸೊಸಿದಂ ವಾಮಾಂಭ್ರಿಯಿಂ ME ೮೦೫೯೦ 
ಕುರುತುಲಾರ್ಕನು ಮರ್ಕನು ಮಸ್ತಮೆಯ್ಸಿ ದಂ”! ೯೧-೯೮ 
ಎಲ್ಲಿದಂ ಕುರುಮಹೀಪತಿ ! ಹ ೯೯೧೦.೨ 
ರನ ನಪ ತ್ರ ಸ್ಮಷ್ಟಿ್‌ ಸ ೧೦೩-೧೦೯ 
ಒಸ್ಪೊ (3 ಚಾ ೧೧೨-೧೧೧ 
ಗ್ರಂಥರಿಣ ಜಿ ೧೧.೨ 


ಈಸಾಜಸಾಜಾಸಾಗಣ,.ಾಾಭಿಪಸಹಾಳತ್ತು,.ಹಾಹಾಮೇಸವಭವ, 


*ಗದಾಯುದ್ಧದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುವಾಗ ಸೂಚಿಸಿರುವ 


ಕ್ರಮಸಂಕೆ ಶ್ರಿ.ತೀ.ನಂ.ಶ್ರೀಯನರ ಗದಾಯುದ್ಧ. ಸಂಗ್ರಹವನ್ನನುಸರಸಿದೆ. 


ಪೀಠಿಕೆ 


೯ ಒಂಭತ್ತು ಹತ್ತನೆ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಜೈನಧರ್ಮ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಉಚ್ಛ್ರಾಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಜೀವನದ ಎಲ್ಲ ಮುಖಗಳಲೂ ತನ್ನ 
ಪೃ;ಭಾನನನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿತ್ತು; ಸಮಾಜದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಚಟುವಟಿಕೆಯ 
ಲ್ಲೂ ಜೈನಧರ್ಮಹಾಸುಹೊಕ್ಳಾಗಿ ಬರೆದಿತ್ತು. ನಃನಾರಾಜಮನೆತನಗಳು 
ಜೈನನುತಾವಲಂ ಸಿ ಳಾಗಿದ್ದು ವು. ಅಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯನೆಲ್ಲ ಜೈನನಾಹಿತ್ಯ; 
ಉಭಯ ಭಾಷಾಸಂನಿತರ:ದ ಜೈ ನಕನಿಗ"ು ಜನತೆಯ? ಮನೆಮಾತಾದ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲೇ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು  ರಚಿಸತೊಡಗಿದರು. ತೀರ್ಥೇಕನ 
ಜೀವನ ರಸಸ್ಯವನ್ನು ನಾಡಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹೆರಸಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಏಳಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದರು. ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿರುಚಿಯನ್ನು 
ಬೆಳೆಸಲು ಭಾರತರಾಮಾಯಣ ಸನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದರು. 


3, 


ed 
vf \ 


ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡನಾಡು ನವೀರಖುಗವನಲ್ಲಿ ಮಿಂದಿತ್ತು; ಎ 
ತ್ಮ ಲೂ ಸಾಹಸಮನೋಭಾವ ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿತ್ತು ಆಗ 
ಕರ್ಣಾಟಕದ ಮೂರೆಮೂಲೆಗಳೂ ರಣಕಸಳೆಯ ಮೊವಗಿನ ಮಾರ್ದ 
ನಿಯನ್ನೀಯುತ್ತಿದ್ದವು, ಭಟವೃಂದದ ಕೈದುಗಳ ಕಾಂತಿ ಕನ್ನಡದೇವಿಯ 
ಮುಖವನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಿತ್ತು. ಸಾಹಸದ ಜೊತೆಗೆ ರಸಿಕತೆಯೂ ಹೊ 
ಯ್‌ಕೈೈಯಾಗಿ ನಾಡಿನನ್ಲಿದ್ದು ದರಿಂದ ವೀರರಸ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಹೊನಲು ಹೆನಿಯಿತು. ವೀರಯುಗದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಾಂಬೆಯ ನೀರಕುಣಿತದ 
ಕೊನೆಯ ಚರಣನೇ ರನ್ನಮಹಾಕನಿಯ ಸಾಹೆಸಭೀಮನಿಜಯ! 
ವೀರರಸನನ್ನು ನಾಡಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹರಿಸಿದ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯನನೆ 
ಕನಿಚಕ್ರವರ್ತಿರನ್ನ! 


ರನ್ನಮಹಾಕವಿ ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟನ್ನು ಹೇಳಿ ಕೊಂಡಿದಾಕನೆ. 
ಅದನ್ನೆ ನಿಸ್ತರಿಸಿ ಸೊಗಸಾದ ಈತನ ಜೀವನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬಿಡಿಸಬ 


3 


ಹುದು. ಬೆಳುಗೆರೆ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಜಂಬುಖಂಡಿ ಎಪ್ಪತ್ತರಲ್ಲಿ ಮುದುವೊಳ 
ಲೆಂಬ ಒಂದುಗ್ರಾಮವಿತ್ತು. ಜಿನೇಂದ್ರ ವಲ್ಲಭನೆಂಬ ಜಿನಭಕ್ಮ ಆಊರ 
ಲ್ಲಿದ್ದ. ಈತನ ಪತ್ನಿ ಅಬ್ಬ ಲಜ್ಜೆ” ಜಿನೇಂದ್ರ ವಲ್ಲಭ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ 

ಬಳೆಗಾರನಾಗಿ 11 ನ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಿ ಸ್ರೀತಿಸುತ್ತ 
ಇದ್ದು ದರಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತರಾಗಿ ಬಾಳಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಈದಂಸ ಗ ಪುತ್ರರ 
ತ್ರವೇ ಕವಿಚಕ ವರ್ತಿರನ್ನ! ಕ್ರ ೨91732 ನನ್ನ ಜನ್ಮತಾಳಿದ. 
ಪಂಸ ಆದಿಸುರಾಣವನ್ನು a ಎಂಬುವರ್ಷವಾದಮೇಲೆ ಕನ್ನಡಾಂಬೆ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಅನುಪಮಕವಿಗೆ ಜನ್ನ ವ್ರತ: ಫ್‌, ತ ಮೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲೇ 
ಮೂವರು ಮಹಾವಿಕಗಳು ಶು ಸ್ರಿಮದು ಕತ್ತಸರ ಪುಣ ನಂದೇ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಮೊದಲು ಪುಸ ಅನಂತರ ನ್ನ ಅದಾದಮೇಲೆ ರನ್ನ 
ಈ ರೀತಿ ಅನುಪಮ ರತ ಒತ್ರೆಯರ) ಜನಿಸಿ ಕನ್ನಡ ಕಾನಸ್ಯಿಂಬರದ 
ಧೃವತಾರೆಗಳಾಗಿ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತುರೆ. ರನ್ನನಿಗೆ ದೃಢಾಹು, ಕೀಚಣ 
ಮಾರಯ್ಯ ಎಂಬ ಮೂವರು ಸಹೋದೆರಂದ್ಪ ರೆ. ಬಡತನದಲ್ಲಿ ಬೆಂಡಾದ | 
ಜಿನೇಂದ್ರವಲ್ಲಭ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಓದಿಸುವಷ್ಟು ಅನುಕೂಖಸಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈಗಿನಂತೆ ಹೆಕ್ಳಿಸಳ್ಳಿ ಗು ಪಾಠವಾಲೆಸಳೆಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು? 
ರನ್ನನಂಥ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಗೆ ತರಸೇತೀಯಲು ಬೃಹೆತ್ಪತಿಯಂಥ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅಕ್ಕಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲನೆಂದು ಕಾಣುತ್ತೆ. 
ಕೆಲಕಾಲ ರನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಕೊಳೆಯಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. ವಿಧಿಯಿ 
ಲದೆ ತು ತನ್ನ ಜ್ಞಾ ಇ ನ ಪಿಪಾಸೆಯನ್ನಡಗಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು. 
ಕೆಲಕಾಲ ಕೆಳೆದ ಸ್ಕೈ ಚಾಮುಂಡರಾಯನನುಗ್ರಹ ಈ ಮಗುನಿನ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿ ತು. ಚಾಮುಂಡರಾಯನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆಬಿದ್ದ ನಿರ್ಜೀವವಾದ 
ಕಗ್ಗ ಲ್ಲೂಕೂಡ ಭವ್ಯಾಕಾರದ ಗೋಮಟ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿರುವಾಗ ರನ್ನ 


ನಂಥ ಸ ಪ್ರತಿಭಾಸಂಪನ್ನ ನನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ! 


ಚಾಮುಂಡರಾಯ ಅಂದು ಜಾ ಮಂತ್ರಿ ಯಾಗಿದ್ದ. 
ರನ್ನನ ಕುಶಾಗ್ರ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಕಂಡು ಪ ತ್ರ ತಿಭಾನಂತನಾಗುನನೆಂದೂಹಿಸಿ 
ಅತನಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಿತ್ತ ನ. ತನ್ನ ಮಗುನೆಂಸೇ ರನ್ನನನ್ನು ಸಾಕಿಸಲಹಿದನು. 


ಸಾಕುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾನಿದ್ಕಾಂ 
ಸನಾಗುವಷ್ಟು ಈತನನ್ನು ಒಟಸಿಕ ಲೌಕಿಕ ಮತ್ತು ಪಾರವಾ 
ರ್ಥಿಕ:ಳೆರ ರಲ್ಲೂ ಈತ ಪೂರಂಗತನಾದ. ರಾಜಮಸಾರಾಜರಿಗೆ ಗುರು 


ನಾದ ಅಜಿತಸೇನಚಾರ್ಯರ ಬಳಿಯೇ ಈ ಬಳೆಗಾರರ ಮಗು ರನ್ನ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತನು ! ಅಜಿತಸೇನಾಚಾರ್ಯರ ತಿಷ್ಯವ ೃಂದದ್ಲಿ ರನ 
ನಂಥ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಿರಲಿಲ್ಲ; ಎಲ್ಲೂ 0 ರನ್ನ 
ಸಕಲನಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಬೇಗ ಬೇಗ ಶಬಳಿಸಿ ಕನಿರನೃ ನಾಸುವನು! ಚಾಮುಂ 
ಡರಾಯ ರನ್ನನನ್ನ ಸಾಕಿದ್ದ ವಿದ್ಯಾನಂತನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ಕ 
ಅಸ್ಚಕ್ಕೆ ಸುಮ್ಮುನಿರವೆ ರಾಜಾಸ್ಕಾನಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಪಿಃ 
ಬೆರಳು ತೋರಿದರೆ ಸಾಕು ಸನ ನುಂಗುವ ಚಾತುರ್ಯನಿದ್ದ ರನ್ನನಿಗಿನ್ನೇ 
ನಾಗಬೇಕು ! 


ಉಭಯಭಾಷಾ ಸಂಸಿತನೂದ ರನ್ನ ಕನಿಶಾಸೂ ಸ್ರಾಜ್ಯದ 
ಸಮ್ರಾಟನೆನಿಸಿಕೊ ಲು ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಹೆ ಹೊರಟನು! ಮೂದಲು ಮೊದಲು 
ಸಾಮಂತ ರಾಜರ ಆಸ್ಕ್‌ ನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಿದ್ವ ತ್ರ್ಕ ನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ 
ಸ್ಸ ಎನಿಸಿಕೊಂಡು, ಬಳಿಕ ಮಂಡ ಡಲೇಶ್ವ ರರ ಬಳಿ ತನ್ನ ಪಃ 03ತ್ಯ ನನ್ನು 
ತೋರಿ ಅನಂತರ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯಸೆಂಬ ಚಾಳ ುಕ್ಯ ಚಕ್ರ ವತ್ತೀಯೆ Re 
ದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ನಿಂತನು. ರನ್ನ ತನ್ನ ಕೇತರ್ತಿ ಧಜವನ್ನು ಮೆಕೆಸುತ್ತಾ 
ಕನ್ನ ಡನಾಡಸೆ ಲ ಸುತ್ತಿರಬ ಜ್ಞಾ ಗ! ಸತ್ಯ್ಯುಶ್ರಯನ ಅಶ್ರಯೆನನ್ಲಿದ ಗಲೇ 
ಈತ ಸರನೆ ತಿಯ ಭಂಡಾರವನ್ನು ದೋಚಿದುದು! ಹಿಂದೆ ಯಾರೂ ಬರೆ 
ಯದಂಥ ಕಾನ್ಯ ಕಲ್ಬತರುವನ್ನು ರನ್ನ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗಿತ್ತುದುನು! ಈ 
ಕಾನ್ಯವನ್ನಾಲಿಸಿ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯ ರನ್ನ ನನ್ನು ಕನಿಚಕ್ರಿ ಯೆಂದು ಕೇರ್ತಿಸಿ 
ಈ ಚಕ್ರ ನರ್ತಿಗೆ ಗೌರವೆ ಚಿನ್ನೆ Aen ಕನಕದಂಡ ನುತ ಆನೆ ಛತ್ರಿ 
ಮೊದಲಾದ ಬಿರುದು ಬಾನಲಿಗ ಳನ್ನೂ ಬತ್ತೆಗಾನೆ ಎಂಬ ಜೋಡಿಯನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟು ಕೊಂಡುಸಿದನು. ಈವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ರನ್ನನ ಸ್ವಾಭಿಮಾನದ 
ಸುವಚನಗಳನ್ನಾಲಿಸಿದ ಕನ್ನಡಿಗನಿಗೆ ಕೋಮಾಂಚನವಾಗದಿರದು. 
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ಸಡೆಯೆಡೆಯ ಕಡೆಯ ಬಡನರ್‌ 

ಕುಡೆಸಡೆದನೊ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೊಳ್‌ ತೈಲಸನೊಳ್‌! 
ಪಡೆದೆಂ ಮಹಿನೋನ್ನತಿಯಂ 

ಪಡೆದಂ ಕನಿಚಕ್ರವರ್ಶಿವೆಸರಂ ರನ್ನಂ | 


ನಿರ್ಗತಿಕರಿಂದ ರನ್ನ ಏನನ್ನೂ ಸಡೆಯಲಿಲ್ಲವಂತೆ. ಈತನಿಗೆ 


ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ಬಿರುದಿತ್ತಾತ ತೈಲಪ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಂತೆ ! 


ಆರಾತೀಯ ಕವೀಶ್ವರ 

ರಾರುಂ ಮುನಾ ೩ರ್ತೆರಿಲ್ಲ ವಾಗ್ಗೇನಿಯ ಭಂ | 
ಡಾರದ ಮುದ್ರೆಯನೊಡೆದಂ 

ಸಾರಸ್ವತಮೆನಿನ ಕನಿತೆಯೊಳ” ಕನಿರತ್ನಂ ॥ 


ಭವಂ ತರಿಸ್ಲುನಂತೆ; ಸರಸ್ವತಿಯ 
ಸಂಸತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ ತಂದು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯ 
ತಿ ಈ ಕನಿರತ್ತ | 


ಹಿಂದಾರೂ ಈ ತನ್ಕ ಸ್ರಿ 
ಭಂಡಾರ ಮುದ್ರೆ ಯನ್ನೊ ನೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದಸಂ 
ರಚನೆಗೆ ಉಸ ಸಯೋಗಿಸಿ ಕೊಂಡಿದಸನಂತೆ 


ರತ್ನ ಪರೀಕ್ಷಕನಾಂ ಕೃತಿ 


ರತ್ನ ಪರೀಕ್ಷಕನೆನೆಂದು ಫಣಿಪತಿಯ ಫಣಾ | 
ರತ್ನಮುಮಂ ರನ್ನನ ಕತಿ 


ರತ್ನಮುಮಂ ಪೇಳ್‌ ಪರೀಕ್ಷಿ ಸಂಗೆಂಟಿರ್ದೆಯೇ 


""ರತ್ತಪರೀಕ್ಷಕ ಹೇಗೆ ಫಣಿಸತಿಯ ಫಣಾರತ್ತವನ್ನು ಸರೀಕ್ರಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ ಅಂತೆಯೇ ವಿನುರ್ಶಕ ರನ್ನನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲಾರ! 
ಅಂತು ರನ್ನನ ಕಾವ್ಯದ ತಂಟಿಗೆ ಬರಬೇಕಾದರೆ ಎಂಟಿದೆಯಿರಲಿ! » ಇದು 
ಸಾಮಾನ್ಯರ ಮಾತಲ್ಲ, ಕವಿಚಕ್ರಿಯ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಟಿ ವಾಗ್ವಿಲಾಸ ! 
ಈತನನ್ನು ಕವಿಚಕ್ರಿಯನ್ನಾಗಿಮಾಡಿದ ಕೃತಿರತ್ಸವೇ ಸಾಹಸಭೀಮ 
ನಿಜಯ ! ಈ ಗ್ರಂಥನೇ ಕಾನ್ಯವನಿ3ಯ ಕತ್ತುರಿತಿಲಕ | 
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ಗನಾಯುದ ದ ರಚನಾಕಾಲವನಲನ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಸ್ರಾಯನಿದೆ. ಕ್ರಿ.ಶೆ. 
೧೦೦೮ ಎಂದೂ* ೯೮೨ ರಲ್ಲಿ ರನ್ನ ೩೩ ಅತನು ಹೆರಯದಲ್ಲೀ ಗಟ 
ಯುದ ಬರೆದಿರಬೇಕು ಟಿ ವಾದನಿವಾದವಿಸಿ < ಕವಿಚರತ್ರೆ ಸಾ 
ರರು ಭಲ ೨ನ್ನು ಅಂಗಿಕರಿಸಿದ್ದುರೆ. ಬೀಮನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸತ್ಕಾಶ್ರಯನ 
ಸಾಹಸವನ್ನೂ. ಬೆರೆಸಿ ಕನಿ'ಕಕ್ರವರ್ತಿ ಈ ಗ್ರಂಥನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 
ಪಂಪ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯವನ್ನು ಬಕೆದಂತೆ ರನ್ನ ಸಾಹೆನಭೀನುವಿಜಯೆ 
ವನ್ನು ಬರೆದ. ಅಜಿತಪುರಾಣನನ್ನು ದಾನಚಿಂತಾನುಣಿ ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆ 
ರನ್ನನ ಕೈಲಿ ಬರೆಸಿರುವಳು. ಈ ಗ್ರಂಥನನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ. 
೯೯೩, 


ರನ್ನ ಕವಿಗೆ ಇಬ್ಬ ರು ಹೆಂಡಿನಿದ ರು. ಒಂದು ಗಂಡು, ಒಂದು ಹೆ ಹೆಣ್ಣು 
ಹೀಗೆ ಇಬ್ಬ ಸೆ! ನಕ್ಕಳ್ಳಿದ್ದರು. ಸರಶುರಾಮ ಚುಕಿ, ಚಕೆ ಶ್ವರ ಚರಿತೆ 
ಅಜಿತಪ್ರಯಣ ಇಂತು ಮೂರು ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬತಿದುದಾಗಿ ಕವಿಯೇ 
ತಿಳಿಸಿದಾನೆ. ಚಕ್ರೇಶ್ವರಚರೆ3ಯೇ ಗದಾಯುದ ವೆಂದು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ- 
ಪರಶುರಾಮು ಚರಿಕೆ ನಮಗೆ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. 


ಪಂಪ ರನ್ನ 


ಪಂಸ ಭಾರತದ ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಆಶ್ಮಾಸಗಳನ್ನು ಹಿಗ್ಗಲಿಸಿ ರನ್ನ 
ಮಹಾಕವಿ ಸಾಹಸ ಭೀಮನಿಜಯನನ್ನು ರಚಿಸಿದಾನೆ. ಸಂಸನ ಕಥೆ 
ಯನ್ನೂ ಕಥನರೀತಿಯನೂ i ಬೇಕೆಂದಾಗ ಭಾವನನ್ನೂ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಬಿದ್ದಾಗ ವೃತ್ತಗಳನ್ನೂ ರನ್ನ ಹಿಂದುಮುಂದು ನೋಡದೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿ 
ದಾನೆ. ಎರಡು ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಹೋವಿಸಿ ನೋಡಿದ3 ರನ್ನತುಸಾಕವಿ 
ಪಂಪನಿಗೆನ್ಟು ರಿಣಿ ಎಂಬುದು ಮನನ)ಕೆಯಾವೀಕು. 
“ಶ್ರೀ. ಎಂ. ಎ. ದೊರೆಸಾ ಸಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌: ರನ್ನ ಕನಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪು 
೧೬-೨೦ 
* ಶ್ರೀ. ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ: ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿ ಸಂಪುಟಿ ೨, ಪು೫೮೯ 
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ಅರಿಕೇಸರಿಯನ್ನು  ಕಥಾನಾಯಕನನ್ನಾಗಿಮಾ2  ಆರ್ಜುನೆನಿಗೆ 
ಹೋಲಿಸಿಕೊಂಡು ಭಾರತನನ್ನು ಬರೆದು ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ನಿಜಯನೆಂದು 
ಪಂಪ ಕರೆದರೆ ಇತ್ತ ಇರಿವಬೆಡಂಗನನ್ನೇ ಭೀಮನೆಂದುಕೊಂಡು 
ಕಥಾನಾಯಕನನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ರನ್ನಮಹಾಕನಿ ಸಾಹಸಭೀಮ ನಿಜಯನನ್ನು 
ಬರೆದ. ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರಿಕೇಸರಿಯನ್ನು ಸಂಸ ಸಿಂಹಾಸನನೇರಿಸಿದಕ 
ಇಂನ ಬೆಡಂಗನನ್ನು ರನ್ನ ಸಟ್ಟಿಕ್ಕೆ ಕೂರಿಸುವನು. ರನ್ನ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೆಸರಿಡುವಾಗಲಣ ಕಾನ್ಯನನ್ನು ಮುಗಿನ ಮಂ- ವನ್ನು ಹಾಡುನಾಗಲೂ 
ಪಂಸನನ್ನೇ ಅನುಕರಿಸುನನು. 


ಪಂಪ;--ಧ ತರಾಸ್ಥ ಗಾಂಧಾರಿಯು. ದುರ್ಯೋಧನನ್ನರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬರುವರು, ಬಂದ ಶತಾಯಿತಂಣೆಗಳಿಸ ಆತ ಕಾಲಿಗೆರಿಗಿದಾಗ 
"«ಇರ್ನರುಂ ಸರಸಿ ತಡನಸಿಯುಂ ತೆಬ್ಬರಸಿಯು: ಅಳ್ಕಗೆಣಳ 
ಪ್ಪಿಕೊಂಡನ್ಳತ ನರ್ಸಿಕರ ಪುಸೇಕನಿಂಸೆ..' ೧೩ವ. ೮ 


ರನ್ನ: ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸುಯೋಧನನೆರಗಿದಾಗ “... .... ತಡವರ 
ಯುಂ ತೆ ರಿಸಿಯೆಂ ತೆಗದವ್ಚಿಯುಂ'' ಎಸ್‌ 


ಪಂಪ: ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಳಿ ಆತನ ಮಾತಾಸಿಶ ರು “ನೀನುಳ್ಳೊಡೆಲ್ಲ 
ರೊಳೆರಿವು ಗೇನುಮಸೆಲ್‌ ಮನನೊಳಿಲದೆಂತನೆ....” ೧೩.೧೧ 

ರನ್ನ:-“ಸತ್ತಮಗಂದಿರ್‌ ಸತರ” ನೀನೆನುಗುಕ್ಳೊಡೆ ಸಾಲ್ವದು....” 
೪೧೦. 


ಸಂಪ ಮುತ್ತರುಂ ಕುತುಸಖುತೆನ್ನ ಸೆಮ್ಮನುಡಿಗೇಳ ಮಗನೆ 
ಬಗೆತಂಜೆಮುಗಿಂಬುಕೆಯ್‌ ? ೧೩೨೧೨. 
ರನ್ನ: ಸರಿಣತವಯಸರೆನಿರ್ಕಣ್ಲುರುಡರೆವಗಿಂ ಬುಕಯ್ದದುಚಿತಂ....'? 
೪.೯, 
ಪಂಪ: ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೋ ಎಂದು ಕಂಬನಿಮಿಡುನ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿಗೆ 
ಸುಯೋಧನ “ದುಶ್ಯಾಸನನ ರಕ್ತಪಾನದೊಳೆ ಸೊರ್ಕಿದ ಸಾತ 


ಗ 


ಕೆನಂ ಸೂರಳ್ಳಿಕೊಂದೀ ...ನಿರ್ದೋಸಿಗಳ” ಸೃಥಾಸುತರೊಳಿಂ 
ಮಗುಳ್ಳುಂ ಪುದುವಾಳೆನೆಂಬನೇ? ೧೩--೧೪. 

ರನ್ನ: -ಸಾಧಿಸುವೆಂ ಫಲ್ಗು ಣನಿಂ ಸಾಧಿಸುವೆಂ ಪವನಸುತನ ಬಸಿರಿಂ 
ಹಾಕರ್ಣೂ ದುಃಶ್ಯಾಸನನ ತೆಗೆನೆಂ ನಿರ್ದೋಷಿ ಬಳಿಕ್ಕೆ ಯಮ 
ಜನೊಳ್‌ ಪುದುವಾಳ್ವೆಂ ಲ. ಗಿಕ, 

ಪಂಸ:-ಸುಯೋಧನನನ್ನು ಕುರಿತು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರಲ್ಲಿ 
ಯಾಂಾದರೂ ಒಬ್ಬ ಸತ್ತರೆ ತ.ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದಾಗಿ 
ಧರ್ಷುರಾಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆತೊ.ದಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಈಗಲೂ ಕೂಡ 
ಸಂಧಿಗೊಡಂಬಡುನನು ಎಂದಾಗ ಸುಯೋಧನ 


ಎನೆ ನೃಪನಿಂದಂ ಧರ್ಮಜ 
ನನುಜರ್ಕಳೊಳೊರ್ವನಕಿದೊಡನಳಿವ ಸುಯೋ | 
ಧನನಲ್ಲಿ ನೂರ್ನರುಂ ತ 

ನ್ನನುಜರ್ಕಳ” ಸಾಯೆಬಾಳ್ದುದಂ ನಂಬಿದಿರೇ ೧೩-೧೬ 


ರನ್ನ: ತನ್ನೊಡವುಸ್ಟದರ್‌ ಸೆಸರನಾಲ್ವರೊಳೊರ್ವರು ಮಿಲ್ಲದಿರ್ನೊಡಂ 
ತನ್ನ ಸುವಂ ಥಿನೇವಿಸುವನಗ್ನಿಗೆ ಧರ್ಮತನೂಜನೆಂದೊಡಾ | 

`ನೆನ್ನೊಡವುಟ್ಟದರ” ಪೆಸರನೂರ್ವರೊಳೊರ್ವರುಮಿಲ್ಲ ಬಾಕ್ಟೆನೆಂ 

ಬೆನ್ನಳಿಯಾಸೆಯಂ ಬಿಸುಡಿಮೆನ್ನನರಾದುದನಾಗದಿರ್ನೆನೇ ೪-೧೬ 


ಸಂಸ;.4ನಿಂ ಬಡಿನೊಳೆ ನಣ್ತಿನಸ್ಯ ನಿಮಗಂ ಮಗನಲ್ಲನೆ ಧರ್ಮ 
ನಂದನಂ ೧೩-೨-೧೮ 
ರನ್ನ: “ಆಂ ಮಗನಾಗೆ ಧರ್ಮಜನೇಂ ಮಗನಲ್ಲನೆಳ' ೪-೧೯ 
ದುರ್ಯೋಧನ ಕುರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಡೇಸಿಗನಂತೆ ನಡೆದು ಬರುವಾಗ 
ಪಿಶಾಚಿಗಳು ಆತನನ್ನಿದಿರಿಸಿ ಪರಿಹಾಸ್ಯ ಸಗುವ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಮೊಟ ಟು 
ಮೊದಲು ಜೋಡಿಸಿದವನೆಂದರಿ ಪಂಪಮಹಾಕವಿಯೇ ! ರನ್ನ ಗದಾ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆ ದೃಶ್ಯವನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡಿದಾನೆ, 


೧ 


ಪಂಪ; ಪಿಶಾಚಿ ಳು ಸುಯೋಧನನೊಡನೆ: 
ಮರುಳೆನೆ ಲೋಕಡೊಳ್‌ ನೆಗಳು ಹೊ MN ಪೊಳ ಮರುಳಾಟಿ 
ವಾಡುವಾಂ 


ಮರುಳೆನೋ ವಿಕ 'ಮಾರ್ಜುನನೊಳೊಲ್ಲದೆ ಸಂಧಿಯನುರ್ಕಿಕೆಟ್ಟನೀಂ 
ಮರುಳಯೋ ಸೇಳ ಹೇಳಿಸಿ ಸೋಸದಿನೀಶ್ಚ ರನಾಣೆಸೆಂದು ಪು 
ಲ್ಮರುಳಿನಿಸಾನುಮಂ ತೆಗೆದು ಕ:ಡಿದುದಳಿ ಫಚೀಂದ್ರ ಕೇತುವಂ ೧೨೩-೫೫ 


ರನ್ನ;---ಅರಗಿನಮಾಡದೊಳ್‌........ 

ವೈರಮಂ ಪಡೆದು ಭೀಮ ನನಿಂತಿನಿತರ್ಕೆ ತಂದನೀಂ 

ಮರುಳೆಯೊ ಭೂತಕೋಬನೆರಸಾಕ್‌ವರಂಗೆಮೊಳಾಡುತಿರ್ಪ ತಾಂ 
ಮರುಳೆನೊ ನೋ ಸ ಮಿರ್ವರ ಮರು ನವಂ ಫಣಿರಾಜಕೇತನಾ ೫-೮ 


ಸತಿ ಭ್ಯ ನುಣಿಯದೆ ಪೋಗರೀಯನೆರೆ ನೋಡೊಸೆ ಧೂರ್ಜಟಯಾಣೆ ೫೯ 


ಪಂಪ:--- ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ಶವವನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಸುಯೋಧನ ಕಂಬಿನಿ 
ಮಿಡಿಯುತ್ತಾ 


ೆಗಳ್ಳು ದು ಬಿಲ್ಲ ಹ 
...ನಿಮ್ಮಸರಲ್ಲೆ ಹೇವರುಂ | ಸುಗಿವರ್‌... 
ತನ ನ ವಾದುದೆ ಕುಂಭಸ ಟಾ ೧೩-೫೬ 


ರನ್ನ: ಅರಿಯೆನು ಬಿಲ್ಲಬಿನ್ನಣಕೆ ಗಾಂಡಿವಿಯೆಲ್ಲು ಪಿನಾತಪಾಣಿಯುಂ 
ನೆರೆಯನಿದಿರ್ಚಿ.... ...ಸಾವುಮಾ ತೆರದಿನಕಾರಣಂ ನೆರೆಯೆ 
ಸಂಭವಿಸಿರ್ದುಜೋಕುಂಭಸಂಭವ3 ೫-೧೨ 


ಪಂಪ: ಕರ್ಣನ ಕಳೇಬರದಿದಿರು ಸುಯೋಧನ ಕೋಧಿಸುವಾಗ 


ಬೆಸನೆಡೆಗಳ್ಲಿ ತೊಳ್ತು ಬೆಸನಂಗಳವುಂಕೆದೊಡಾಗದೆಂದು ಬ 
ಗ್ಲಿಸುನೆಡೆಗಾಳ್ಮೆ ನಿಂತು ನೆಗಳೆಂಬೆಡೆಯೊಳ” ಗುರು ಪೆರ್ಚಿದೊಂದು ಬೇ | 


10 


ವಸದೆಡೆಗಾಶ್ರ ಯಂ ಮನಮನೊಸ್ಸಿ ಸುವೀಯೆಡೆಯೊಳ್‌ ಮನಂ ವಿಚಾ 
ರಿಸುವೊಡೆ ಕರ್ಣನಲ್ಲದೆನಗಾನೆಡೆಗಂ ಪೆರಕೊರ್ವನಾವನೋ ೧೩೨೫೯ 


ನೆಲನಂ ಕೊಟ್ಟನಿ ನಾತ್ಮಜಾತನೆನಗಾಂ ತಕ್ಕೂರ್ಮೆಯಿಂದೆಂ ಜಳಾಂ 
ಜಲಿಯಂ ಕೊಟ್ಟಿನುಮಿಲ್ಲ ಸೂರ್ಯತನಯಂ ತೇಜೋಗಿ ೩ಯಿಂದಂ ದಿ ಸ 
ದೃಲಮಂ ಸುಟ್ಟನುದಾತ್ತ ಪುಣ್ಯನವನಂ ಚೈ ತಾಗ್ನಿಯಿಂ ಸುಟ್ಟಿ ನಿ 
ಲ್ಲೊಲನಿಂದಿಂತೆರ್ಜಿ ಮುಖಿ ಕೂರ್ತನೊಳನೇ ಕರ್ಣಂಗೆ ಸುಯೋಧನಂ! 
೧೩-೬೦ 


ಆಗ ಸಂಜಯ ಸುಯೋಧನನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸುನನು. 
ಕೊಟ್ಟಿ ಪಿಕರ್ಚನುದಗ್ರ ಶೋಕಶಿಖಿಯಿಂ ಕಣ್ಣೀರ್ಗಳಿಂದೆಯ್ದೆ ನೀ 
ರ್ಗೊಲ ಸ ಸೂರ್ಯಸುತಂಗೆ.... ೧೩-೬೧ 


ಆಗ ಸುಯೋಧನ“ಶೋಕರಸಮಂ ಕೋಪರಸದ ಮೇಲಿಕ್ಕಿ” ಭೀಷ್ಮ 
ರನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋಗುವನು ೧೩-೬೧ ವ. 


ರನ್ನ:_ಸುಯೋಧನ ಕರ್ಣನ ಕಕೇಬಸನಿದಿರು ಕಂಬನಿನಿಡಿಯುತ್ತಾ 


ಗುರುದೀಕ್ಷಾವಿಧಿಗಳ್ಳೆ ಮಂತ್ರಿಹಿತಕಾರ್ಯಾಳೋ ಚನಕಾಳ್ದನು 

ರ್ವರೆಯಂ ಕಾವಗುಣಕ್ಕೆ ನರ್ಮಸಚಿನಂ ಕ್ರೀಡಾರ ಸಕ್ಪಾನೆಯಾಳ” | 
ಗುರುಭಾರಕ್ಕಿರಿವಾಳ್‌ ರಣಕ್ಕೆ ತುಳಿಲಾಳ್‌ ಕಟ್ಟಾಯದೊಳ್‌ ಮೇಳದಾಳ್‌ 
ಪರಿಹಾಸಕ್ಕೆ ನಿಸಿರ್ದನೆಂತು ಮತೆನಂ ದುರ್ಯೋಧನಂ ಕರ್ಣನಂ ೫-೪೮ 


ಕೆಳೆಯಂಗಾಯ್ತು ಸುಮೋಕ್ಷಮಾಗದೆನಗಂ ಬಾಷ್ಟಾಂಬು ಮೋಕ್ಷಂ ಧರಾ 
ತಳಮಂ ಕೊಟ್ಟನಿವಂ ಜಳಾಂಜಳಿಯುನುಂ ನಾಂ ಕೊಟ್ಟನಿಲ್ಲನ್ಯ ಮಂ 
ಡಳಮಂ ಸುಟ್ಟಿನಿನಂ ಪ್ರತಾಪಶಿಖಿಯಿಂದಾನೀತನಂ ಸತ್ಕ್ರ್ರಿಯಾ 
ನಳನಿಂ ಸುಟಿ ಟ್ರಮುಮಿಲ್ಲ ಮತ್ತಿ ಯತಮಂ ಕರ್ಣಂಗಿದೇಂ ಕೂರ್ತೆನೋ 
೫-೪೪ 
ಆಗ ಸಂಜಯ ಈತನನ್ನು ಸಮಾಧಾನವೆಸಗುವನು, 
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ಜಲದಾನಕ್ರಿಯೆಯಂ ವಾ 

ಗ್ವಲವಿಂ ಕೋಪಾಗ್ಬಿ ಯಿಂಜಿ ದಹೆನಕ್ರಿಯೆಯಂ | 

ಕೆಳೆಯಂಗೆ ಮಾಡಿದಯ? ಕುರು 

ಕುಲದರ್ಸಣ ಮರೆವುದಿನ್ನ ಹರ್ಪತಿಸುತನಂ ೫-೪೫ 


ಆಗ ಸುಯೋಧನ “ಶೋಕರಸಮಂ ಕೋಪರಸದ ಮೇಲಿಕ್ಕಿ” 
ಮುಂದಿ ನಡೆದನು: 


ಪಂಪ: ಭೀಷ್ಮ ಶರಶಯನದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ 

ಹರನೊಳೆ ತೆತ್ತಿಕೆತ್ತಿಸಿದ ಚಿತ ಮರಿರ್ಬಗೆಯಾಗೆ ಮೋಹೆನೊ 

ತ್ತರಿಸೆ ಸುಯೋಧನಂಗೆ ರಣಭೂಮಿಯೊಳೆಂತುಟವಸ್ಸೆ ಯೋ.... 

ಚಿತ್ತ ಮಾ ದೊರೆಯ ಯೋಗಿಗುನಿಂತುಟೆ ಮೋಹಮಾಗಸೆ ೧೩-೬೩ 


ರನ್ನ: ಹ ಮರೆದನಿಲ್ಲ ಮುಕುಂದನನೇಶ ಚಿತ್ತದಿಂ 
ಸ್ಮರಿಯಿಸುತಿರ್ದು ಮತ್ತೆ ಕುರುಭೂನಿಯೊಳೀಗಳದೆಂತು 
ಟಾದುದೋ 
ಕುರುಸತಿಗೆಂದನಾ ಪರಮಯೋಗಿಗವಿಂಂತುಟು 
ನೋಹಮಾಗದೆ ೬-೧ 


ಪಂಪ: ಸುಯೋಧನ ಮುಳುಗಿದ್ದ ವೈಶಂಪಾಯನದೆಡೆ ಪಾಂಡವರು 
ಬಂದಾಗ ಭೀಮಸೇನ “ಎನ್ನಸರಂಗೇಳ್ದಲ್ಲದೀ ಭೂತು ಪೊರ 
ಮಡುನನಲ್ಲ ನೀತಂಗಾನೆ ಬಲ್ಲೆ ನ್‌)? ಎನ್ನುವನು. ೧೩-ನ. ೭೬ 


ರನ್ನ:--ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನ "ಈ ಭೂತು ಎನ್ನಸರಂ 
ಗೇಳ್ಲೊಡಲ್ಲದೆ ಪೊರಮಡವನಲ್ಲಂ ಇನಂಗಾನೆ ಬಲ್ಲೆನ್‌” ಎನ್ನು 

ವನು. 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಸುಯೋಧನನೆಡೆ ಬರುವಾಗ ತನಗಿದರಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯನ್ನು ಜಡಿದು ಜಂಕಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಸುಯೋಧನನತ್ತ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಬರುವ 
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ಳ್‌ 


ದ್ಯಾನ ಭಾರತದ ಮಧ್ಯೆ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ನೇರಿಸಿದವನೆಂದರೆ ಪಂಪನೆ; 
ದ್ಯ ಸಿನ ರನ್ನಮಹಾಕನಿ. ತನ್ನ ಗದಾಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಸಂದ 
ಕ್ಷೆ ಹೋ €ದಿಸಿಳೊಂಡಿದಾನೆ. 


“ಬಿ ಮ pe "ಸ 


ಒಳ ನಲ್ಲಿ ಸಂಪಭಾರತದ ಕೊಳೆಯ ಎರಡು ಆಶ್ಮಾ ಸಗಳೆ ವಕ್ಮು 

ವ್‌ A ತಿ ಕೊಂಡು ರನ್ನ ಮಹಾಕವಿ ಅನುಪಮ ಮಹಾರಾವ್ಯವನ್ನಾ ಗಿ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದಾನೆ; ಮೂಲಕ್ಕಿ ತಲು ಮಿಗಿಲಾದ ರಸ ಸಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಹ್‌ದಿಸಿ 
ದಾನೆ. ಗದಾ ಯುದ್ಧದ ನ ಸಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಕೊನೆಯಭಾಗವನ್ನಿಟ್ಟು 
ನೋಡಿದರೆ ಸ:ಪನ ಕಾವ್ಯ ಕ್ರಲೆ ರನ್ನ ನ ಮುಂದೆ ಮಂಕಾಗಿ ಶೋರದಿರದು; 
“ನಿಸಾ ರದಲ್ಲಿ ಸಂಪಭಾ ತ್ರ ನೊಡ ದಾದರೂ ವೀರರಸಪಧಾನವಾದ 
ಕಾನ ವನ ಸ್ಭೃ ಸ್ಟಿಸಲು ರನ ೩ನೇ ನಿಗಿಲಾ ನವನೆಂದು Rr 
ಆಲಿ” ಸ ದ ಭಾಗ ರನ ನ ಕೈಸೋಂಕಿನಿಂದ ರಸದ ಹೊನಲಇಯಿತು; 
ರನ್ನನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಟ ತಾಸಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ಮಿಂಚಿ ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ 
21. ಸಾಮಾನ್ಯ ಪದವಾದರೂ ಅದು ರನ್ನನ ಕೈಗೆ ಬಂದಾಗ 
ಇಂಡೀನಿಯ ಆಸ್ತ್ರ್ಯದಂತೆ ತೀಕ್ಷಣವಾಗುವುದು. ಸರಸ್ವತಿಯ ಭಂಡಾರ 
ಮುಖ್ರಯನ್ನು ತಾನೊಡೆದುದಾಗಿ ರನ್ನ ಹೇತಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಹೆದಿ 
ನಾರಣೆ ಸತ್ಯ ! ಸಂಪಭಾರತ ಗಂಭೀರದ ಹೊನಲಾಗಿ ಬಹುದೂರನರಿನ 
ಗಂಗೆಯಾದರೆ ರನ್ನನ ಗದಾಯುದ್ಧ ಬೆಟ್ಬಿದ ತುದಿಯಿಂದ ಸ್ರಪಾತಕ್ಕು 
ರುಳುವ ಜಲಪಾತದಂತೆ ! ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಮೃ ತವನ್ನು ಕರೆದು ಒಪ್ಪ 
ವಾಗಿ ಕಾಸಿ ಕೆನೆಗಟ್ಟ ನಡಸ ಪಂಪ್ಕ ಅದನ್ನೆ ಮಥಿಸಿ ಬೆಣ್ಣೆ ತೆ 
ದನನು ರನ್ನನ ! ಕ ಟಿ ಚಿಕ್ಕದಾದರೂ ಸವಾ ಹ UESN. "ಸರ್ವಾ 
ಲಂಕಾರ ಭೂಷಿತವ್‌ ಗಿ ಸತಿ ದಿವ್ಯಾಕೃ ತಿಯನ್ನು 
ಇಳಿ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದೆ! ರನ್ನನ ಜಗತ್ತು ಪಂಸನಷ್ಟು ವಿಸ್ತ್ಯಾರನಲ್ಲ 


ದಿದ್ದರೂ ಉಜ್ವ್ಜಲವಾದುದು ! »* «ತನಗೆ ಪ್ರೇರಕವಾದ ಪಂಪಭಾರತದ 


ಘಾನಾ ಾಸಸಾಖಮಾವಾಿ ಧಾನ 


*ಶ್ರೀ. ಜಿ. ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಪ: ಕನಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ರನ್ನ, ನಿವೇಕಾಭ್ಯು ದಯ 
ಮಂಡಲ ೨೧, ಕರಣ ೨, ೩ 
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ಪಡಿಸನೆಳಲಾಗದೆ psi ಬ ಎತೆಂತ್ರೆಕ್ಕ ತಿಯಾದುದು ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು % ಸನಾಡನೇ ಸರಿ. ಗ 'ಲದೃಃ ಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಕ್ಸ ತ್ರ 
ಚೌರ್ಯ, ಸೂಕ್ಷ ಬ್ರಮೆ ರ್ಶೆಗೆ ಕೃ Fo ಕೋನಿವುಮು 

ಗದಾಯುದ್ಧ ಕಾವ್ಯವಾದರೂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ನಾಟಕೀಯತೆಯಿದ 
ಕೂಡಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿದೆ. ನಾನಾ ಪಾತ್ರಗಳ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳನ್ನು ಪ್ರೇಕ್ಷ 
ರಂತೆ ನಾನು ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರುವೆವು. ನೆಲವು... ವೇಷ 
ಪಾತ್ರಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ,ಹೃದಯಭಾವವನ್ನು ರಂಗಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ತೋಡಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಸವಾಗ ಗದಿರದು. ರನ್ನನ ಗದಾ 
ಯುದ ವನ್ನೇ ೫2 ಮಾತಿನಲಿ ಸೀ ಅ ಅತ್ಯುತ್ತನ ನು ದುರಂತ ನಾಟಿಕವನ್ನಾಗ 
ಶ್ರೀ. ಬಿ. ಎಂ. ಶಿ ಕಂಠ ನವರು ಮಾಡಿರುವುದೇ ರನ್ನನ ನಾಟಿ 
ಸತಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಗ ನನಾಗಿದೆ. "ಶ್ರಕಿ *ಗೆ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಹಳ 
ಕೀಯತೆಯಿಂದಲ್ಲೇ ಅಥವ «ಶಕ್ತಿ? ಜಿ ಮಫ್ಚಿತವಾ ದ ನಾಬಿಕೀಯತೆ 
ಯಿಂದಲೇ ರನ್ನವರಕನಿ, ಚಿರಕನಿ ಮತ್ತು ಮರಾಕನಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿ 
ದಾನೆ. ನಾಟಿಕರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಜನ್ಮಧಾರಣೆಮಾಡಲು ಕನಿಮನೋ 


ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹವಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಗದಾಯುದ್ಧ ವಸ್ತುವಿನ ಮೊದಲ ಮೆಯ್‌ 


ಅನಂತರದ ಅದರ ಕಾ ವ್ಯರೂನ ದ ಹೇರೊಡಲನಸ್ಸಿ ಅಡಗಿಶೇ ವಿನಾ 
ಅಳಿಯಲಿಲ್ಲ? 


ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿ ಮತ್ತು ರನ್ನ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಬ್ರಸ್‌ದ್ಲ )ಂಥವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ 
ಮಹಾಕನಿಯೇ ವಾ 4 ಸಮಹರ್ಷಿ; ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಅಚ್ಚುಕಟಾ ಗಿ 
ಅವರೇ ಅಳವಡಿಸಿದಾರೆ. ವ್ಯಾಸರಾದಮೇಲೆ ನೂರಾರು ಜನ ಮಹಾಭಾರತ 


ವನ್ನುಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಾನಾಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದಾರೆ 


ಲ 


ಟ್ಟ 


ಆ 


ಮವಾಯ್‌ಣತ ಜಿಯಾಜಾಯಾಘಾವಾಸು ಛಾಲಾವುಸವಿಣಾ 


*ಶ್ರೀ. ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗುಳಿ: ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ಪು. ೧೧೨ 
1 ಕೆ, ವಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪ; “ಶಕ್ತಿಕನಿ” ರನ್ನ, ಪ್ರ. ಕ. ೩೧-೩ ೪. ಪುಲ 
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ಕನ್ನಡಭಾಸೆಯಲ್ಲಿ ಮೊನ್ಬನೊದಲ: ಪೂರ್ಪ ಭಾರತವನ್ನು ಬಕಿದ ಕೀತಿ 
ಪಂಸನದು ಅನಂತರ ದುರ್ಯೋಧನನ ಜೀವನಾಂತ್ಯವನ್ನುರಮಣೀಯವಾ। 
ಚಿತ್ರಿಸಿ ಕನ್ನಡನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಡಿದ ರಸಖುಹಿಯೇ ರನ್ನ. ರನ್ನನ ಕೈಸೋಂ: 
ನಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಾತ್ರದ ಘೆನತಿಯು ಗಗನಕ್ಕೇರಿ ರಾರಾಜಿಸಿದೆ 
ವ್ಯಾಸನನ್ನೂ ರನ್ನನ್ನೂ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿಟ್ಟು ನೋಡೋಣ. 
ವ್ಯಾಸ ಭಾರತ 

ಕೌರವರ ಕಡೆ ಮಹಾವೀರಾಧಿನೀರತೆಲ್ಲ ಸತ್ತು ಹೋದರು. ಕೊನೆಯ 
ದಿನ ಶಲೃನೂ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿ ಹೋರಾಡಿ ನುಡಿದ! «ಹೀಗೆ ಳೌ 
ವರ ಕಡೆಯ ಹೆನ್ನೊಂದು ಅ ಸ್ಸೀಹಿಣೀ ಸೇನೆಯೂ ಸಾವಿರಾರು ರಾಜರು 
ಮಡಿದು ದುರ್ಯೋಧನನು ಒಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದುಕೊಂಡನು.. ಆಗ 
ಅವನು ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಲು ಎಲ್ಲವೂ ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು; 
ತನ್ನಕಡೆ ಯುದ್ಧಮಾಡು ್ತೀಸೆನ್ನುವಸೊಬ್ಬನೂ ಇರಲಿ. ಎದುರಿಗೆ 
ಪಾಂಡನರು ಮಾತ್ರ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಅವನು 
ಧೈರ್ಯಗುಂದಿ ಹಿಂತೆಗೆದನು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಕೆಳಗೆ ಹಸ್ನೊಂದ 
ಅಕ್ಲೌಹಿಣೀ ಸೇನೆಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದವರಿಗೆ ಈಸ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗಲು ಸರಿ 
ವಾರನಿಲ್ಲ ವಾಹನವಿಬ್ಲ ಕನ್ನ ಕುದುರೆ ಸಹೆ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ತನ್ನ ಗದೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು, ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ನಸೆದುಕೊಂಡು ಪೂರ್ವಾಭಿ 
ಮುಖವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಡುವಿಸೊಳ?  ಜಲಸ್ತಂಭನ 
ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಮುಳುಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ಸಂಜಯನು 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಹುಡುಕುತಿದ್ದ ಅಶ್ವಶ್ಥಾ ಮ ಕೃಪ ಕೃತವರ್ಮರಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದನು. ಅವರು ಮಡುವಿನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು " ಮಹಾರಾಜ, ಏಳು 
ಯುದ್ಧಮಾಡು ನಾವೂ ಬರುತ್ತೇನೆ, ಗೆದ್ದರೆ ರಾಜ್ಯಲಭಿಸುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಸ್ವರ್ಗ ಲಭಿಳುತ್ತದೆ. ಅವಶ ಕಡೆಯೂ ಸೇಕೆಯೆಲ್ಲಾ ಬಹು 
ವಾಗಿ ನಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಕಳೆದುಳಿದನರು ಗಾಯಪಡೆದಿದಾರೆ, ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಾನೂ ನೀನೂ ಹೋಗಿ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರೆ ಅವರು ತಡೆದು ಕೊಳ್ಳಲಾ 
ರರು ! ' ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಉಕ್ತೇಜನಗೊಳಿಸಿದರು. ದುರ್ಯೋ 
ಧನನು “ಇಷ್ಟು ಜನ ನಾಶವಾಗಿರುವಾಗ ನಿನು ಮೂವರಾದರೂ ಉಳಿದು 
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ಕೊಂಡು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುತಿದ್ದೀರಲ್ಲ ! ಅದೇ ಪುಣ್ಯ ! ಆಗಲಿ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಿ ಜಯಸಡೆಸೋಣ. ಈಗ ನಾನೂ ನೀವೂ ತುಂಬ ಬಳಲಿಸ್ದೆ ಷೆ 
ಪಾಂಡವರು ತುಂಬ ಹುಮ್ಮಸಿನಿಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ಯುದ. 
ಮಾಡಲು ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಇದು ಸರಾಕ್ರಮ ತೋರಿಸುವ ಸಮಯ 
ವಲ್ಲ. ಇಂದು ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ವಿಶ್ರ ಮಿಸಿಕೆಂಂಡು ನಾಕೆ ನಿಮ್ಮ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಮೇಶೆ ಯುದಕ್ಕೆ ಬರುಕ್ತೀನೆ,??* 


ವ್ಯಾಸರ ದುರ್ಯೋಧನ ರಣಹೇಡಿಯಾಗಿದಾಸೆ. ನಿರಾಶನಾಗಿ 
ಹಿಂಜರಿದು ತಲೆಮರೆಸಿಕೊಂಡಿದಾನೆ. ಕೃಪಾಶ್ವತ್ಥಾ ಮರು ಈತನನ್ನು 
ಹೋರಾಟಕ್ಟಾಗಿ ಪ್ರಚೋದಿಸಿ ತಾವೂ ತ್ರ ಸತತ್‌ ಟಾ 
ಚಿದರೂ ಸುಯೋಧನನಲ್ಲಿ ಶೌರ್ಯ ಮತ್ತಿ ಕೆರಳಲಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರ 
ದುರ್ಯೋಧನ ಈಗ ಹೇಡಿಯಾಗಿರುನ ನಶಾಧನುನಾಗಿದ್ದುಸೆ. ರನ್ನ 
ಮಹಾಕನಿಯ ಸುಯೋಧನ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಹೇಡಿಯಾ ಲಾರ. ಒಬ್ಬ 
ರಾದಮೇಶೊಬ್ಬರು ಆತನನ್ನು ಸಂಧಿಗೊಡಂಬಡಿಸಲು ವಿಶ್ವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವೆಸಗಿ ವಿಫಲರಾಗುವರು: “ನಂ ಪ್ರತಿಕೂಲಸೈೈವನೈ?? ಎಂದು. ಚ್‌ 
ನುಡಿದಾಗ ಸಾಹಸಧನ «ಸಮರಜಯಂ ಡೈ ಫವಾಯೆತ್ತಂ, ಅದರಿನಾಪುರು 
ಷಾಕಾರ ಮೆನುಗಾಯ್ಕೀಗಳ್‌, ಡಿ. ಕಾದಿಗ ಳೊಳೊಂಿ ಮೆಯ್ಯೊ 
ಳಾಂತಿಂವೆನೆನ್ನ ಛಲಮಂ ಮೆಕೆನೆಂ! '' (೩-೧೬) ಎಂದು ವೀರೋಚಿತ 
ವಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ತಂಪೆ ತಾಯಿಗಳು ಬಂದು ಧರ್ಮನಂದನೊ 
ಡನೆ ಸಂಧಿಯೆಸಗುವೆವು, ಒಡಂಬಡು ನಿಂದಾಗ ಈ ಮಾನನಿಧಿ “ಸಾಧಿಸುವೆಂ 
ಫಲ್ಲುಣನಿಂ, ಸಾಧಿಸುವೆಂ ಪನನಸುತನ ಬಸಿರಿಂ ಹಾ ಕರ್ಣ ದುಶ್ಶಾಸನ 
ತೆಗೆನೆಂ! > ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಿಂಹದಂತೆ ಗರ್ಜಿಸಿಸುನು. ಭೀಸ್ಮರನ್ನು 
ಈ ಸುಯೋಧನ ಸಂಧಿಸಿದಾಗೆ ಅವರು ಕೂಡ ಸಂಧಿಯ ಮಾತನೆತ್ತಲು 
"«"ಸಮರದೊಳೆನಗಜ್ಜ ಪೇಳಿಮಾವುದು ಕಜ್ಜಂ ! ?? «ಕಾದದಿರೆನಜ್ಚ... 
ಇಂದಿನೊಂದೆ ಸಮರಜೊಳ್‌ ಮೇಣಾಯ್ತು ಕೌರವಂಗವನಿತಳಂ 1 23 


ಕಾನು ಹಾಜಾಮಸಮು ಭಾಷಾ 


*ಶ್ರೀ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ: ವಚನಭಾರತ ಪು. ೩೦೫ 
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6 ಫರತುನ್ವಯಕೆ ಕಲಂಕಮಾಗದುತಿಸ ಕೆಗಕ್ಸೆಂ ! 3 “ಬೆಸ ಸಕಯ್ದೆಂ ಬಿಡಿ 
ವ.ಜ ಮಂ-ಳಮಹಾ ಶ್ರೀಸ ಸಂ) ಕಾರ್ಯ ಕ್ಸ ಲಂಸಿಸಿವೆಂ!?? ಎಂದು ಸಾಹಸಧನ 
ಸಾಹತಯುಕ್ತ ವಾಗಿ ರಾರಾ ವ್ಯಾ ಸರ ದುರ್ಯೋಧನನಾದರೋ 
ಆಯಾಸಗೊಂ£ರುವೆನು, ನಾಳೆ ಯುದ್ದ ಕೂಟು ಎಂದು ಸ್ರಾಣ 
ಭಯದಿಂದ ತತ್ತರಿಸಿ ಹೋಗಿದಾನೆ. ಕೃಪ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಕ್ಸ ತವರ್ನು 
ರನ್ನು ನೋಡಿ ನೀವು ಮೂವರಾದರೂ ಳಿದಿದೀರ ಇದು ಪ್ರಣ್ಯನೇ ಸರಿ! 
ಎಂದು ಅಚ್ಚರಿಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಾಣನವುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೊಂದೇ ವ್ಯಾಸರ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಅಂತಿಮ ಪ್ರಯತ್ನವಾಗಿದೆ. ರನ್ನನ ದುರ್ಯೊಧನ ಮಡು 
ವಿನಲ್ಲತಗದ್ದು ಭೀಷ್ಮರ ಮಾತಿನಿಂದಾಗಿ; ಅದೂ ಮನವಿಲ್ಲದ ಮನದಿಂದ 
ಮಾದನಿಧಿ 8 ಅಡೆಗಿದನೇ ನಿನ ಸ್ರಾ ಣಭಯದಿಂದಲ್ಲ ! 


ವ್ಯಾಸ ಭಾರತ 


ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನ ಅಡಗಿರುವ ಸುದ್ದಿ ಪಾಂಡನರಿಗೆ ತಿಳಿದು 
ಅನಕಿಲ್ಲ ಈ ಯೆಜೆ ಧಾನಿಸುನರು. ಧರ್ಮರಾಜನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು 
«ಈ ಮಾಯಾನಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಮಾಯಾಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ನಿಲಿ 
ನಲ್ಲಡಗಿ ಕೊಂಡಿದಾನೆ ! .... ಮೋಸಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನನು ಮಹಾನಿಪುಣ 
ಆದರೆ ಅನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡುತಕ್ಕದಲ್ಲ! ....' ಅನಂತರ ಧರ್ಮರಾಜನು 
ಸೀರಲ್ಲಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕುಂತು “ಏನಯ್ಯ, ಕ್ರತಿ ಯೆರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಎದ್ದು Ne ದ್ದ. ನನು ಸೋಲಿಸಿ ರಾಜ ನನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸು, ಇಲ್ಲ, ನಮ್ಮಿಂದ ಹೆತನಾಗಿ ಬೀರು'' ಬ. ಚ. ಅದಕ್ಕೆ 
ದುರ್ಯೋಧನ ನೀರೊಳಗಿಂದರೇ “ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಗೆ ಭಯವಾ ದರೆ ಅದೇನೂ 
ಆಶ್ಚ ರ್ಯವಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾನೋ ಪಾ ್ರಣತ್ರೆ ಹೆದರಿ ಓಡಿ ಬಂದವನಲ್ಲ. .. 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ "ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಒಬ್ಬ ಟಿಗೆನಾಗ ಆಯಾಸಪಟ್ಟು ಸುಧಾರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳೋಣನೆಂದು ಇಲ್ಲದೇನೆ... 'ಯುಧಿಷ್ಟರ “ಗೆದ್ದು ) ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ ಸತ್ತು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆ! ?' "ಮರ್ಯೋಧನ “ನನಗೆ ರಾಜ್ಯ 
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ವೇತಕ್ಕೆ 9) ನನ್ನ ತುನ್ಮಂದಿರೆಲ್ಲರೂ ಹೋದರು....ಆ ರಾಚ್ಯ ನಿನಗೇ ಇರಲಿ 
ನಾನು ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನವನ್ನು ಹೊದೆದು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುಕ್ತೇನೆ: ' ಧರ್ಮ 
ರಾಜ ಸೋತುಸೊರಗಿ ಅಡಗಿರುವ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ನಿಷ್ಠು ರನಾಗಿ ನಿರ್ದ 
ಯೆಯಿಂದ ಪರಿಹಾಸ್ಯವೆಸಗಿದ್ದಾನೆ. ಅತ್ತ ಸುಯೋಧನ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ತಪನೆಸಗುವುದಾಗಿ ಹೇಡಿತನದಿಂದಲೂ ಮಸಣ ವೈರಾಗೃದಿಂದಲೂ 
ನುಡಿದಿದಾನೆ. ತನ್ನ ಅಗಿನ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಪೋಡವರನಿದಿರು ಮರ್ಯಾ 
ದೆಯಿಲ್ಲದೆ ವಿವರಿಸಿದಾನೆ. ವ್ಯಾಸರ ಧರ್ಮರಾಯ ನಿಷ್ಕರನು. ವ್ಯಾಸರ 
ದುರ್ಯೋಧನ ಮಾನಮಯಾ;ದೆಳಿಲ್ಲದ ಮೂರೂ ಬಿಬ್ಬವನು ! 
ನ್ನಮಹಾಕನಿಯ ಧರ್ಮರಾಯ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದಾ 
ದರೂ ಕಬ್ಬ ಮಾತಾಡಿಲ್ಲ; ಪನಿ ಸಾಸ್ಯವೆಕಗುವ ಆಪಿಖು ಅವನ ಮನ 
ದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಜೊತೆಗೆ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನ ಕಂಡು ಮರುಕಣಡುತ್ತಾನೆ; ಇತ್ತ 
ಸುಯೋಧನ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಡಿಯಲ್ಲ, ಮಾನನಿಧಿ ಸಾಹಸಧನ ! ಭೀಮನ 
ಆಟೋಪಕ್ಕೆ ಕೆರಳಿ ನೀರಲ್ಲಿದ್ದೂ ಬೆಮರಿದ ಸ್ವಾಭಿಮಾನಿ ರನ್ನನ ಮಹಾ 
ನುಭಾವನಾದ ದುರ್ಯೋಧನ ! 

ವ್ಯಾಸ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡನರ ಕಡೆಯ ಅಳಿದುಳಿದ ಬಲವನ್ನೂ 
ಪಂಚಪಾಂಡವರನ್ನೂ ಕೊಂದು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಆ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದಾಗ *"ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದುರ್ಯೋಗನನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋ 
ಷವಾಯಿತು. ಸ್ವಲ್ಪ ಚೀತನಗೊಂಡು “ಭೀಷ್ಮಸಾಗಲಿ, ಕರ್ಣನಾಗಲಿ 
ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯಾಗಿಲಿ, ನೀನು ಕೃಪ ಕುತನರ್ಮರೂ ಇಂದು ನನಗಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ್ದನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆ ನೀಚ ಸೇನಾಪತಿಯೂ, ಶಿಖಂಡಿಯೂ 
ಹೆತರಾದರಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಇಂದ್ರಪದವಿ ಬಂದಂತಾಗಿದೆ 
ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ ! ಮತ್ತೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೇರೋಣ! ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟನು* ವ್ಯಾಸರ ದುರ್ಯೋಧನ ಸಾಯುವಾಗಲೂ 
ಪಾಹಿಷ ಟೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ ಸಂತೊಷ 
ದಿಂದ ಸತಿ ದಾನೆ. ಪಾಹಿಸ ನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಪಾಸಿಷ್ಟ 


*ಶ್ರೀ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ: ನಚನಭಾರತ ೩೦೬-೩೦೭ 
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ಬಾಳಿ ಕೊನೆಗೆ ಪಾಪಕಾರ್ಯದಲ್ಲೆ ಸಂತಸಗೊಂಡು ಸಾಯುವನರಾ 
ಧಮ ವ್ಯಾಸರ ದುರ್ಯೋಧನ ! ಪರಪೀಡನದಲ್ಲೇ! ಪರಮಾನಂದ 
ಹೊಂದಿ ಆಂತ್ಯದಲ್ಲ ಅಸಕ್ಕಕರನಾಗಿ ಸುತ್ತು ರುಳುವ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಪಾತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಸನುಹರ್ಹಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾರೆ. ಇವನ ಸಾನವಿಂದ 
ಯಾರಿಗೂ ದುಃಖವಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಮಹಾಪಾಹಿ ಅಳಿದು 
ಇನ್ನು ಭೂದೇವಿ ಹಾಯೂಗಿರಬಹುದು ಎನ್ನುವಂತಾಗುವುದು. 


ಆದರೆ ರನ್ನನ ದುರ್ಯೋಧನ ಸಾಯುವಾಗ ಪಂಚಪಾಂಡನರ ಶವ 
ಗಳನ್ನು ಅಶ ೈತ್ನಾಮ ತಂದು ತೋರಿಸಲು “ಪರಮೇಶ ಎರಾವತಾರನೆ, 
ಪರಮಜ್ಜಾ ನಿಯೆ ವಿವೇಕನಿಕಳರವೋಲ್‌ ಬಾಲರ ತಲೆಯನರಿದು 
ತಂದೆಯೋ ದೊರೆಕೊಂಡದು ನಿನಗೆ ಪತಾಕಂ ಬಾಲವಧಂ |! ?' ಎಂದು 
ಮಮ್ಮಲಮರುಗುತ್ತನೆ. ಈತನ ಸಾವನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಮರುಕ 
ಪಡುವಂತೆ ಮಹಾಕವಿ ರನ್ನ ಪಾಫಿಷ ಬನದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ತನ್ನ 
ವಿಲಕ್ಷಣ ಕೈವಾಡದಿಂದ ಮಹಾನುಭಾವನನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದಾನೆ. 
ಅವನ ಸಾವಿಗಾಗಿ ಸಕೃದಯರು ಕಂಬನಿ ಮಿಡಿಯುವಂತೆಮಾಡಿದಾನೆ. 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯಗಣಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ರತ್ನಗಳು ಪ್ರತಿಭಾಸಂಪನ್ಮರಾದ 
ಕನ್ನಡಕನಿಗಳ ಕೈಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಾಣೆಯಿಡಿಸಿಕೊಂಡೆವು. ಮೊದಲಿಗಿಂತ ಮಿಗಿ 
ಲಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿದವು. ಸಂಸ್ಕೃತಕಾವ್ಯಗಳ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನೂ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಗಳನ್ನೂ ಪಂಪನಿಂದ ಕುನೆಂಪು ತನಕ ಆಗಾಗ್ಗೆ ತಿದ್ದಿ ನಯಗೊಳಿಸಿ 
ನಾಜೋಕಾಗಿ ಅಳವಡಿಸುವ ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯ ನಡೆದುಕೊಂಡೇ ಬರು 
ತ್ತಿವೆ, ಕನ್ನಡ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಸರಳಾನುವಾದುವಲ್ಲ 
ಪುನರಾವರ್ತನೆಯಂತೂ ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. ಆ ಕಾವ್ಯಗಳು ಕನ್ನಡಕನಿಗಳ 
ಕೈಸೋಂಕಿನಿಂದ ಇನ್ನೂ ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾದುವು.? 
--ಶ್ರೀ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸಿ ಪ್ರ: ವಚನಭಾರತ, ಫು ೩೨೦ 
*ಶ್ರೀ, ಜಿ. ಬ್ರಹ್ಮಪ್ಪ: ಪಂಪನ ಕಲಿಕರ್ಣ, ಹೀಠಿಕೆ ಫು ೨೫ 


ರನ್ನನ 


ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ 


(ನಿಮರ್ಶೆ) 


ತ್‌ 


se (ಲಿ... 


ಜೈನೆಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಚಾರಸಂಘದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಅಮೂಲ್ಯ 


ಗ್ರಂಥಗಳು 
1. ರನ್ನನ ಅಜಿತ ಪುರಾಣ 4-0-0 
9, ಮಧುರನ ಧರ್ಮನಾಥ ಪುರಾಣ 2-0-0 
ಶ್ರ, ಜನ್ಮನ ಯಶೋಧರ ಚರಿತ್ರೆ 1-0-0 
4, ಪಂಪನ ಭರತ ಬಾಹುಬಲಿ 1-4-0 
5. ಪಂಪನ ಕಲಿಕರ್ಣ 1-4-0 
6. ರನ ನ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ 1-4-0 
1, ಮುನಿಸುವ್ರತ ಕಾವ ; 2-0-0 


ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳು: 


l. ಅಹಿಂಸಾಜ್ಯೋತಿ ಮಹಾವೀರ 
9. ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಿನೀ ಚಂತ್ರೆ 
3.  ಚಾಮುಂಡರಾಯ ಪುರಾಣ 


ಜೈ. ಸಾ, ಪ್ರ. ಸಂಘ, 
ಶಾಂತಿನಾಥ ದೇವಾಲಯ ನ್ಯೂ ಸಯ್ಯಾಜಿರಾವ್‌ 
ಕೋಡ್‌, ಮೆ ಸೂರು 


ರನ್ನನ ಕುರುಕ್ತೇತ್ರೆ 


ಎನ್ಮುರಸಂ ರಕ್ಕಸಿಯನೆಲ್ಲಿ ತಂದೆಸೋ! 


pO 


ಹೌರನನಾಂು3ಸೆಲ್ಲ ಅಳಿದು ದುರ್ಯೋಧನ ಮಾತ್ರ ಒಂಟಿಯಾಗು 
ಳಿದು ಸಮುರದಾಹೆದಿಂದ ಹಾತೊರೆನ ದುರಂತ ಸನ್ನಿಮೇಶನನ್ನು ರನ್ನ 
ಮಹಾಕವಿ ರುದ್ರರಮಣೀಯವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿ ನದಾನೆ. ಕೌರವರಕೆ ಬ ಜೂ 
ಕೂಗಿದ ಭೀಮಸೇನನ ಭಯಾನಕರೂಪ ವನ್ನು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಟ್ಟು ವಂಕೆ ತಡೆದು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಭೀವುನ ಅದ್ದು ತಸಾಹೆಸ ನನ್ನು ಸಾಳಾರಗೆಣಳಿಸುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಾಕವಿ ಕಾವ್ಯದುದ್ದ ಕ್ಫೂ ನಾನಾರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿ 
ದಾನೆ 


ಕುರುಭೂಭ್ಯದೃಲ ತೂಲಕಾಲ ಪನನಂ ಕೌರವ್ಯಗಂಧೇಭಕೇ | 

ಸರಿ ದುಳ್ಕಾಸ ಸನ ಬ ರಕ್ಷವದನಂ ದುಶ್ಕೊ ್ಯಧನೋರು ಕಮಾ [| 
ಧರನಜ್ರಂ ಕುರುರಾಜ ರತ್ತ ಮಕುಟೋತ್ಕೂ ಛಾಂ ಸಂಸಟ್ಟ ಸ ಸುಂ 1 
ಗರನೆಂಡೆಂದಭಿವರ್ಣಿಸೆಂ eR ಶಾನು ೫೫1 | 


ಕೌರನಸೇನಾಸಮೂಹೆ ಹತ್ತಿಯರಾಶಿಯಿದ್ದಂತೆ; ಭೀಮಸೇನನಾದಕೋ 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತೆ! ಕುರುನಂಶನೆಲ್ಲ ಮದದಾನೆಯ ಹಿಂಡು; 
ಭೇಮನಾದಕೋ ಕೇಸರಕೆದರ ಕಿಡಿಗಾರುವ ಸಿಂಹ! ದುಶಾ )ಸನನ ರಕ್ತವನ್ನು 
ಸೀರಿ ಹೀರಿ ವಾಯುಪುತ್ರನ ಮುಖನೆಲ್ಲ ಕೆಂಪಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ ! ದುರ್ಯೋ 
ಧನನ ತೊಡೆಗಳು “ನರತದಂತೆ ದ ೈಢವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಭೀಮಸೇನ ವಜ್ರಾ 
ಯುಧ ! ಸುಯೋಧನನ ರತ್ನ ಕಿರೀಟಾಗ್ರ ವನ್ನು ತೊಶ ತ ಳದುಳಿವುದಾಗಿ 
ಪ್ರ ತಿಜ್ಞೆ ತೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ರಣಯಶಃ ಫ್ರೀರಾನುನಾದ ಭೀಮಸೇನ ! 
ಸುರುಕ್ಷೇತ ಸೂ ೯ ಪ್ರಳೆಯೋಗ್ರಾಂತಕನಂತಗುರ್ನನೊಳಕೊಂಡಿರ್ದಂ 
2 ಬ 


ಟಿ 


ಕುರುಕ್ಷೇ ತ್ರ ದಸ್ರಿ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಉಗ್ರ ಜನನಂತೆ ಭಯುಕರಾಕಾರ 
ನಾಗಿ ಬಂಡಿಂಬಾಂತಕ "ಉನ್ಮುಳಸಿದನಂತೆ. ಸಂದರ್ಭ ತ ಒಪ್ಪುವಂತೆ 
ರೌದ ತೆಯನ್ನು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಟ್ಟು ವಂತಹ ಚಿತ ತ್ರವನ್ನು ಮಹಾಕವಿ ನಮ್ಮ 
ಮುಂದಿಟ್ಟ ದಾನೆ. 

ದ್ರೌಸದಿಗೆ ಸಂಧಿ ಮುತ್ತಿ ಎಲ್ಲಿ ನಡೆದೀತೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹ. 
ಉಳಿದಿರುನ ದುರ್ಯೋಧನನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಿಸುವತನಕ ಆಕೆಗೆ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಲ್ಲ. 
ತನ್ಮು ಎಲ್ಲ ನೋನಿಗೂ ದುರ್ಯೊಧನನೇ ಕಾರಣನೆಂದು ಆಕೆ ಸದಾ ಸಿಡಿ 
ಮಿಡಿಗೊಳ್ಳು ತ್ತಾಳೆ. ಹೆಚ್ಚೆ ನು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ ಪ್ರಜೋದನಾಶಕ್ತಿ 
ಯೆಂದರೆ Pa ಕ್ಸ ಸ್ನ ನಲ್ಲ ಅಂದು ಸಂಭಾಗಣದಲ್ಲಿ ಅವ 
ಮಾನಿತಳಾದ ಸಾಂಚಾಲರಾಜಕಸ್ಸೆ ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗದು. ಭೀಮನನ್ನು 
ಉಬಿ ಸಿ ದುರ್ಯೊ ೇಧನನ್ನು ಕೊಕ್ಲಿಸಲು ದ್ರೌ ಪದಿ 1 ಸಂದರ್ಭವನ್ನು 
ರಸ್ತ ಮಹಾಕನಿ ಕಲಾಯುಕ್ತ ನಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದಾಸೆ. ಜೇ ಜಸ 
ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಕರಗವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಧಾವಿಸುವಂತೆ ಭೀಮನೆಡೆ ದ್ರೌಪದಿ ಬರು 
ತ್ರಿದ್ದಾ “ಲ ಸದಾ ಕಣಿ ಕೀರು ಕಾಬುನೆ ಸಟ ಆಕೆಯ ಚರಂ ಹರಿಯು 
3 ತ್ತಿದೆ; ಅಸಹ್ಯವಾದ ಸರಿಭವದಿಂದ ದಹಿಸಿ ಸೊರಗಿದ್ದಾಳೆ; ಯಜ್ಞ ಕೂಸ 
ದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ದ್ರುಪದರಾಜನ ಉದ್ಯಾನದ ಜಯಸ ತಾಕೆಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿ 
ಸಿದ ದ್ರೌಸದಿ ನಾಯುಪುತ್ತ ನೆಡೆ ಡಾಮರಡಾಕಿನಿಯಾಗೆ ಧಾವಿಸಿದಳು.* 
ಗ ಕೃಷ್ಣ ಸ್ರ ಸಯತ್ತ ನಡೆಸಿದ] ಆದರೂ ನನ್ನ ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯ 
ದಿಂದ ಸಂಧಾನ ಸ್ನ ಇಕ್ಕು ದುರ್ಯೋಧನಸೊಬ್ಬ ಸುಳಿದ ಕೌರ 
ವರೂ ನಿರ್ನಾನುವಾದರು. ಭೀಷ್ಮ ಧೃತರಾಷ್ಟರು ಕತೆತು ಧರ್ಮರಾಯ 
ನನ್ನು ಸಂಧಿಗೊಡಂಬಡಿಸಿದರೇನು ಟ್ರ | ಈ ಸಂಶಯವನ್ನು ನಿವಾರಿಸು 


ದುಃಶ್ಕಾಸನನ ರಕ್ತವನ್ನು ಹೀರಿದ ಮೇಶೆ ನಿನ್ನ ಕೋಸವೂ ನಂದಿ 
ಹೋದಂತಿದೆ!” 


ಸಮವಾಯುನುಹಿತರೊಳ್‌ ಸಂ | 

ಧಿಮಾಡಿ ಯಮಸೂನುಸೇಕೆ ವನವಾಸವೆ ದಲ್‌ |! 
ನಿಮನೆ ಶರಣೆನಗಮಂದ! 

ಗಿ ಮುಖವೆ ಪುಟ್ಟ ದುದರಿಂದೆ ಶರಣಗ್ಮಿ ಮುಖಂ | 


ಆ 


ವ್ರ 


ಮತ್ತೆ ರತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಹೊಂದಿ ಬಾಸಬಸಹುಸೆ? ಅನರಕೊಡಳೆ ಸಂಧಿ 

ಗೊಡಂಬಡಬಹುದೆೆ;, ಧರ್ನ್ಮುರಾಯನೇನಾದಲಾೂ. ಜಂತೆಸಗಿದರೆ 
ನಿಮಸೆಬ್ಬ ವನವಾಸನೆ ಗತಿ, ಹಿಂದೆ ನಾನೇನೋ ಮರುಮಾತಾಡದೆ 
ನಿಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಸ, ಆದ ಈಗ ಮಾತ್ರ ಸಂಧಿಯಾಗುವುದಾದರೆ 
ಖಂಡಿತ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡುತ್ತೇನೆಯೆ ಹೊರತು ನಿಮ್ಮ ಹಿಂಬಾಲಕಳಾಗ 
ಲಾಠೈ, ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ೬ ಹುಟ್ಟಿದ ನಾನು ಇಂಸೆಗಲು ಹಿಂಜರಿಯೆಲಾಜಿ 
ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೀಮ ನಸುನಕ್ಕು, ಆಕ. ಅನುಭವಿಸಿದ ಚಿತ್ರ 
ಹಿಂಸೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೆನಪಿಗೆತಂದುಕೊಂಡು ಆಕೆಗಾಗಿ ಮುರುಕಸಡುನನು. 

ಕುರುರಾಜಾನುಜ ಭೀಕರ | 

ಕರನಿಲುಳಿಶ ನೀಲಕಬಳ ಭರಣು ಹಿಡಿದ: ! 

ಪರಿಭನಿಸಲ್‌ ಶೃ ಗೆ ನಿಗೆ || 

ದೊರೆಕೊಳಿಸದೆ ಕೋಸಮಂ ನುನಸ್ತಾಸ 3 | 


"ಅಂದು ದುಶ್ಶಾಸನ ತನ್ನ ಭೀಕರವಾದ ಕೈಗಳಿಂದ ಈಕೆಯ ತಶೆ 
ಗೂದಲನ್ನು ಕಿತ್ತುತಿರುಚಿದ! ಸಭಾಭವನದಲ್ಲಿ ಪುರುಸರಿವಿರು. ಅಸ 
ಮಾನಗೊಳಿಸಿದ! ಅದರಿಂದ ಅವರ ಮೇಶೆ ಕೋಸಗೊಳ್ಳದಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೆ! 
ಮನಸ್ಸಾಪ ತೋರನೆ ಹೇಗಿದ್ದಾಳು! ” 
ಧಾತ್ರಿಯುಮನೀ ಹುತಾಶನ | 

ಸ್ರತ್ರಿಯುಮಂ ಬರಿದೆ ಸೋಲ್ಕನಲ್ಲಂ ಜೂದಿಂ || 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ ತೇಜಮುನುಂ ಯನು | 
ಪುತ್ರಂ ರಿಪುಗಂದೆ ಸೋಲ್ಪನಾಗಲೆ ನೇಡಾ | 

ನಮ್ಮಣ್ಣ ಭೂಮಿಯನ್ನ ಲ್ಲ ಸೋತ; ಅಗ್ನಿ ಪುತ್ರಿಯನ್ನೂ ಕಳಕೊಂಡ; 
ಇನ್ಟೂ ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಕ್ಷಾತ್ರ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಈ ಮಹಾರಾಯ 
ನೋತಿರಬೇಕು ! | » ಇಲ್ಲಿ ಭೀಮನ ಮನಸ್ಸು ಅಸಹೃ ನೇದನೆಯನ್ನ ನು 
ಭವಿಸಿದೆ. ಪತ್ನಿ ಯೆ ಸೀರೆಯನ್ನು ದುಶಾ ಸನ ಸೆಳೆದಾಗಲೂ ತಾನ 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ದೇಕಾ ಗಿ ಇಂದು ಸಶ್ಚಾತ್ಮ್ಯಾ ನಸಡುತ್ತಿ ದ್ರಾ ನೆ. ಅಣ್ಣನ 
ಮೇಲಿನ ಗೌಕನಕ್ಕಾ ಗಿ ತಾವು ಅಂತೆಸಗಿದ್ದು ರೋ ಕನ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ನಿರುದ, 


ರ್ಯಾ 


ಸ 


ವಾದುದೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಜೂಜಾಡಿದ ಪ್ರಸಂಗ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಟ್ಟದೆ; 
ದುಶ್ಯಾಸನ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಡೆಳೆದಾಡಿದ ಅಮಾನುಷ ಕೃತ್ಯ ವು 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಮರೆಯೆಲಾರದಂತಹ ನೆನೆಸಾಗಿ ವಿಂತಿಸೆ. ಆ ಆ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ನನುಗೇನುದರೂ ಮೂರ್ಫೆ ಬಂದಿರುಬಹುಡೆ ? ಅಥನ ಶತ್ರುಗಳ 
ನಶೀಕರಣಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿದ್ದಿರಬಹುಡೆ ? ದ್ರೌಪದಿಗಾದ ಮಾನಭಂಗನ 

ಒಂದೆಡೆ ಭೀಮ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಲೋಕೈಕವೀರನಾದ ಅರ್ಜುನ ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಿ 
ಜಿವು? ವಿನಯನನ್ನು ತೋರುವ ನೆಪದಿಂದ ಹೆಂಡತಿಗಾದ ಅಸಮಾನಕ್ಕೆ 
ಸೇಡು ಬಗೆಯದೆ ಹೋಜಿನಲ್ಲ; ಅಣ್ಣನ ಸತ್ಯಸಂಧತೆ ಎಂಬ ಸಂಮ್ಮೋಹನ 
ಶಕ್ತಿ ನನ್ನನ್ನೂ, ನರನನ್ನು ಮರಳುಮಾಡಿಕೆ ! ?' ಎಂದು ಹಿಂದಾದುದ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸಿ ಪಾಂಚಾಲಿಯನೊಮ್ಮೆ ನೋಡುತ್ತಾ ನೆ. ಕುರುಕುಲ 
ವಿಲಯಜ್ವಾಲೆ ಸುಯೋಧನನ ಪ್ರಳಯಕಾಲೆ” ಯಾಗಿ ಪಾಂಚಾಲೆ ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ, ಈಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಕ್ಷಣ ಭೀಮ ಹಿಂದು 
ಮುಂದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆಕೆಯ ಹೃದಯದ ಸಂತಾಪವನ್ನು 
ನೀಗುನುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾನ ಲೋಕವನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ದಹಿಸಲು ಸಿದ್ಧ ನಾಗು 


ವನು. 
ಗಳಿಯಿಸುತಿಕೆ ಕಬರಿಭರಂ ! 


ಗಳಿಯಿಸುತಿರೆ ನಯನವಾರಿ ನಿನ್ನಾ ನದಿಂ | 

ನಳಿನಾನನೆ ನೀನಿರೆ ಕುರು | 

ಕುಲಾಂತಕಂ ಗಳಿಶ ಕೋಪನೆ ಈ ಭೀಮಂ | 

ನಿನ್ನ ತಲೆಕೂದಲು ಬಿಚ್ಚಿ ಬಿರಿಹೊಯ್ದು ಜೋಲು ಬಿದ್ದಿರುವಾ”, 

ನಿನ್ನಕಂಗಳಿಂದ ಕಣ್ಣಿ (ರು ಕಾಲುನೆಗಟ್ಟ ಹರಿಯುತ್ತಿ ರುವಾಗ ನಳಿನಾನನೆ 
ಯಾದ ನೀನು ನನ್ನಿದಿರಿರುವಾಗ ಈ ಭೀಮಸೇನ ಕೋಪವನ್ನುಳಿದು 
ಸಮಾಧಾನ ಚಿತ್ರನಾಗಿರಬಲ್ಲಸೆ. 

ನೀನಗ್ನಿ ಪುತ್ರಿಯರ ಸವ | 

ಮಾನ ಶನೂಭವನೆನಾನಣಂ ಕೂಡಿಕೆ ಸಂ ॥ 

ಧಾನ ಮರಿನೃ ಪಕೊಳೆಂತನ 

ಲಾನಿಲ ಸಂಯೋಗ ಮುರಿಪದಿರ್ಕುಮೆ ನಗೆಯಂ | 


1% 


ಕುರುನಂದರಂ ಕೊಂಸೆಂ | 

ಕುರುಶಾಬಾನುಜರ ಸೆತ್ತರಂ ಕುಇಸೆಂ ಪೂ! 
ಣೆ ರಡಂ ಕೀರ್ಚಿದೆ ವಿರ್ದಸ | 

ವೆರಡನುನಂ ತೀರ್ಚಿ ತೀರ್ಚದಿರ್ಸೆನೆ ಪಗೆಯಂ ॥ 


“ನೀಸೊ ಬೆಂಕಿಯಮುಗಳು;. ನಾನಾದರೋ ಗಾಳಿಯ ಮಗ; ನೀನೂ 
ನಾನೂ ಒಂದಾಗಿರುವಾಗ ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಹೇಗೆ ಸಂಧಿಕಾರ್ಯ ನೆ 
ದೀತು; ಬೆಂಕಿ ಉರಿನೆದ್ದಾ ಗೆ ಬಿರುಗಾಳಿ ಬೀಸಿದಾಗ ಶತ್ರುಗಳ ಸರ್ನನಾಶ 
ಶತಸಿದ್ದವಲ್ಲವೆ?” 

“ಶುರುನಂದರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಂದಿದೇನೆ; ನಿನಗೆ ಅಸಮಾನಗೊಳಿಸಿದ 
ದುಶ್ಶಾಸನನ ಬಿಸಿಸೆತ್ತ ರನ್ನು ಬಸಿದಿದ್ದೇನೆ; ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನ್ನು 
ಪೂಗ್ಳೆ ಸಿರುವೆನು; ದುರ್ಯೋಧನನ ತೊಡೆ ಮುರಿವುದು ಆತನ ಕಿರೀಟವನ್ನು 
ತುಳಿದು ನುಚ್ಚುನೂರುಮಾಡುವುದೆಂಬ ಎನಡು ಪ್ರ ತಿಜ್ಜೆಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿವೆ. 
ಆವನ್ನೂ ಪೂಕೈಸುನೆನು. 

ಅರನನುಗಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸೆ ಬಾಂ | 

ದೊರೆಯನುಗಂ ಮಾಡೆ ಸಂಧಿಯಾದಪುಸಿನುತುಂ | 
ಮರುಗುನೆ ಅಣ ನ ಮಾತಂ | 

ಸೆರಗಿಕ್ಳು ವೆನಜ್ಜ ನಿರ್ದ ಮಾಣ್ಪೊ ಡಮಾಯೆಂ || 


ಜಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸ SE ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯ ಸಂಧಿಗೇ 
ರ್ಪಾಡುಮಾಡಬಸುದು; ಇಸೇತಾಸೆ ನಿನ್ನ ಸಂದೇಹ ಇದಕೆ ಕೇಕೆ ಚಿಂತಿ 
ಸುತ್ತಿ; ಇಂದು ಅಣ್ಣನ ಮಾತನ್ನೂ ಮಾರುಕ್ತೇನೆ; ಅಜ್ಜ ನ ನಿರ್ಸಾಟನ್ನೂ 
ಆಸಿಗೊಡುವುದಿಲ್ಲ? ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಕಳೆ ತುಂಬಿಡ. ಹಿಂಡೆ ಸಚಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿ | ಇಂದು ಭೀಮ ಮರುಗಿ ಹಿಂದಿನಂತಿರದೆ 
ತೊಡರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಿತ್ತೊಗಿದು *ಲ್ರಾನದಿಯ ಮನಕ್ಕೆ ನೆನ್ಮುದಿಗೈಯುವು 
ದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ತೊಡುವುದು ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಒನ್ನೊಂದುಮಾತು 
ಸಿಡಿಲನುರಿಯಾಗಿ ಮಿಂಚಿ ವಾ ಚ ಕರನ್ನು ಬೆರಗುಗೊಳಿಸದಿರಸಲಾರದು. 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ ರುದ್ರರಮಣೀಯ: ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಾಣುವ ಸಲುವಾಗಿ ಪ್ರತಿ 


೬ 


ಯೊಬ್ಬ ಸಹೃದಯನ ದ್ವಾಪುರಯುಗಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿದಿರಳಾರ. ಕಾಲ 
ಚಕ್ರವನ್ನು ನುಕೊ ಓಮ್ಮೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಸಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ ದಾರಿಣಮಯ 
ಸನಿ ಸ್ತಿ ನೇರಕ್ಕೆ ನುಹಾಶನಿ ತನ ಪ್ರತಿಭಾಶಕ್ಕಿಯಿಂದ "ಮಚಕನಸ್ತೆಲ್ಲ ಸೆಳೆದಿ 
ದ್ದಾ ನೆ, 

ಭೀಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾಂಚಾಲಿಗೆ ಸಂದೇಹೆ ಪರಿಹಾರ 
ವಾಯಿತು. ಭೀಮನ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಗೆ ಪೂರ್ಣವಿಸ್ವಾಸನಿಡೆ. ಹೆಚ್ಚೇನು? 
ತಾನು ನೊಂದಾಗೆಲ್ಲ ಮರು ಕದಿಂ ದ ನೋಡಿದವನೆಂದಕೆ ಭೀಮನೇನ 
ನೊಬ್ಬನೆ. ತಾನು ಅಪಮಾನಗೊಂಡಾಗಲೆಲ್ಲ ಉರಿದಿದ್ದೆ ವನೂ ಭೀಮನೇ. 
ಕೀಚಕರನ್ನೆ ಲ್ಲ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವೆಸಗಿದನನೂ ಭೀಮ 
ಸೇನನೇ ತಾನೆ ! “ಅತನನ್ನು he ಮೆಚ್ಚಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ದ ಚಾಲಕ 
ಶಕ್ತಿಯಾದ ದ್ರೌಸದಿ ಹೆ ಹೆಇಗಳಿಕೆಯ ಹೊಳೆಯನ್ನೇ ಹರಿಸುತ್ತಾಳೆ. 

ಇನಿನಖಜೆಡುಗ ದೇವನ ಮೇಶ್ವರ pes ೬1 | 

ರಿ೦ದು ಬರ್ದುಂಕುನರ್‌ ನಿಜಭುಚೋ (ಗೈ ಗದ ಸರಿಘಿಪ್ರಹಾರದಿಂ | 

ಸರಿನರಿಯಾಗಿ ಪುಣ್ಮು ನೆಣನಾಗಿ ಮರುಳು ಜಿನು ಗಿ ಯುದ ದೊಳ್‌ | 

ಶ)ನದರಿಯಾಗಿ ಬಿಳ್ಳರಿಬಲಂಗಳೆ ಸೇಳನೆ ನಿನ್ನ ಬನೀರನುಂ i 


ಜೀನು ಸೇನೆ ಇರಿವ ಜೆಡಂಗ, ನೀವೇ ದೇವರು; ನೀನೇ 
ನರನೇಶ್ವರ, ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ಯಾಯತಾಸೆ ಬದುಕುತ್ತಾರೆ, 
ನಿನ್ನ ಗನಿಯ ಸೆಟ್ಟಿಗೆಸಿಕ್ಳಿ ಶತ್ರುಗಳು ನುಚ್ಚುನಇರಾದರು; ಅನರ ದೇಹ 
ಮೆಲ್ಲ ನಸ್ಟೇಖ್ನಿಸ್ಸಿ ಯಾಯಿತು; ಅನರ ಶವಗಳೆಲ್ಲ ಭೂತಪ್ರೇತಗಳಗೆ 
ಉಣಿಸಾಯಿತು; ಎಲ್ಲರೂ, ಕುರಿಗಳಂತೆ ಕತ್ತರಿಸಿಹೋದರ್ಮ ನಿನ್ನ 
ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಇನವುಗಳೆಲ್ಲೊಜೊಂದು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿಸೆ: 


ಮಣಿಕನಕಂ ವಸ್ತು ವಿಭಣ | 

ಸಣಗಳೂ ಕೊಟು ಪೆಕಿಡಿರೊಲ್ಲ ಕೆ ಗಂಡೆರ್‌ ॥ 
ಗುಣಮೆ' ಮೆಕಿವುದು ಶಸ್ತ್ರ ೨ ತ 

ವ್ರಣನುಂ ಶಿಕ್ಚಂತೆ ಮೆರವುದಿಂವಜಿಂಡಂಗ | 


೨ 
ಹ್‌ 


ಬಂಗಾರಕಾಗಲಿ ರತ್ನಕ್ಕಾಗಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಒಳಿದಾಳೆ! ಗಂಡ ತನ್ನ 
ಸದು ಣಗಳನ್ನು ತೋರಿದಾಗ್ರ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಹೋರಾಡಿ ಮೈಯೆಲ್ಲ 
ವ್ರಣಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಿಂಜರಿಯಶೆ ಮೆರೆದಾಗ ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಮಡದಿ 
ಇತನಿಗೆ ಮನಸೋಲುತ್ಮಾಳೆ. ನೀನು ಅಂತೆಯೇ ನನ್ನ ನುನನನ್ನು 
ಸೊರೆಗೊಂಡಿರುವೆ” ಈ "ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲ ಅಗ್ನಿ ಪುತ್ರಿಯ ಬಾಯಿಂದ ಚ 
ತಕ್ಕುದೇ. | ಆಕೆಯ ಕ್ಷಾತ್ರ ವೀರ್ಯ ಕೆದರಿ ಇಂತು ನುಡಿಸಿದೆ. 
ಆಕೆಯ ಹೈದಯ ಜ್ವಾ ಬಜೆಯ ಬಿಳಕಿನಲ್ಲಿ ರನ್ನಮಹಾಕನಿ ರುದ್ರರಮಣೀಯ 
ಡಾ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ನಮಗೆಲ್ಲ ಇ ಸಜಾ ಆಕೆಯ 

ಸಜೀವವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿಸೆ. ಆಕೆಯ ಹೃದಯಾಂತರಾಳದ ರಜೋಃ 
ಇದ ಸಾಕಾರಗೊಂಡು ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ಕಲಾಯುಕ್ತವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿ) ತ 
' ದಾನೆ, ಆ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಕಣ್ಣಾ ರೆನೋಡಿದ ವಿದೂಷಕ ತನ್ನ “ಮನ 
ದಲ್ಲಾದ ಪರಿಣಾನುನನ್ನು ಬಾಯಾರೆ ನುಡಿದಿದಾ ಸೆ. 


ಶುರುಕುಲಮಂ ನುಂಗಿನೆಯಿ : 

ನ್ರ್ದ ಶೆಬರಮೆಂ ನುಂಗಲಿರ್ದೆ ಕುರುಸತಿ ಯು ನ | 

ನೆ ರಡನೆಯೆ ಹಿಡಂಬಿಯನೆ | 

ಮ್ಮರಸಂ ರಕ್ಕಸಿಯನೆಲ್ಲಿ ತಂದನೊ ನಿನ್ನಂ ॥ 

«ಕುರುಕುಲವಸೈೆಲ್ಲ ನುಂಗಿದೆ; ಉಳಿದಿರುನನನ್ನೂ ತಿಂದಶೇಗಲು 

ಹಾಶೊರೆಯುತ್ತಿರುವೆ; ಕುರುರಾಜನನ್ನೂ ನುಂಗುನ ಆತುರದಲ್ಲಿರುನೆ 
ಎರಡನೆ ಹಿಡಂಬಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮ್ಮರಸ ಎಲ್ಲಿಂದ ತಂದಸೊ'' ಇದು 
ವಿದೂಷಕನ ಮೆಚ್ಚಿಗೆ; ಪರಿಹಾಸದಲ್ಲೇ ಪೂರ್ಣಚಿತ್ರನನ್ನು ಅದ್ವಿತೀಯ 
ನಾದ ರನ್ನ ಮೂಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದಾನೆ. ದ್ರೌಸದಿಯ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಪರಿ 
ಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಚಿತ್ರಿ ಸಿದಾನೆ. 


ದ್ರೌಸದಿಯೇ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಅಸೆ ಸೀನು ಕೃಷ್ಣ ನನೇಲೂ 
ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವನ್ನು ಚಾರ ದ ಬತ ತಶಕ್ತಿ ರಾಜಕನ್ನೆ 
ಕ್ರ ವ್ನನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ««ಏನಾದಾರೂಮಾಡಿ ಯುದ್ಧ ನಡೆನಂತೆ ಏರ್ಸಡಿಸು?' 
ಎಂದು ಈಕೆ ಬೆಸಗೊಂಡ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ನೆನೆಯದ ಹೊರತು ಈಕೆಯ 


(ಡಾ 
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ಇತ್ರದ ಹರಿ ಪರಿಚಯ ನಮಗಾಗಲಾರದು. ಈಕೆ ಇಲ್ಲಸಿ ಹೋಗಿದ್ದ ರೈ ಅಸವನ 

ಈಕೆ: ಇ ಸಹನಶೀಶೆಯಾಗಿ ಕ್ಷಮಾಶೀಲಳಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದ್ದರೆ ಕೃಷ್ಣ ಭಗವ 
ಡ್ಲೀಕೆಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚದೆ ಹಂದಿರುಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ನಾಂಡನರಲ್ಲಿ' ಮತ್ತೆ 
ಮುಕ್ತಿ ಸಾಹಸವನ್ನು. ಪುಟಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಪ್ರಚೋದಿಸಿದಾಕೆಯೇ ದ್ರೌಸದಿ 
ಹೆಟ್ಟಿ (ನು ಈಕೆಯ ಸೂಚನೆ ಗನುಸಾರವಾನ ರಣರಂಗ ಪಾ ) ರಂಘವಾ 
ಯಿತು. ಅಂತೆ ಈಕೆಯ ಇಸ್ಟಪ್ರಕಾರ ಮುಕ್ತಾ ಯಗೊಂಡಿತ್ತು.. ಆಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಂಸಭಾರದತ್ತ “ಹೊರಳಿದರೆ ದ್ರೌಪದಿಯ ಪರಿಚಯ ಇನ್ನೂ 
ಚನ್ನಾಗಿ ಮನದಟ್ಟಾ ಗುವುದು. ದುಶ್ಶಾ ಸನವನ್ನು ಕೊಂದು ಆತನ ಕರುಳ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ದ್ರೌ ನಂಗೆ ಮುಡಿಸಿ ಭೀಮಸೇನ "ಆಕೆಯ ಪಾತ್ರದಹಿರಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಸಾರುತ್ತ ನೆ. 


ಇದರೊಳ್‌ ತ್ರೆ (ತಾತಸತ್ರಸ್ಪಗಿತ ದಶದಿಶಾನುಂಡಲಂ ರಾಜಚಕ್ರಂ | 
ಪುದಿದಳ್ತಾ ಡಿತ. ಡಂಗಿತ್ತ ನಾಕೆ ಕುರುರಾಜ ಪ್ರಿಯಂ ಮತ ತ್ಸ ತಾಸ | 
ಕ್ಸಿ ದರಿಂದೆಂ ಸೋಡಗುರ್ವುರ್ನಿದುದಿದುಸೆ ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕಾ ದಿಯಾಯ್ತ | 
ಬ್ದ ದಳಾಶ್ಸೀ ಪೇಳೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮೆ ಬಗೆಯ ಭವಕ್ತೆ (ಶ್ರ ಸಾಶಪ್ರ ಸಂಚೆಂ | 
ಕನುಲಾಕ್ಷಿಯೆ! ನಿನ್ನ್ನ ಕೇಶಸಾಶಸ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳೊ ಡೆಯೊಡಕೆ 
ಕೂಡಿದ ಭೂಗೋಳನೇ ಮಿಂದು ಮಿಲಿ ಮಿಲಿ ಒದ್ದಾಡಿಸೆ ! ಕುರುನಂಶ 
ವೆಲ್ಲ ಈ ಕೂದಲರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಹೂಳಿಹೋಗಿದೆ ! ನನ್ನ ಪ್ರತಾಸಕ್ಕೂ ಬಿಚ್ಚಿ 
ಬಿರಿಹೊಯ್ದ ನಿನ್ನತರೆಗೂದರೆ ಉಗಮ ! ಈ ಕೂದಶೇ ಕುರುಕ್ಲೇತ್ರನನ್ನು 
ರಕ್ತದ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿದ್ದೂ ಕೂಡೆ! ನಿನ್ನ ಕೇಶಸಾಶ ಸ್ರನಂತ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ನಾದದುದೇ ! ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಭೀಮಸೇನ ಇಂತು 
ಮೆಚ್ಚಿದಾನೆ. ಭೀಮನಿಗೆ ಕೆಯ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಪರಿಚಯವಿಸೆ: 
ಅಂತ ಆಕೆಸೊ ಈತನ ಸರಿಚಯವಿಸಿ. ಇಬ್ಬ ರೂ ರಜೋಗುಣಯುಕ್ತ 
ರಾಗಿ .ರಾಛಾಜಿಸಿದ್ದಾ ಡಿ. ಇವರಿಬ್ಬರ ಹಾಟ! ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ಪೂರಕವಾಗಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ವನ್ನು "ಮಾಡಿತು. SN ಪ್ರತೀಕಾರ 
ದಿಂದ ಉಮ್ಮಳಿಸಿ ಧಗಧಗ ಊದು. ಶತ್ರುಬಲನಕ್ಗೆ ಲ್ಲ ಉರಿಸಿ ಬೂದಿ 


ಸಂಸಭಾರತ, ೧೨೨.೧೫೬ 
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ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅನರಿಬ್ಲರ ಪ್ರತೀಕಾರಯುಕ್ತ ವಾದ ಪ್ರತಾಸನಲ ವಾಚ 
ಕರ ಕಣ್ಣನ್ನು ಕೋರೈ ಸುವಂತೆ ಮಹಾಕನಿ ಉಜ್ವಲವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದಾಕೆ. 
ಕಣ್ಣು "ೋತೈಸಿದರೂ ಮತ್ತಿ ಮತ್ತಿ ಬಿಚ್ಚು ಗಣಿ ನಿಂದ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಡ 
ಭಯಾನಕದ್ಭಶ್ಶ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡುತ್ತಾ ರನ್ನ ಮಹಾಕವಿಯ ಅನುಪನು 
ಕತೆಗೆ ಬೆರಗಾದುನರುಂಟಿ ! 


ತ ಎರಿ ಯತೆ 
ಅಂಕೆ ಹೂ ನಗೆ ಸಂದಂ ! 


ರನ್ನನ ಸತಿ ಎ (3 ಗೇರಿದ್ದು ಚಲದಂಕನುಲ್ಲನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಅಸೂರ್ನ ಸಾತ್ರನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ. ಮಾನನಿಧಿಯೂ, ಸ್ಟಾಭಿ 
ಮಾನಿಯೂ, 2.೪೫. ಆದ ಸುಯೋಧನನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿ ನ್ನ 
ಮೆಹಾಕವಿಯಾಡ ಜೊ? ಕನಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ! ರನ್ನ ನಕ್ಳೆ ಲಿ ಸನ್ನ ಪಾತ್ರ 
ರೂಪುಗೊಂಡ:ದರಿ-ದ ಸುಯೋಧನ STE ಅರಿಕಸರಿಯ 
ಗುಣಗಾನಕ್ಕಾಗಿ ಭಾರತ”: ತನೆ ತೆೊಗಿದೆ ಪಂಪಮಹಾಕವಿ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭೆ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕರ್ಣನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಚ್‌ ರನ್ನ 
NOR ಬಸ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯನ ಸಾಪಸನನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಲು ಹೊರಟು 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಾತ್ರ ವನ್ನು ಸಾಗ ಜಹಾತಿ ನಿರೂಪಿಸಿ 
ಕಾನ್ಫವನ್ನು ಮುಕ್ತಾ ಯಗೊಳಿಸಿದ್ದಾ ಸೆ. 


ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಕೊನೆಯ ಚಕ್ಕೆ ಬಂದಿಸೆ. ಕರ್ನುಯೋಗಿ ಭೀಷ್ಮರು 
ಶರಶಯನದಲ್ಲಿ ಮಲಿಗಿದರು; "ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯ ಶಸ್ತ್ರ ಸನಾ ಸನಹಿಸಿದ 
ಮೇಲಣ ದೃಷ್ಣ ದ್ಯುಮ್ನನ EE ಕೊತೆಸೆ ಸಕ ಕ್ಟಾಗಿ eT 
ಸಾವನ್ನು ಸತ್ತರು, ಜಯದ್ರ ಥ ಸರಖೋಕನಾಸಿಯಾದ, ಸುಯೋಧನನ 
ಮನದಂತೆ ಬಾಳಿದ ದುಶ್ಶಾಸನ ಭೀಮನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮಡಿದು ರಕ್ತ ಮಾಂಸ 
ಗಳ ಮುದ್ದೆ ಯಾಗಿ ಹೋದ; ಕೊನೆತನಕ ಚಾಗಿಯಾಗಿ ಬಾಳಿದ ಕರ್ಣನ 
ಕಳೇಬರ ಕೆನ್ನೆ ತ್ತರಲ್ಲದ್ದಿ ಕೆಸರಾಗಿ ಹೋಯಿತು; ಶಲ್ಕನೂ ಸತ್ತುುರುಳಿಡ; 
ಇವರೆಲ್ಲರ ಸಾನನ್ನು ಸಾಮ್ರಾಟನಾದ ದುಜೋಗಧನ ಕಣ್ಣಾ ಕೆ ಕಂಡು 
ಸುಸ್ಮುಲ ಮರುಗಿದ್ದಾ ನೆ ತಕ್ಕ ದುರದ್ದ ಷ್ಠ ಕಾಗಿ ಕೊರಗುತ್ತಾ ನೆ. 


WD ರತ ಮೀನಾ kN ಜೈನನು 


0 


ುಹುಕವಿಸಳೆ ಕ ಕ್ಟ 9 ನನನೂತಂ 
ರೂಸನ್ನು ತಾಳಿ ರಾರಾಜಿಸುನೆ, ಆ ಕಾವ್ಯ ಗ ಅಮಾನ KS ಜಿಪಿ 
ಜಿ ಸೋಂಕಿನಿಂದ ಸುಮಾನುಸವಾದರು | ಜೈನಕವಿ ಅನು 
ಕಂಸದಿಂದ ಲೋಕಕಂಟಿಕರೆಲ್ಲ ಅನುಸಮ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳಾಗಿ ಚಡ 
ಮಹಾಭಾರತದ ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಕೂಡ ರನ್ನನ ಕ್ರೈ ಚಳೆಕದಿಂದ ಚಲ 


ದಂಕ ಮಲ್ಲನಾಗಿ ಅಭಿಮಾನಧನನಾಗಿ ಕೊಟ ಎಂತ 


ಅಸುಹತೆ ಶ್ರೇನೆಗೆ ಸಾ ಸಾಲ್ವ ಬಿನರ್ವನೆ be ರುದ್ರಾ ವತಾರಂ ಗೆಡಂ | 
ಷೊಸ ಸ್‌ ಕ್ರೌ ಜಾಕ್‌ ೨2 ತಾನ ನಕ್ಕೆ ತಮ್ಮಮ್ಮನ | 


ಕೈಸಲ ಲಂಬಂ ತಿರುವಾಯ್ಲಿ ತಂದರಿನಶೇ ತನ್ಮಿರ್ವರುಂ ನಯ್ಲುವಂ ! 
ಬಿಸುಏರ್‌ ಜೋಳದ ಪಾನ ಖಂ ಬಗೆದಿರಿಲ್ಲಾ ದ್ರೌಣಿಯುಂ ದೆ ಜ್ರೊ ಣನುಂ || 


ಸಳ) 
ಮ Wl ಅಟ ಈ - ೨ 
“ ಅಶ್ವತ್ತಾಮನಲ್ಲಿ ಎ ಇಂದು ನತ್ತ ಯುಬಿ |, ಸೇನಾಖಲನಸ್ನಿಲ್ಲಾ 
\ ಹ್‌ 
0. 


ಷಿ 
5 
ಕೊಂದು ಕೂಗಲು ಆತನೊ ಬ ನೇ ಸಾಕೆಂದ ಕೊಂಡೆ! ಸೊಸಲ 
ಮೂರೆ ಕಣೊ ೧ದು ಹ ೧% ಹಿಗ್ಗಿ ಹೀಗಿದ್ದರೆ, 
ಅವನಾಗಲಿ ಅನನಸ ಸ್ಪಾನಾಗಲಿ NH ಹೂಡಿದರೇ ! ತಿಂದ 
ಮನೆಗೆ ಎರಡು ಬಗೆದು ಅನರಿಸ್ಬರ ರೂ ಕತ್ತಿ ಳನ್ನು ಬಿಸುಟಿರ್ರ ! "ತಾನು 
ನಚ್ಚಿ ದ್ದ ಬಲ್ಲಾಳ್ಗೆ ಭನೆಲ್ಲ ಸುಯೋಧನ ಹ್‌ | ಹಚ್ಚುತಿ ತ್ರಿದಾನೆ,. ಈಶನ 
ಹೇರಿಕೆಯಲ್ಲೂ. ಸತ್ಯವಿದೆ ಭುವನ" ಫು ಪಕ್ಷದ ಚಾ ವೀರ) ಮನಃ 


ಪೂರ್ನಕ ಹೋರಾಡನೆ. ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತಾವಾಗಿ ನೀಗಿಕೊಂಡರು. 


ಲ 
ಗಿ 
p) 
ಎ 


ತಪನಸುತಂ ಬೇರಾಂ ಬೇ | 
ನ ಎ ರದ ka ಕ್ಷೆ 1! 
; oi ನಿಡಿರುವ Ye ಬಿಸು ಈ | 


ಕಯ Wily ನ 5: 


“ನನಗೂ MS ಇದ್ದ ಅನುರ ನೀಡೆ ಹೆಳಿಸಿಂಡಲು ಸದಾ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಹೊಂಚು ಕಾಯುತ್ತಿ ದ್ದ... ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿಸುವ ಕತ್ತ 
ಯನ್ನೂ; ಬಿಸುಟಿನು. ಪಾಂಡನರ ಕತೆಯ ಗೂಢಾಚಾರಿಯೇ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ!” 
ಎಂದು ಕೊಡು ದುರ್ಯೋಧನ ಪ್ರಲಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈತನನ್ನು ನೋಡಿ 


(3 


ಮಸುಗದನರಂಟ ! «ಯುದ ಮಾಡಬೇಕು, ಗೆಲುವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು, 
ಗೆಲದಿದ್ದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ ಹೊರಾಡುತ್ತಾ ಸತ್ತರೂ ಸರಿ; ಗೆಲಲೂ ಆಗದೆ 
ಸಾಯಲೂ ಆಗದೆ ಆ ಅಶ್ಚತ್ಹಾ ಮ ತೊಲಗಿ ಹೋದ; ಅವನ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಅವನ ಕೇರ್ತಿಯೂ ಹೋಗದಿರಿ ! |” ತನ್ನಸಕ್ಷದ ಅಪ್ರ ತಿಮ ವೀರನಾದ 
ಅಶ್ವ ತ್ಹಾಮನ ನಡವಳಿಕೆಯನ್ನುದು ad ಕ್ಷಾತ್ರ ನೀಕ್ಕ ದ ಒರೆಗಬ್ಲಲ್ಲುಜ್ಜಿ 
ಬಿಸಿ ಕಟ್ಟು ಫ್ರಿ ದಾನೆ 

ದುರ್ಯೋಗಭನನ್ನು ಸಂಜಯ ನೆರಳಾಗಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿರುವನು, ಹಿತ 
ವೆಚನ 'ಳನ್ನಾಡಿ ಸಕ ಯತಿ ಸುವನು. ಸತ್ತ ನೀರಾದಿ 


ವೀರರ ಕೌರ್ಯ ಸಾಹಸಗಳನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ರೂ ೀಧನನ ನೆನಪಿಗೆ ತರು 
ಶೀ ರುಪನ 


ಜೆ 
ಕ ಫಸಾರೋ Re ಖಕರ ದಕರ! 
ದಳನಲ್ತು ಕಾನಿ ಗೆಲಾ | 
ರಳನಲ್ರರ್ಜುನನ ಶೌರ್ಯಂ ನೀನರಿಯಾ || 
ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಕರೂ, 'ನೀಸ್ಟಾಚಾರ್ಯರೂ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಕಳಶನಿಟ್ಟಂತಿ 
ಹೋರಾಡಿದರು, ಅಸನೇನು ಮಾಡಿಯಾನು, ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಕಾದಾಡಿ 
ಯಾರುತಾನತೆ ಗೆದ್ದಾರೆ ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮ ಏನಗೆ ತಿಳಿಯದುದೇನು. 
ನೃಸ ನಿನ್ನಂ ಪಿ5ದುಯ್ಯೆ ಭಾನುಮತಿಯಂ ಸಂತೈಸಿ ಚಿಂತ್ರಾಂಗದಂ | 
ಗ ಗನರ್ಪೋಗತ್ತ ಗಾ ನೆಚ್ಚು ಕೂಸೆ ನಭದಿಂ ಗಾಂಡೀನಿತಪಾ-ಗಳೀ [| 
ಕೃಪನೀ ಸೈಂಧನನೀ ಸರಿತ್ತನಯನೀ ರಾಜಿಯನೀ ಮದ್ರಭೂ | 
ನಿನನೀ ಕುಂಭಜನೀ ಕುರುಸ್ರ ಸರಂಪೇಂ ಹೆಮ್ಮದಂ ಬೋದಕ || 
ದರ್ಯೋಧನ, ಚಿತ್ರಾಂಗದನ ಕೈನೆಯಾಗಿ ನೀನು ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ನೆನಿಸಿಕೋ; ಅಂಬರಕ್ಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಆತ ಕೊಂಡೈ ದನಲ್ಲ 
ಆಗ ಅತ್ತುಗೋಳಾಡಿದ ನಿನ್ನರಸಿ ಭಾನುಮುತಿಯನ್ನು ಸಂತ್ಸೆ ಸಿದವರಾರು 9 
ಅರ್ಜುನನಬ್ಬನೆ ! ಚಿತ್ರಾಂಗದನನ್ನು ಇದುರಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಅರ್ಜುನ ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡುಬರುವಾಗೆ ಕೃಪ್ಯ ಸೈಂಧನ, ಭೀಷ್ಮ, ದ್ರೋಣಕರ್ಣಾದಿಗಳು 
ಎತ್ತ ಹೋಗಿದ್ದ ರು? ಮೂರ್ಛೆಗೆ ಸಂದಿದ್ದರೇನು ? 


ಅ 


ತತಡ 


ಪವನಶುತಂ ಗಡೆಗೊಳೆಗಾಂ : 
ಡನಿ ಬಿಲ್ಲೊಳ ಕ್ಸೆಯ್ದು ಗೊಳ್ಳ ಮಾರ್ಕೊಳ್ತದಬರ್‌ | 
ಭುನನದೊಳಿಲ್ಲವರ್ಗಳ ಬಾ | 
ಹುನಿಕ್ರಮಂ ನಿನಗೆ ಪೊಸತೆ ಕೌರವರಾಯ || 
ಭೀಮ ಗದೆ ತಿರುವಿನಿಂತಾಗ್ಗೆ ಅರ್ಜುನ ಗಾಂಡೀವನನ್ನು ಹೆಡೆ 
ಯೇರಿಸಿ ಬಾಣ ಸೂಡಿದಾಗ ಅವನರಿದಿರು ಕತ್ತಿಯೆತ್ಕುವ ಧೀರನಾರು ! 
ಅನರನ್ನು ಎದುರಿಸುವ ಸಾಹಸವಂತನುಂಟಬೆ ! ಅವರ ಬಾಹುವಿಕ್ರಮದ ರುಚಿ 
ನಿನಗೇನು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ? ಕ್ರಮಾಶೀಲ ಧರ್ಮರಾಯ ! ಅಸಹಾಯಶೂರ 
ಭೀಮ ! ಅನುಪಮ ಸಾಹಸೆನಂತ ಅರ್ಜುನ ! ವಿನಸುದ ಸಾಕಾರ ನಕುಲ 
ಸಹದೇನರು |! ಮುಳಿದಾಗ ಈ ನಿನಯಶೀಲಕ ನಿಕೃವುಶೀಲನಾಗದಿರರು ! 
ಇದೆಲ್ಲ ತಿಳಿದೂ jd ದೊಸಿಸುತ್ತೀ ”  ಸಹೃದಯನಾದ ಸಂಜ 
ಯನ ಸಂತಾಸದ ನುಡಿಗಳು! ಪಾಂಡ $ರ ಕೊಂಡುಟದ ಕಿಡಿ-ಳು ! 
ದುರ್ಯೋಧನ ಸ್ವಾಭಿಮಾನಿ! ಮಾನಧನ! ಪ್ರತಿಸ್ಥೆಯಿಂದ ಪ್ರಜ 
ಲಿಸುವ ನುಹಾಸರಾಕ್ರ ಲು! ! ಇನನಿದು ನಾಂಡ ನನ್ನು ಹೊಗಳಿದರೆ 
ಅಡಿಯಿಂದ 3 ಕೋಸಕೆದ:ದಿಶದು! ಅದರ ಬ್ಬ 
ಚಿತ್ರಾಂಗದನಿಗೆ ಸೆರೆಯಾದ ಸಂದರ್ಭ ನೆನನಿಗೆ ತಂದಾಗ ಅಹಿಸೇತನ 
ಹೆಲಲ್ಲು ಕಡಿಯುತ್ತಾನೆ! ಸಜಯ ತನ್ನ ಹೊಗಳಿಕೆಯ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಪಾಂಡನರನ್ನೆಲ್ಲ ತೇಲಿಸಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಯೋಧನ ಸಿಡಿನಿಡಿಗೊಂಡು 
ಪಾಂಡನರೆಸಗಿದ್ದ. ಅನ್ನಾ ಯು ಳನ್ನು ಒಂದಾದನಮೇಸೊಂದರಂತೆ ಬಿತ್ತರಿಸಿ 
ಅನರ ಅಮಾನುಷ ಕ್ಸ ತ್ರ ಕಿ ವಾಚಕ ನೆಲ ಹೇೇಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದಾನೆ. 
ಪಾಂಡವರು ಪಟ್ಟ ಪ ಸ ಪಾಡನ್ನು ಉಸ್ರೆ (ಕನೊಂಡು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಸ್ಕಿ ರಸತ್ಯ ವ್ರತಿಯೆಂದು ಧರ್ಮರುಚಿಯೆಂದಾ ನರ್ಕು ಪುತ್ರಂ ದಯಾ | 
ಪಡನೆಂಡೆಲ್ಲರ ಪೇಳ್ದ ಮಾತು ಪ್ರುಸಿಯಾಖ್ಮೀ ಕಾರ್ಮು ತಾಚಾರ್ಯನಂ | 
ಗುರುನಂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಂ ತೊದಳ್‌ ನುಡಿದು ಕೊಂದಾಗಳ್‌ ವ ಮೃಷಾಪಾತಕಂ/| 
vis ನುಡಿಯಿಂ ಪ ಪೃಥಾ ಪ್ರಿ ಪಿಯೆಸುತಂ ಸಾನ ಸಕ್ಟಾಗನೇ || 
ಸತ್ಯಸಂಧನೆಂದೂ, ಹ ಸರಾಯಣಸೆಂದೂ ದಸಯಾಸರನೆಂದೂ 
ಪ ನನನ್ನು ಲೋಕನೇ ಕೊಂಡಾಡಿತು! ಇಂದು ಅನನ ಯಶಸ್ಸೆಲ್ಲ 


೧೭ 


ಹುಸಿಯಾಗಿದೆ; ಬಿಲ್ವಿದೆ. ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ಗುರುವನ್ನು ಅದರಲ್ಲೂ ಬ್ಯಾ ಹ್ಮಣಿ 
ನನ್ನು ಆ ದೊ (ಣಾಚಾರ್ಯ ರನ್ನು ಸತ ಶೈ ಸಂಧನೂ, ತಾಟು ಧರ್ಮ 
ಜಸ ಆದ ರಜ ಭಬಾರದ ಸುಳ್ಳ ನ್ನು ಣೇಳಿ 
ಕೊಂದು ಮಹಾಸಾತಕಿಯಾವ ! ಈ ಮಾತು ಪೂರ್ಣ ಸತ್ಯ! ದುರ್ಜೊಃ 
ಧನನ ಇತ್ತೆ ಕೆಯ್ದ. ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ರೆ ಫಾಂಡ 
ವರ ನಡೆಯೇ ಮಾರ್ಪಾಬಾಗುತ್ತೆ. ಮಾಡಬಾರದ ಕೃತೃವನು ಅವ 
ರಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರೂ ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಸತ್ಯ ಕೈಂತ ಜ್‌ ಮುಖ್ಯ 
ನೆಂದುಕೊಂಡು ಕೃಷ್ಣ ಸರಮಾತ್ಮನ ನೇತೃ 3 'ದಲ್ಲಿ ಸಾಂಡನರು ಆಮಾ 
ನುಷರುಗಿ ವರ್ತಿಸಿದಾರೆ. ಅವತಾರಸಪುರುಸ 21೫81 ಸಿಸಿ ಧರ್ಮರಾ 
ಯನ ಬಾಯಲ್ಲ: ಅನ್ಫ ತವನ್ನ ಬರುನಂ ತೆಮಾಡಿ ಬೆ ಶಕ್ಕನೆಂಬ 
ಹೆಸರಾಂತು per ಗೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ೫8 
ವರ ನೇಟಲಿನ ಗೆೌ 3ರನನನ್ನು ಇಸಿ ಸಿತೊಳ್ಳು ದ ಸಹೃದಯನುಂಟಿ \ 
ಗುರುನಂ ಪ್ಲ ಜಿ ತ ಚಾಸನಂ ಪುಸಿದುಕೊಂದಾ ಬೀರಮುಂ ಭೀಷ್ಮರಂ | 
ಶರಶಯ್ಯಾ ಗತರ 'ಕರತ್ತು ಗುರಿಯೆಚಾ ಸೊಚ್ಚ ರಂ ಕರ್ಣನಂ | 
ನಿರತ್ತಾಯುಧ : ಸೆನ್ಸ ಧೆಚು ತಖೆಗೊಂಡಾ ಕೌರ್ಯ ಮೆಂ ಪಾಂಡುವು | 
ತ್ರಗೆಬನ್ಲರ್‌ ಸ ಮಸೆ ಸ ಸಾಹಸ ಧನಂ ಜಾ ಬ ಬಲ್ಲನೆ ॥ 
ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಕನನ್ನು ಧರ್ನುಪುತ್ರ ಹುಸಿದು ಕೊಂದನು! ಶರ 
ಶಯ್ಯಾ ತ ಬೀಸ ರನು ಅನುಸಮಸಾಹಸನಂತನಾದ ಅರ್ಜುನ 
ತಿಖಂಡಿಯನ್ನು ತು ಕೊಂದನು! ರಥನಿಲ್ಲದವನೂ. ಆಯುಧ 
ವಿಲ್ಲದನನೂ ಆಗಿದ್ದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಅತಿಸಾಹಸನಂತನಾದ ಅರ್ಜುನನೇ ತಲೆ 
ಹೊಯ |. ಈ ಒಂದೊಂದು ಅಮಾನುಷ ಕ ತ್ಯಗಳೇ ಅವರ ಸಾಹಸಸಾಗ 
ರದ ತರಂಗಮಾಶೆಗಳು ! ಇಂಥ ಹೀನಾಯಕ್ಷ ತ್ಯವನ್ನು ಎಂದಿಗಾದರೂ 
ಸಾಹೆಸಧನನಾದ ದುರ್ಯೋಧನ ಚಾಸಿ ಜೆ ಹೇಳಿಕೆ ಅಕ್ಷ 
ರಶಃ ವಿಜ. ಪಾಂಡನರು ಅಂತೆಸಗಿದನ್ನು ಯಾರುತಾನೆ ಇಲ್ಲವೆಂದಾರು. 
ನಾಹೆಸಧನ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಅನುಕಂಪೆಯನ್ನೂ ಸೂರೆಗೊಂಡಿದಾನೆ. ರನ್ನ 


ಕ್ಷಯ ಕಲಾಕುಶಲತೆಯಿಂದ ಸುಯೋಧನನ ಪಾತ್ರ ಮುಗಿಲನ್ನು 
ಜೆ 


೧೪ 


ಫಾಂಡವರ ಸಾಹಸದತ್ತ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಸಂದೇಹವಿದೆ. ತನ್ನ 
ಸೂಡೇಹ ಇನ್ನೂ ದೃಢವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನಾ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಸಂಜ 
ಯನ ನೆನನಿಗೆ ತರುತ್ತಾನೆ. ಚಿತ್ರಾಂಗದನ ಕೈಲಿ ತಾನು ಸೆರೆಸಿಕ್ಸಿ 
ದ್ದನ್ನು ಗಳಪಿದ ಸಂಜಯನಿಗೆ ಇಸಬು ಪಟ್ಟ ಪಾಡನ್ಸೆಲ್ಲ ಬ 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಪ್ರ ಕುಬದ್ದ ವಾದ ತನ್ನ ಹೃ ಹ ಸಂತಾಸ 
ವನ್ನೆ ಲ್ಸ ಅಹಿಕೇಶನ ಕಾರುತ್ಸಾ 3 


ವನಿತೆಯ ಕೇಶಮುಂ ನಚೆಖಿಇಳೆನ್ನನುಜಂ 3ಸಸನಿ ಗಡನಾ | 

ಗನೆ ಭಗದತ್ತ ಸಾಕೆ ಬರಿಯೆಲ್ಲು ಡಿನನ್ನಿ ಗಮೊತ್ತಿ ಗಂಡನೂ || 

py ಕೊನ್ಲೊ ಲದಂಗಪತಿ ವೊ ಫೆ ಕೋನಿ ಗಂಡನಾ। 
ಕುರುಬಾಲ ಸಂಸಂಣನಾತಸೆ ಮಾರುತಿ ಗಂಡನಾದನೇ | 


“ಅಂದು ಸಭಾಂಗಣದನ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಜುಗದನ್ನು ದ್ರೌಸನಿಯ ತಲೆ 
ಗೂದಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎಳೆದಾಡುನಲ್ಲಿ ಆಗ ಭೀಮಸೇನನ ಗಂಡುತನ 
ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿತ್ತು; ಭಗದತ್ತನಾನೆ ವಾಯುಸ್ರತ್ರನ ಎಲಬುಗಳೆಬ್ಲ ಪುಡಿ 
ಯಾಗುವಂತ ತುಳಿದಾಡಿತಬ್ಲ ಆ ವೇಕೆಯನ್ಲಿ ಈತನ ಪರಾಕೃಮುನೇನಾ 
ಗಿತ್ತು; ಅದೂ ಹೋಗಲಿ ನನ್ಮ ಕರ್ಣ ಮಿಲ್ಲಿ ಈತನನ್ನು ಜಗ್ಗಿದರದರ 
ಎಳೆದಾಗ ಏನುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಕೊಬ್ಲಲಿಸ್ಟೆ ನಿಲ್ಲದೆ ಭೀನುನನ್ನು ಕರ್ಣ 
ವುಳಿಸಿದನೇ ಹೊರತು ಅನ್ಕಥ ಅಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಕುರುಬಾಲಕರನ್ನು ಕೊಂದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಮಾರುತಿ ಗಂಡಾದನೇನು”? «ವನಿಕೆಯು ............... ತ್ರೆೆನಫ್ಲಿ 
ಗಂಡನಾದನೆ ಎಂಬ ಮಾತು ದುರ್ಯೋಧನನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಸ 
ಲಾರದು ! “ಭಾನುಮತಿಯನ್ನು ಅಂದು ಅರ್ಜುನ ಸಮಾಧಾನನಾಗಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಚಿತ್ರಾಂಗದನಿಂದ ಬಿಡಿಸಿದನೆಂದು ಸಂಜಯ ನುಡಿದಾಗ ಸೋನೋ 
ದ್ರೇಕನಾದ ದುರ್ಯೋಧನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಬೇಕೆಂದೇನುಡಿದಿದಾನೆ “ಕುರು 
ಬಾಲ....ಗಂಡನಾದನೆ” ಎಂಬ ವಾಸ್ಯಧ್ವನಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿನೆ. ತನ್ನೊಡನೆ 
ಹೋರಾಡಿ ಗೆದ್ದಾಗಮಾತ್ರ ಭೀಮಸೇನ ನಿಜವಾದ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗ 
ಬಲ್ಲ ಎಂಬುದೇ ಈತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರೋಮಾಂಚನ 
ಗೊಳ್ಳದ ವಾಚಕರುಂಟಿ ! ಸುಯೋಧನನನ್ನು ಸಾಹೆಸಧನ ಎಂದು 


ಣಿ; 
ಕೊಂಡಾಡದವರಾರು ! ಮಾನನಿಧಿ ಎಂದು ನುನಸಾರೆ ಹೊಗಳದವರುಂಟಿ 
ಕ್ರಾ ಸದಿಗಾದ ಮಾನಭಂಗವನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಮಿಳ್ಲಿಸೆ ಕಣ್ಣು ಬಿಡು 
3 ಪಾಂಡನರು ಗಂಡಸರೆ? ಸುಯೋಧನ ಸ್ರಸ್ಸೆ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. 


ಪಾಂಡನರ ಉದಾ ರಕನಾದೆ ಹಾಗೂ ಅವತಾರ ಪುರುಷನಾದ 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಸುಯೋಧನ  ತೆಗಳದಿರಲಾರನು. ಯಾರಾದಕೇನಂತೆ 
ಆಶನೂ ಶತ್ರುಸಕ್ತದನತಾನೆ. 
ಪುರುಷರ್‌ ಮೂನರೊಳೊರ್ಬನೆೊಬರಸುರ ಪ್ರಧ ಸಿ ಯಂಬರ" ಜಗ | 
ದ್ದು ರುವೆಂಬರ್‌ ಹರರ್ಗೇಕೆ ತೇರನೆನಸಂ ಸ ER ಶಿಂ 
ಕರನಾದಂ ಕಶನೇಭಿಯಾದನದರಿಂ ಸೂತಂ ಬಂ ಸೇಳಿಯೆಂ | 
ಬರ; ಮಾತೊಸ್ಸ್ಟುಗು ುಮಾದಿಸೇನನೆಸನಿಲ್‌ ಕ್ಟ ಸ್ನ ಂಗದೆಂತೊಪ್ಪು ಗುಂ | 
ನನಸು  ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಲೆ ಶ್ಲ ಬ್ರನ್ನೆನ್ನು ನರು; ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
| ವರು; ಜಗದ್ಗು ರು ನಂದೂ ಹೇಳುವರು, ಅಂಥ 
ಇ ), ತೇರನ್ಸೇಕೆ ನಡೆಸುತ್ತಾ ನೆ ಅರ್ಜುನನ ಬಳಿ 
ಕಿಂತರನಾದುಡೇತ, ಅನ: ಸೊಬ್ಬ ಹೇಡಿ: ಸೂತ ಕೀಳಾಳು ಎಂದರೆ 
ಕನನ ವೃತ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪು ವಮಾತು; ಅಂತಲ್ಲಜಿ ಈ ಕಷ ದೇವನೆಂತಾ 


ಎಂದ್‌ ತ ತ್ರಯ ಲ) (ನಿ 
ಇ 


ದನು.” "ಹತ್ತು ಅನತಾರ ಮುಗಿದ ಮೇಶೆಬಂದ ಹನ್ನೊಂದನೆಯದೇನು 
ಈ ಸೂಾತಾನತಾರ? ?' ಉಪ್ರೀಕೆೊಂಡು ದುರ್ಜೊೋದಧನ ಇಂತು ನುಡಿ 
ದ್ರಿಷನಸ ಕೃಷ ಭಕ್ಕರನುನ ರನ್ನೂ ಆಕರ್ನಿಸುರಂತಹ ತರ್ಕವಿತರ್ಕನ 
ನ್ಟ ಬ್ಬಿ ಸಿದಾನೆ ರಃ ನ ಸು ! ಇನನ ಒಲವು ಸದಾ ಚಲದಕಡೆ; 
ಈ ಚ ಈತನನ್ನು ಸ ಸದಾ ಹೋರಾಟಕ್ಕೇನೆ ತಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಏನುಮಾಡಿದರೂ ದುರ್ಯೋಧನ ದಾರಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 

ಮಿಭಕ್ತನಾದ ಸಂಜಯ ಮರುಕಗೊಂಡು. 
ನ ಬಾಲ ದೈವನ್ಸೈ ನೀಂ 1 

ಪರನುಕೂಲ ದ್ಬವರ ಸ ಸಹಾಯೆನೆ ನೀಂ! 
ಕ ಸರ ಸಹಾಯಜಿತ | 

ಬಬರನರಿಂದನರ್ಥಕಂ ವಾಕ್ಟಾರ್ಥಂ | 


(2೭ (ಜ.೩. (೫ 
@ 


“ದುರ್ಯೊಧನ ನೀನೇನುಮಾಡಿದರೂ ದೇನರು ಪೃತಿಕೂಲನಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಸಾಂಡನರಿಗಾದರೋ ಅನುಕೂಲೂರನಾಗಿದ್ದಾನೆ; ನಿನಗೆ ಇಂದು 
ಯಾರ ನೆರವೂ ಇಲ್ಲ; ಅತ್ತ ಪಾಂಡನರಾದರೊ ಅಸಹಾಯಶೂರರಾಗಿದ್ದಾರೆ; 
ವಾದವಿವಾದ ನಿರರ್ಥಕವಾದುದು'' ಎಂದಾಗ ಸಾಹಸಧನನಾದ ದುರ್ಯೋ 
ಧನ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಮಹಾತ್ಮರಿಗನುಗುಣವಾದ ಮಾರುತ್ತರನಸ್ತೀಯು 
ತ್ತಾನೆ. 

ಸಮರಜಯಂ ದೈವಾಯಿ 
ತ್ರಮದರಿನಾ ಪ್ರರುಷಾಕಾರನೆನುಗಾಯ್ತೀಗಳ್‌ || 
ಯನುನಂದನಾದಿಗಳೊಳೊಂ ' 


ಮಿ ಎನಿ ಹ ೧ 0 4. 2) 4 ತ ಕ್ಳ ಎ. ನಿಮಿ 11! 
ನ. ಕಶ್ಮಲ ತಿರವೆಸೆನ್ಸ ಲಮ SHED /, 
3 


ಲ ಕು ಸಿಕ್ತ ಸ ಯ ಇರಲಿ: ಹೋರಾಡುವುದು 
ನನ್ನ ಕೈಯಗ್ಸೆ 6 ಇನಿ. ನಾಂಡ 1ರಸ್ಸೆಲ್ಲ ಡಾ ನೊಬ್ಬ ನೆ ಇದುಂಿಸಿ ಹೋರಾ 


ಡುಕ್ತೀನೈೆ; ನನ್ನ ಚಲನತ್ತೇ ಬೋಕದಿನಿರು ಮೆಕೆಸುತ್ತೇನೆ.' “ಇಂದೇನ3 


ಇ 


ದರು ನಾನು '`ಹಂಜರಿಸೆನಾದತ್ಕೆ ಭೀಷ್ಮನ್ರ್ಯೋಣ ಕರ್ಣಾದ ಳು ಸತ್ತು 
ಹೋದುದರಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನ ಕೆತ್ತುಗಳೆನೆ ದರಿಸಲಾರಪೆ ಆಂ ಅಳು 
ದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಶೋಕ ನನ್ನನ್ನ ಪರಿಹಾಸೃಮಾಡದಿರುತ್ತದೆಖೆ ! ಸನ 
ಯಾರ ನೆರವೂ ಬೇಡ; ಈ ಸಸ್ರ ಭುಜ ಹಾಗೂ ನನ್ನ ಗದಾದಂಡ 
ಎಂಲೆರೆದೇ ನನ್ನ್ನ ಸರ್ನನ್ನೆ.  ಇಡೆರಡಿರುವತನತ ಇನ್ನೊ ರ ಸೆರನಿ 


».4 


ಗಾಗಿ ಕಾದು ಕುಳಿತಾನೆ ಈ ಸುಯೋಧನ” ಎಂದು 1 ಕಾಲ 
ದಂಡ ಪ್ರಚಂಡಮಪ್ರ ತನ್ನ ಗದಾದಂಡನುಂ ಭುಜಾದಂಡೆಸೊಳಳನಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ? ಫಭಣಿರಾಜಕೇಶನ ಸನುರಾಭಿಮುಖನಾದನಂ3! ಈತನ ಬ 
ದಿಗೆ ಬೆಚ್ಚ ದೆರರುಂಟಿ, ಚಲಗಾತನೆಂದರೆ ಸುಖೋದನಸೇ ಎಂದುಕೊಂಡು 
ಮೆಚ್ಚ ದಾತ ಸಹ್ನಡೆಯನಾದನೇ ಈತನ ಒಂದೊಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲೂ 
ಸಾಹಸ ಸಾಕಾರನಿಣುಡಿತೆ; ಕೆಚ್ಚುಕೆಡು1ದೆರಿ ವಾಇತಕರನ್ನು ಬೆರಗು 
ಗೊಲಿಸದಿರದು. ಈ 

ದುರ್ಯೋಧನ ನೆಮಖಾಜಿಮುಖನಾದ. ಗದಾದಂಡ ಭುಜದ 
ಮೇರೇರಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಮೂದಲಿಸುತ್ತಿದೆ: ಪಂಚಸಾಂಡನರನ್ನೂ ಕಾಃ 


೭ 


ರೆದು ಕದನಕ್ಕೆ ಕರಿಯುತ್ತಸ. ಸುಜಯೆ ಸರಿಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಕೂಲಂಕುಷ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೆ, ಸದಾ ತನ್ನ ಪ್ರಭುನಿನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಂಬಲಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. «ಪವೆನಾತ್ಮಜಂ ಮಹಾರಥನ್‌, ಅವನಿನ. ನೀಂ ಸತ 
ಅಧಿಕನೊಳ್‌ ಮಕೆ ಬದ್ದವೈರಮಂ, ಸಂಧಿಮಾಳುದುತ್ತಮನಕ್ಷಂ.' 
ಎಂದಾಕ್ಷಥ ಚಲದಂಕನುಖ್ಲನಾದ ಅಹಿಕೆೇೇತನ ಹಬ್ಲುಕಡಿಯುತ್ತಾ 
«ಅವನು ಅಥಿರಥನೆ? ನನಗಿಂತಲೂ ಬಲಖಯುತಸ! ಆತನಿಗಿಂತ ನಾನು 
ಕೀಳೆ? 

ಫೆರೆರೆಂ ಹೊಗಳ ಫೆ ಯೆಮ್ಮಂ | 

ಕಿರಿಯಂ ಮಾಡಿದಪೆ ಯಿಲ ಸೂ ಸಂಜಯ ನೀನುಂ | 

ಪೆರನೊರ್ವಂ ಬಬರೋಜಂ ನ್ರ| 


ನೆರಶೊರ್ಸ್ಪ ೦ ಸಂಧುವುತ್ರನಾಗಲ್‌ ಬನ! 
ಫಿ AP ಕಾ ಲ್ಲ ಇ _ ಮ le 
ಎಶೋ ಸಂಜಯ, ಸದಾ ಸಶರನ್ನು ಹೊಗ ತ್ತಿ; ಸನ್ನನ್ನಾದಸೋ 
ಕಾಚ ಡಿ ಸ 
ಇಳಿಸಿ ದಳಿಯುತ್ತಿ; ಭೀಸ್ಮಸ್ರೋಣರ ಸತ್ತಮ 3 ಸರಸ್ತುತಿ ನಿಂತಿತಂದು 
ಹ್ಯೆ 


ಕೊಂಡೆ; ಅದಕೆ. ಬ ಇತ್ನೂಬ. ದೊ, ಣನಾಗಿದ್ದಿ ; ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ಭೀಷ್ಮ 
ನಂತಾಸೆ.” ಮಾನ ದನ A 'ಬೀಗೆಂದಿದಾತೆ. ತ 2೫ 
ದುರ್ಯೋಧನ ಎಂದಿಗಾದರೂ ಪಾಂಡವರ ಸ್ತುತಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟುನೆ 2 ಕ 


ರನ್ನುಸ್ತು ತಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಹಿಯಾಳಿಸಿ ನೋಡಿ ಸಹಿಸಿಯಾನೆ? 


ಸಂಜಯ ಸ್ವಾ ನಮಿಭಕ್ಕನಾದರೂ ಮಾನನಿಧಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನ 
ಐದರು ಎ ಸಕು ಎಂತು ಒಲಿಸಿಬೇಕು ಎಂಬುದರ ಕಡೆ 
ಅಷ್ಟಾಗಿ ಗಮನವಿಟ್ಟ ಬ್ಲ. ಅದರಿಂದರೇ ಈತನನ್ನು « ನಿಸರ್ಗ ಮೂರ್ತ 
ಸ್ವಭಾವ ದೃಢ ಸ್ವಾಮಿಹಿತ” ಎಂಬ ಗುಣನಾಚಕಗೆಳಿಂದೆ ರನ್ನ ಮಹಾಕವಿ 
ಈತನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವಂಥ ರೂಸಕೊಟ್ಟಿಜ್ದಾನೆ. ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಮಾನಕ್ಕೆ ಡಿ” ಕ್ಲೈಯಾಗಿ ಸಂಜಯನ ನಿಸರ್ಗಮೂರ್ಯತ್ವ ಸೆಡೆದು 
ಹ ಸುಮಾ ಚಲಕ್ಕೆ ಸರಿಮಿಗಿಲಾಗಿ ಸಂಜಯನ “ಸ ್ರಭುಹಿತ 
ಪ ಪ್ರಭೆ ಬೀರಿ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುತ್ತ ದೆ. ಡೆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸ ವೃಕ್ತಿತ ಶೆ 
ನನ್ನು ರನ್ನಕವಿ ಪೂರ್ಣ ಸಂಸಿ ಅತಿಶಯ ಕತೆಯನ್ನು ಮೆಕೆನಿದಾನೆ. 


ಇಗ 
೧೪ 


“ ಬಲರಾಮನಿದ್ದಾನೆ, ಅಶ್ವ ತಾ ಿಮನೂ ಬದುಕಿರುವನು. ಇವರಿ 
ಬ್ಬರ ನೆರವನ್ನು ಸಡಿದು ಹೋರಾಡನೆ ನಿಜಭುಜ ಭಲವನ್ನೇ ನಚ್ಚಿ 
ಸಾಂಡವಕೊಡನೆ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ನಿಂತಿರುವೆ! ಕೃ ಪಕ್ಕ ತವರ್ಮರೂ 
ಇಲ್ಲವೆ? ಈ ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿ ಕಯಯ ಒಬ್ಬರಿಗೆ ನೀರನ ವನ್ನು ಕಟ್ಟ 
ಹೆಗೆಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡು ” ಎಂದು ಸ ಬೆಸಗೊಂಡಾಗ 


ತ್ರಿದಶ ನದೀ ಸುತನಿಂ ತೀ | 

ರದ ಕಜ್ಜಂ ಮುನ್ನ ಕಳಶ ಸಂಭನನಿಂ ತೀ 

ರದ ಕಜ್ಜ ಮಿನ ಜನಿಂ ತೀ | 

ರದಕಜ್ಜಂ ದ್ರೋಣಪುತ್ರನಿಂ ತೀರ್ದಪುಡೆ | 

ಭೀಷ್ಮರು ಮಾಡಲಾರದೆ. ಹೋದುದನ್ನು, ದ್ರೋಣರ ಕೈಲಾಗದೆ 

ಹೋದಕಾರ್ಯ: ವನ್ನು, ಕರ್ಣನ ಕೈಲೂ ತೀರದ ಕಜ್ಜ ನನ್ನು ಈ ದ್ರೊ ಣ 
ಪ್ರತ್ರ ನೆರವೇರಿಸಿ ಖಾನೆ ಗ್‌ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಕ ರಿಂದ ನನಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಒಳ್ಳೆ ಯದಾಯ್ತು ! ಇನ್ನು ಅಶ್ವತ್ಸಾಮ ಒಳ್ಳೆ ದನ್ನು ಮಾಡುಿರುತ್ತಾ 
ನೆಯ? ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಟೆ ಹ ಸೆಯನ್ನು ಹ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿಲ್ಲ; ಕ್ರಪೆ 
ಡಗಿದ ಸೂಟು ಮಿಡಿಯೇನು? ದೊ ಣಥಿಂದಾದುಡೇ ಅಶ್ವತ್ವಾಮ 
ನಿಂದಲೂ * ರೋಸಿಹೋದ ಸುಯೋಧನ ವ್ಯಂಗವಾಗಿ ನುಡಿದಿದ್ದಾ ಷೆ 
ತನ್ನ ಕಣ್ಣಿದಿರೇ ತನ್ನ ಪಕ್ಷದ ಅದ್ಭುತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳೆಲ್ಲ ಹೇಳ ಹೆಸ ನಿಲ್ಲದಂತಾ 
ದರು; ಪ್ರಚಂಡ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲ ಪಾಮರರಂತೆ ಪರಾಭಮನನ್ಸಿ ಸತ್ತುಹೋ 
ದರು. ಇದನೆಲ್ಲ ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡ ದುರ್ಯೋಧನ ಯಾರ ಬಲದಮೇಲೂ 
ಆಕೆಯಿಡದಂತಾಗಿದಾನೆ. ನಿಶ್ಚಲನಾದ ನಿರಾಶನಾಗಿದ್ದಾ ಕೆ; ಆದರೆ ರಣ 
ಹೇಡಿಯಾಗಿಲ್ಲ ! 


ಹಲಿಯಂ ರಣಕೇಳಿಕೂತು | 

ಹಲಿಯಂ ನಚ್ಛಿರ್ದೆನವನು ಮಾಹವ ಕೋಲಾ | 
ಹಲದಲಿ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ | 

ಚ್ಛಲದಿಂದ ಮಗಲ್ಲು ಪೋದನಿನ್ನುಂ ಬಾರಂ || 


೧೯ 


« ರಣಕೇಳಿ ಕುತೂಹೆಲಿಯಾದ ಬಲರಾಮನನ್ನು ನೆರವಾಗೆ ಬಂದಾ 
ನೆಂದು ನಂಬಿದ್ದೆ ; ಯುದ್ದದ ಕೋಲಾಹಲ ಎದ್ದಾಗ ಅತ್ತ ತೀರ್ಥಯಾ 
ತ್ರಯ ನೆಪದಿಂದ ಬಲರಾಮನೂ ನನ್ನನ್ನು ತೊರೆದ; ಇನ್ನೂ ಬಂದಿಲ್ಲ? 
ತನ್ನ ದುರಾದೃಷ್ಟಕ್ಕಾಗಿ ಚಲದಂಕಮಲ್ಲ ಗೋಳಾಡುತ್ತಾ ನಮ್ಮನ್ನೂ 
ಗೋಳಾಡುನಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಮಡಿವೊಡೆ ಸಗೆ ರವಿಸುತನಿಂ | 
ಮಡಿಗುಂ ಮೇಣ್‌ ಶೌರ್ಯಶಾಳಿ ದುಶ್ಶಾ 'ಸನನಿಂ | 
ಮಡಿಗುಂ ಮೇಣೆನಿಂದಂ | 


ಮಡಿಗುಂ ಪೆರಸೆರರಿತೆ ಸ್ರ ಪಗೆ ಮುಡಿದಸರೆ 


“ ನನೆಗಾಗದವರನ್ನು ಕೊಂದಿದ್ದರೆ ಕರ್ಣ ಕೊಲ್ಲಬಹುದಾಗಿತ್ತು ; 
ಇಲ್ಲವೆ ಶೌರ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ದುಶ್ಶಾಸನನ ಕೈಲಿ ಅವರು ಸಾಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ತಪ್ಪಿ ದಮೇಶೆ ನಾನಿಸ್ಟೆ ನೆ; ನಾನೇ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಂದು 
ಕೂಗಬಲೆ; ಇನ್ನಾರ ಕೈಲೂ ಮ ಈ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗದು.' ದುರ್ಯೋಧನನಿ 

ಗಾಗಿ ಬಾಳಿದವರೆಂದಕ ದುಶ್ಕಾಸ ನವ ಬೇ ಇವರಿಬ್ಬ ರೂ ಮನಃ 
ಪೂರ್ವಕ ತಮ್ಮ ಪ್ರ ಸ ಬುನಿಂಗೆ ಗೆಲುವನ್ನು ಹಾರೈಸಿದರು. ದುಶ್ಶಾ ಸನನಾ 
ದರೋ ಹಾಕ್ಕಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಮನಃಪೂರ್ವಕ ಹೋರಾಡಿ ೩. 
ಕರ್ಣ ಮನ್ಯ ಪೂರ್ವಕ ಹೋರಾಡಲಾರದೆ ಹೋದಾಗ್ಯೂ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ “ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಸತ್ತ. ಇವರಿಬ್ಬರ ಮೇಲೂ ಅಪಾರವಾದ 
ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಸುಯೋಧನ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಾಡಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಸುಯೋಧನ ಮೆಚ್ಚಿದ ಮಹದ ಚ ಕೈಗಳನ್ನು ನಾವೂಮೆಚ ದಿ 
ರಲು ಸಾಧ್ಯವೆ? 


ಕಾನೀನಂ ಜ್ರೋಣನದಿೀ | 
ಸೂನುಗಳಳಿದಿಂ ಬಳಿಕ್ಕೆ ಪೆರತೆನಗಿಲ್ಲೆಂ | 
ದಾನೆ ಗಳಿಶಾಶ್ರು ಜಲದಿಂ 
ನೇನಾಸತ್ಕಾಭಿಸೇಕಮಂ ಮಾಡಿದಸೆಂ ॥ 


ಮಂ 


“ ಕರ್ಣ ದ್ರೋಣ ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳು ಅಳಿದಮೇಲೆ ನನಗಾರೂ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದುಕೊಂಡು ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕಣ್ಣೀರಿಂದ ನನಗೆ ನಾನೇ ಸೇನಾಪತ್ಯಾಭಿ 
ಸೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ " ಎಂದು ಸುಯೋಧನ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿ 
ಸುವ ದಾರುಣಮಯ ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಸೆ ರನ್ನಮಹಾಕನಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಸೆಳೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ಕಲ್ಲೆದೆಯೂ ಕರಗುವಂಥ ಕಲಾಕುಶಲಕೆಯನ್ನು ಮೆರೆದಿದ್ದಾನೆ. 


ದುರ್ಯೋಧನ ಸಂಕಟದಿಂದ “ ಸಂಜಯ, ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ನನ್ನ 
ಎರಡು ಕೋಳುಗಳಸ್ಪ ; ಎರಡು ಕಣ್ಣು _ಗಳಯ್ಯ ; ಯುವ ರ: 
ದುಶ್ಶಾ ಸನ ಟಗ ಕರ್ಣನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಮೇಲೆ ರಣರಂಗ 
ವೊಂದೇ ನನಗೆ ಗತಿ; ಅಂಥವರು ಹೋಡನೇಲೆ ಇನ್ನೂ ನಾನು ಬಾಳಬ 
ಹುದೇ;?' ಎಂದೆ ಮನ್ಮುಲ ಮರುಗುತ್ತಾನೆ. 


ಎನೆ ಮನಯಿಂದು ಶೂನ್ಯಂ 

ಮನೆಶೂನ್ಯಂ ಬೀಡು ಶೂನ್ಮಮಾದುದು ಸಕಲಾ | 
ನನಿಶೂನ್ಯಮಾಯ್ದು ಧು: 

ಶಾ ಸನನಿಲ್ಲದೆ ರ್ಣ ನಿಲದಾನೆಂತಿಸೆ ro 


ದುಶ್ಶಾಸನ ಕರ್ಣ ಇಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲದಂತಾದರು; ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸದಾ 
ಅದೇ ಚಿಂತೆ; ಮನೆಗೆ ಹೋಗೋಣವೆ ಅಶ್ಲೇನಿದೆ ಗಂಡಂದಿರನ್ನು ತಳ 
ಕೊಂಡು ಗೋಳಾಡುನ ಮುಖಗಳು ! ಬೀಡಿನಲ್ಲಾ ದರು ಇರೋಣನೆಂದರೆ 
ವೀರಾದಿ ವೀರ ್ಲಿ ಸತ್ತುರುಳಿ ಬೀಡೂ ಮಸಣವಾಗಿಡೆ ; ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ವರು ಯಾಂದ್ಹಾರಸ್ರ್ರ! ಎಸ್ಲೆಲ್ಲು ನನ್ನಪಾಲಿಗೆ ಬರೀ ಶೂನ್ಯ! ದುಶ್ಶಾಸನ 
ಕರ್ಣ ಹೋದನಂತರ ನಾನು ಹೇಗೆ ಬದುಕೇನು? 


ಬಾಂಧನರನಿರಿಸಿ ಸರಸಿಜ! 

ಬಾಂಧನ ತನಯನು ಮನೆನ್ನ ತಮ ನುಮೆಂನ | 
ಮ್ಮಂಧ ನರೇಂದ್ರನ ಗಮ | 

ಗಾಂಧಾರಿಯ ಗಾ ಮೊಗಜೊಳೆಗೆ ನೋಳ್ಳಿಂ || 


ಖಿ 


ಬಂಧುಗಳೆನ್ನೆಲ್ಲ ಕೂಸ್ಲಿಸಿದೆ' ದುಕ್ಳಾನನನ್ಪೂ ಕರ್ಣನನ್ನೂ ಬಲಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ: ಅಂಧನಾದ ನನ್ನುಸ್ಸುನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಮುಖ ನೋಡಿಸಲಿ' ಗಾಂಧಾ 
ರಿಯ ದುಃಖಸೂರಿತ ವನ್ನು ಹೇಗೆ ನೋಡಲಿ” ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಲ ಕಾರಣನಾದ 
ನನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ನೋಡಿಸಲಾದೀಕೆ'' ಇದಿಸ್ಲೂ ಕರುಣಾಶಾಲಿ 


ಚ 8 ಸುಖೋಧನನ ಸಂಕಟ. ಆತನ ಕೋತರ್ನಾ”ರವಲ್ಲಿ ಮರುಕದ 
ತೆರೆ ಒಂದ ದ ನೇಶೊಂದಾಗಿ ಮೇರೆದು ವಾಚಕರ ಪೃದಯವನ್ನು 
ಹಿಂಡದಿರುತ್ತ2 ತ? ಅಂದ ಜಃ ಗಾಂಧಾ ಇಅರಿಕರ ಸ್ಸ ಸುಯೋಧನ 
ನನನ್ನು ಸಂಪಯಸಿ ಸಂತಯಿಸಿ ಸಂಜಯೆನಿಗೆ ಸಾಕಾಗಿ 
ಹೋಗಿರಬೇಕು. " ಸರ್ವಾಂಗ ವಿಶ ರಾಗಿದ ಧೃತರಾಷ ಗಾಂಧಾರಿಯರ 
ಚರಣಾರವಿಂದೆ ವಂದಸೆನ್ಗೆ0 ಯು ಮರಿ ಮನಕ್ಷೋಜಿಯನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊ 
ಳ್ಳೋಣವಾಗಲಿ; ಬೀ.ಗೆ ಬಿಜಯ ಮಾಡಿರಿ” ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚು 
ತ್ತಾನೆ... ಮನೆಯ ನೆನಸಾದಕಣ ದುರ್ಯೋಧನನ ನೋವು ನೂರ್ಮಡಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. « ಸನೆಶಾಜನನೂ ಅಂಗೆರಾಜನನ್ನೂ ೨ 
ಕವಿದುಕೊಂಡು ರಣೋತ್ಪಾಸದಿಂದ ಹೋಗಬೇಕಂದಿನೆ ; ಅವರಿಬ್ಬ 
ರನ್ಸೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮನೆಯವರಿಗೆ ಮೊ ಗಹೋರಲು Ra, 
« ಗಂಡಂದಿರನ್ನು ಕ ಕೊಂಡು ಪಿಕ "ರಾಗಿರುವ ವನಿತಾನ್ಸಂದವನ್ನು 
ನೋಡಲು ನಾಚುವೆನು; ನನ್ನ ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಮುಖವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ತೋರಲಿ; ನನ್ನಂತಹ ದುಃಖಿಯಾರು ?” ಎಂದು ತನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಸಮ್ರಾಟ 
ನಾದ ದುರ್ಯೋಧನ ತಾನೆ ನಾಚುವ ಕರುಣಾಜನಕ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೊರಗದವರಾರು! 

ಇತ್ತ ಅಂಧನೃ ಸತಿಯೂ ಗಾಂಧಾರಿಯ ಕೋಕಾಕುಲಿತ ಚಿತ್ತರಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಮಗನನ್ನು ಇ ಹಾಗು ಮನೋನ ಛೆಯನ್ನು ನೀಗಿಕೂಳ್ಳಲು 
ಸಮಠರಂಗದತ್ತ ಸುಳಿದು | 


ಆ 


ಪಡಿ ಸ ಸ್ಲಾಂದಕ್ಷೋಹಿಣಿ | 
ಸಡೆಯನೆ" NF sie ನಯ್‌ ಮೂರುಂ ಚೆ! 


ಮು 


ಳ್ಲೊಡೆಯ ನಡುವಿರ್ಪ ನೀನಿ | 
ರ್ದೆಡೆಯು ಮನೆನುಗರಿಯದಂತುಖಾದುಷೆ ಮಗನೇ || 
« ಹನ್ನೊಂದು ಅಕ್ಷೋಹಿಣಿ ಸೇನೆಗೆ ಅಧಿನಾಯಕನೆ, ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ಗ 
ವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಾಭಿಸೇಕ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡ ಸುಯೋಧನನೆ; ಮೂರು ಬಿಳಿಗೊ 
ಡೆಯೆ ನಡುವೆ ಮಂಡಿಸಿ ರಾರಾಜಿಸುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಹುಡಿಕಿ ಸಾಕಾ 
ಯಿತು. ನೀನಿರುವೆದೆಯಾದರು ತಿಳಿಸುವರಾರು! ನಮಗೂ ನೀನಿರುವ 
ತಾಣ ಅರಿಯದಂತಾದುದೇ !” ಎಂದು ಮುದುಕರಿಬ್ಬರೂ ಸಂಕಟದಿಂದ 
ಸೊರಗಿ ತತ್ತರಿಸಿ ಕಾಲೆಳೆದುಕೊಂಡು ಬರುವ ದೃಶ್ಯ ಹೃದಯ ವಿದ್ರಾವಕ 
ವಾದುದು! 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಬರುವನ್ನು ತಿಳಿದಾಕ್ಷಣ ಸುಯೋಧನನ ಗತಿ 
ಏನಾಗಿರಬಹುದು? ಮಾನನಿಧಿ ಎಷ್ಟು. ಸಂಕಟಪಟ್ಟಿರಬಹುದು ? ರನ್ನಮ 
ಹಾಕನಿಯನ್ನೇ ಬೆಸಗೊಂಡರೆ ತಿಳಿದೀತು. ಸುಯೋಧನನನ್ನು ಮೂರು 
ಬೆಳ್ಳೊಡೆಯ ಮಧ್ಯೆ ಮಹಾಕವಿ ಕೂರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಜೈನಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಜಿನೇಂದ್ರ ನೊಬ್ಬ ನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆ ಮರ್ಯಾದೆ ಸಲ್ಲುವುದು... ಸುಯೋಧನನ 
ಸದ್ದುಣಗಳಿಗೆ ಮಾರುಹೋಗಿ ಮಹಾಕವಿ ಇಂತೆಸಗಿರಬಹುದು. ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳ ಬರುವನ್ನು ತಿಳಿದಾಗ “ ಉದ್ಬೃತ ಗೋತ್ರಾಭಿಮುಖಂ ವಜ್ರ 
ಘಾತಮಾದಂತೆ ಸಿಗ್ಲಾಗಿ ಶಲೆಯಂಬಾಗಿ?' ನೆರವೆತ್ತಿನಿಂತ ಸರ್ನತಾ 
ಗೃಹಕ್ಕೆ ನಜ್ರದಸೆಟ್ಟು ತಾಗಿದ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ದುರ್ಯೋಧನ ನಾಚಿ ತರೆ 
ತಗ್ಗಿ ಸಿದನಂತೆ. 
ಕಂದಾ ನಿಜಾನುಜರಲ್ಲಿದ | 
ರೆಂದೆನ್ನ ಜನನಿಬಂದು ಬೆಸಗೊಂಡೊಡಸೇ | 
ನೆಂದು ಮುರುಮಾತುಗುಡುನೆಂ | 
ಕೊಂದರ್‌ ಕೌಂತೇಯರೆಂದು ಬಿನ್ನೈಸುವೆನೋ | 
46 ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಬಂದು ಕಂದ್ಕ ನಿನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರೆಲ್ಲಿ ಹೋದರಪ್ಪ 
ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಏನು ಉತ್ತರಗೊಡಲಿ; ಕೌಂತೇಯರು ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕೊಂದು ಹಾಕಿದರು ಎನ್ನಲೇ » ಶೋಕ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸುಯೋಧನ ಮೂರ್ಛೆ 
ಕೋದನಂತೆ. ಈ ಸನ್ಸ್ಟಿ ವೇಶದಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ್ಲ ಮೂಕನೋವನ್ನನುಭವಿಸ 


೨೩ 


ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ರಸೋಪ್ರೀಕಗೊಂಡ ರನ್ನಮಹಾಕನಿ ತೆರೆತೆರೆಯಾಗಿ 
ಶೋಕರಸವನ್ನು ಹರಿಸಿದಾನೆ. ದುರ್ಯೋಧನ ಎಸೆಯಲ್ಲಿ ಮಾನವ ಸಹ 
ಜವಾದ ಕರುಣೆ, ದಯೆ, ಶೋಕ, ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ತುಂಬಿ ಆತನಿಗಾಗಿ 
ಸಹೈ ದೆಯರೆಲ್ಲ ಮಾರುಹೋಗುನಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಸಾಹೆಸಧನ ಮೂರ್ಛೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ! ಮಾನನಿಧಿ ಮ್ಸೆಮರೆದು | ದುರ್ಜೋಧನ ದುಃಖದ 
ಲ್ಲೊಂದಾಗಿ ಹೋದ! ಈ ದಾರುಣಮಯ ಸನಿ ವೇಶದಲ್ಲಿ ಸಹೈದಯರು 
ಪರಿತಪಿಸಿ ಪರಿತಪಿಸಿ ಸನ್ನಗಕೇತನಿಗಾಗಿ ಕೆವರಗದಿರಲಾದೀತ3. ಆ ಮಹಾ 
ನುಭಾವ ಎಚ್ಚ್ಛರಗೊಳ್ಳು ವತನಕ ನಮ್ಮ ತವಕನನ್ನು ಸರಿಹೆರಿಸುನರಾರು ? 


ನಿರ್ದೋಷಿ ಬಳಿಕೈೈಯಮನೊಳ್‌ ಪುಮವಾಳ್ಟೇ | 


ಹ 


ಮೂರ್ನೆಹೋದ ಸುಯೋಧನನಿಗೆ ಸಂಜಯ ಶಿಶಿರೋಪಚಾರನೆಸಗು 
ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ಧೃತರಾಸ್ಟ್ರ ಗಾಂಧಾರಿಯ ಜೊತೆಯಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸರಿ 
ಜನ ಕಂಡು ದುಃಖಗೊಂಡು ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಿಗರಿಪಲು ಗಾಂಧಾರಿಯ 
ದೃದಯ ಸೀಳಿದಂತಾಗಿ ಆ ಮಗನ ಲಯಕಾಲ ಭೀೀಶೋರಸನ್‌ ಉರಗಪ 
ಶಾಕ್ತ ನಿನ್ನುಮಂ ಸ ಜಟ ಟ್‌ ಖಂ ಅಬ್ಬರಿಸುವ ಮಾತು ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ 
ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಎಷ್ಟೋ ಮಕ್ಕಳ ಸಾವನ್ನು ಆಕೆ ಕಂಡುದಾಯಿತು; 
ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಹೋದ ಕೂಸುಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಬದುಕಿ ಓಂದಿರುಗಲಿಲ್ಲ. 
ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಂದು ಭೀಮನೆಂದು ಅವರಿಗೂ ಗೊತ್ತು ; 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನೂ ಸತ್ತನೆಂದುಕೊಂಡೇ ಗಾಂಧಾರಿ ಗೋಳಾಡುವಳು. 
ಭೀಮಸೇನ ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೂ ಸ್ಭವ ಸರ್ಪನಂತೆ; ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಕೊಂದಾಗ್ಯೂ ಪನ್ನಗ ಕೇತನನ್ನಾ ದರೂ ಆ ಲಯಕಾಲದ ಭೀಮೋರಗ 
ಉಳಿಸಲಿಲ್ಲವೇ  ಎಂಸುಕೊಂಡು ಮಮ್ಮಲ ಮರುಗಿದ್ದಾಳ. ಭೀಮನು 
ಅವಾಂತರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೂ ಉಳಿಯುನಂತಿಲ್ಲವೆಂದುಕೊಂಡು ಸಂಕಟ 
ಪಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. 


ಹು 


ಛ್ಲೊ ಡೆಯೆ ನಡುನಿರ್ಸ ನೀನಿ | 
ರ್ದೆಡಿಯು ಮನೆಮುಗರಿಯದಂತುಬಾದುದೆ ಮಗನೇ | 
46 ಹನ್ನೊಂದು ಅಕ್ಷೋಹಿಣಿ ಸೇನೆಗೆ ಅಧಿನಾಯಕನೆ, ಶಾಸ್ರ್ರೋಕ್ಸ 
ವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಾಭಿಸೇಕ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡ ಸುಯೋಧನರೆ; ಮೂರು ಬಿಳಿಗೊ 
ಡೆಯೆ ನಡುವೆ ಮಂಡಿಸಿ ರಾರಾಜಿಸುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಹುಡಿಕಿ ಸಾಕಾ 
ಯಿತು. ನೀನಿರುವೆಡೆಯಾದರು ತಿಳಿಸುವರಾರು! ನಮಗೂ ನೀನಿರುವ 
ತಾಣ ಅರಿಯದಂತಾದುದೇ !” ಎಂದು ಮುದುಕರಿಬ್ಬರೂ ಸಂಕಟದಿಂದ 
ಸೊರಗಿ ತತ್ತರಿಸಿ ಕಾಲೆಳೆದುಕೊಂಡು ಬರುವ ದೃಶ್ಯ ಹೃದಯ ವಿದ್ರಾವಕ 
ವಾದುದು! 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಬರುವನ್ನು ತಿಳಿದಾಕ್ಷಣ ಸುಯೋಧನನ ಗತಿ 
ಏನಾಗಿರಬಹುದು? ಮಾನನಿಧಿ ಎಷ್ಟು ಸಂಕಟಸಟ್ಟಿ ರಬಹುದು? ರನ್ನಮ 
ಹಾಕವಿಯನ್ನೇ ಬೆಸಗೊಂಡರೆ ತಿಳಿದೀತು. ಸುಯೋಧನನನ್ನು ನ: ರು 
ಬೆಳ್ಗೊ ಡಿಯ. ಮಧ್ಯೆ ಮಹಾಕವಿ ಕೂರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಜೈನಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಜಿನೇಂದ್ರ ನೊಬ್ಬ ನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆ ಮರ್ಯಾದೆ ಸಲ್ಲುವುದು. ಸುಯೋಧನನ 
ಸದ್ದು ಣಗಳಿಗೆ ರಾ ಮಹಾಕವಿ ಇಂತೆಸಗಿರಬಸುದು. ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳ ಬರುವನ್ನು ತಿಳಿದಾಗ " ಉದ್ಬೃತ ಗೋತಾ ಮುಖಂ ವಜ್ರ 
ಘಾತಮಾದಂತೆ ಸಿಗ್ಲಾಗಿ ಶಲೆಯಂಬಾಗಿ'' ನೆರವೆತ್ತಿನಿಂತ ಸರ್ನತಾ 
ಗ್ರಹೆಕ್ಸ ವಜ್ರದಸೆಟ್ಟು ತಾಗಿದೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ದುರ್ಯೋಧನ ನಾಚಿ ತತೆ 
ತಗ್ಗಿ ಸಿದನಂತೆ. 
ಕಂದಾ ನಿಜಾನುಜರಲ್ಲಿದ | 
ರೆಂದೆನ್ನ ಜನನಿಬಂದು ಬೆಸಗೊಂದೊಡಸೇ | 
ನೆಂದು ಮರುಮಾತುಗುಡುವೆಂ | 
ಕೊಂದರ್‌ ಕೌಂತೇಯರೆಂದು ಬಿನ್ನೆ ಸುವೆನೋ | 
«ನನ ನ್ಮು ತಾಯಿ ಬಂದು ಕಂದ, ನಿನ್ನ pr ಂದಿರೆಲ್ಲಿ ಹೋದರಸ್ಪ 
ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಏನು ಉತ್ತರಗೊಡಲಿ; ಕೌಂತೇಯರು ಅವರನ್ನೆ ಲ 
ಕೊಂದು ಹಾಕಿದರು ಎನ್ನಲೇ! p ಶೋಕ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಸುಯೋಧನ ಹ ಸ್ಪ 
ಗೋದನಂತೆ. ಈ ಸನ್ಸಿನೇಶದಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ್ಲ ಮೂಕ: ನೋವನ್ನ ನುಭವಿಸ 


೨೩ 


ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ರಸೋಜಿ ಕಗೊಂಡ ರನ್ನ ಮಹಾಕವಿ ತತೆರೆಕೆತೆಯಾಗಿ 
ಶೋಕರಸನನ್ನು ಹರಿಸಿದಾಸೆ. ದುರ್ಯೊ ದನ ಎಸೆಯಲ್ಲಿ ಮಾನವ ಸಹ 
ಜವಾದ ಕರುಣೆ, ದಯೆ, ಶೋಕ, ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ತುಂಬಿ ಆತನಿಗಾಗಿ 
ಸಹೈ ದಯರೆಲ್ಲ ಮಾರುಹೋಗುನಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಸಾಹೆಸಧೆನ ಮೂರ್ಛೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ! ಮಾನನಿಧಿ ಮ್ಸೈಮರೆದು ! ದುರ್ಯೋಧನ ದುಃಖದ 
ಲ್ಲೊಂದಾಗಿ ಹೋದ! ಈ ದಾರುಣಮಯ ಸನ್ಪಿ ನೇಶದಲ್ಲಿ ಸಹೈದಯರು 
ಪರಿತಫಿಸಿ ಪರಿತಪಿಸಿ ಸನ್ನಗಕೇತನಿಗಾಗಿ ಕೆವರಗದಿರಲಾದೀತೆ. ಆ ಮಹಾ 
ನುಭಾವ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳು ವತನಕ ನಮ್ಮ ತವಕನನ್ನು ಸರಿಹನಿಸುನರಾರು ? 


ನಿರ್ದೋಷಿ ಬಳಿಕ್ಕೈಯಮನೊಳ್‌ ಪುದುವಾಕ್ತೆಂ | 


ಮೂರ್ಸಿಹೋದ ಸುಯೋಧನನಿಗೆ ಸಂಜಯ ತಿಶಿರೋಪಚಾರನೆಸಗು 
ತಿರುವ್ರದನ್ನು ಧೃತರಾಸ್ಟ್ರ ಗಾಂಧಾರಿಯ ಜೊತೆಯಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಪರಿ 
ಜನ ಕಂಡು ದುಃಖಗೊಂಡು ಮಾತಾಪಿ ತೃಗಳಿಗರಿಪಲು ಗಾಂಧಾರಿಯ 
ಕ ದಿಯ ಸೀಳಿದಂತನಗಿ " ಮಗನ ಬ್‌ ಲ ಭೀನೋರಗನ್‌ ಉರಗಪ 
ತಾಕ್ಕ ನಿನ್ನು ಮಂ ನುಂಗಿದನೆ !'' ಎಂದು ಆಃ ಬ್ಬರಿಸುವ ಮಾತು ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ 
ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಎಷ್ಟೋ ಮಕ್ಕಳ ಸಾವನ್ನು ಆಕೆ ಕಂಡುದಾಯಿತು; 
ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಹೋದ ಕೂಸುಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನಾದರೂ ಬದುಕಿ ಹಿಂದಿರುಗಲಿಲ್ಲ. 
ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಂದು ಭೀಮನೆಂದು ಅವರಿಗೂ ಗೊತ್ತು; 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನೂ ಸತ ನೆಂದುಕೊಂಡೇ ಗಾಂಧಾರಿ ಗೋಳಾಡುವಳು. 
ಭೀಮಸೇನ ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊ ಸ ಪ ಸರ್ಪನಂತೆ; ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಕೊಂದಾಗೂ ಪನ್ನ ಗ ಕೇತನನ್ನಾದರೂ ಆ ಲಯಕಾಲದ ಭೀಮೋರಗ 
ಉಳಿಸಲಿಲ್ಲವೇ ಆ ಮಮ್ಮಲ ಮರುಗಿದ್ದೂಳೆ. ಭೀಮನು 
ಅವಾಂತರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೂ ಉಳಿಯುನಂತಿಲ್ಲನೆಂದುಕೊಂಡು ಸಂಕಟ 


ಪಟ್ಟಿದ್ದಾ ಫೆ, 


ks 


Wo 


ವಿಳ 


ಎಮಗಂಧಯಸ್ಟಿಯಾಗಿ | 

ರ್ದೆಮಗನೆ ನೀನುಳ್ಳೊಡೆಲ್ಲರೊಳರೆಂದೀ ನಿ | 

ನ್ನುಮ ನಿರಿಸುಜಿ ಕುರುನಂಶಾ | 

ನಿಮಿತ ರಿಪು ಪಾಶಪಾಣಿ ಸವಿನೋಡಿದನೇ 

ಮುದಕರಾದ ನಮಗೆ ಊರೆಗೋಲಂತಿದ್ದೆ ಲ್ಲೋ ಮಗನೆ! ನೀನೆ 

ಬೃನಿದ್ದಿ ದ್ದರೆ ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. ಎಲ್ಲರೂ ಇದ್ದಹಾಗೆ "ಎಂದುಕೊಂಡು ಹಾಯಾ 
ಗಿರುತ್ತಿದ್ದೆ ವು; ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಶುರುವಂಶದಮೇಲೆ ದೆ ್ರೇಶಸಾಧಿಸಿ ಯಮ 
ನಿನ್ನನ್ನೂ ಕೊಂದು ಸವಿದನೇನು, ಇಲ್ಲಿ " ಕುರುನಂಶಾನಿಮಿತ ರಿಪು 
ಪಾಶಪಾಣಿ ” ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಭೀಮನಿಗೂ ಅನ್ನಯಿಸಿಕೊ ಬಹುದು. 
ದುಶ್ಕಾ ಸನನ್ನು ಅವನ ಬಿಸಿನೆತ್ತ ರನ್ನು ಹಿಂದೆ ಭೀಮ ಸನಿಸೋಡರುವು 
ದನ್ನು” ನ ಮರೆತಿಲ್ಲ ಮರೆಯಲಾರಳು; ಅಂತೆ ಈಗಲೂ ಆ ₹ ಬೀಸು 
ಸುಯೋಧನನ ನನ್ನು ಕೊಂದಿರಬಹುದೆಂದುಕೊಂಡು ಸೃಲಾಸಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


) 
ಗುರು ವಿನಯಮನೇಕೆ ಮರೆದೆ ಕುರು 2 ? ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಪಾತ್ರ ದ ಘನತೆಯನ್ನು ಅನನ ಬಾಳಿ ಕೆಯ ಬೆಳಕ ಹ ಗೌಂಧಃರಿಯ ಈ 


$ 


ಒಂದು ವಾಕ ದಲ್ಲಿ ಅಳೆಯಬಸ್‌ ದು. 9) pe ನಿನಯನನ್ನೂ 
ಗುರು ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಮರೆತವನಲ್ಲ. 

ಮಡಿದೀ ದುಶ್ಶಾಸನನೇಂ | | 

ನುಡಿಯಿಸುವನೊ! ಕುರುನರೇಂದ್ರ, ದುರ್ಮುರ್ಷಣನೇಂ ॥ 

ನುಡಿಯಿಸುವನೊ | ದುಷ್ಕರ್ಣಂ | 

ನುಡಯಿಸುವನೊ! ನೀನುಮುಸಿರದಿರ್ಪುದೆ ಮಗನೇ ॥ 

ಸತ್ತು ಹೋದ ದುಶ್ತಾ ಸನ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಇನ್ನು ಮಾತಾಡುವಂತಿ 

ದೆಯೆ rg ಹೇ! ಅನನೂ ಮಾತಾಡಲಾರ! ದುಷ್ಕೃ 
ರ್ಣನ ಗತಿಯೂ ಅದೆ! ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸುಯೋಧನ, ನೀನು ನಮ್ಮೊಡನೆ 
ಮಾತಾಡದಿರುವುದು ಸರಿಯೆ!” ನೂರು ಜನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕ`ಕೊಂಡ 
ಗಾಂಧಾರಿಯ ಕರುಳು ಕರಗಿ ಸ ಹರಿಯುತ್ತಿ ರುವ ದಾರುಣವ:ಯ 
ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ಮಹಾಕವಿ ನಮ್ಮನ ಸಳೆದಿದ್ದಾನೆ. ನಾವೂ ತಾಯ್ದರ? 
ಶೋಕವನ್ನು ಕಂಡು ಮನು by 4 ಶ್ರ! ನೆ. ಈ ಶೋಕದಲ್ಲೇ 


೨೨೫% 


ಮಾತೃನಿನ ಮಮೆಯೂ ಅಡಗಿದೆ. ಮಾತೃಪೆ ರೀಮ ಶೋಕವಾಗಿ 
ಮಾರ್ಸಬ್ಬ್ಭುದನ್ನು ಸಸ್ಸದಯರು ಕಣ್ಣಿ (ನಿಡುವಂತೆ ಚಿತಿ ಸಿ ಕೃತಕೃತ 
ನಾಗಿದ್ದುನೆ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಕಾಲಮೇಲೆ ಧ ತರಾಷ್ಟ್ವ ಕನಿದುರುಳಿ ಪ್ರಲಾಪಿ 
iy ಸಂದರ್ಭ: ಕ ರ್‌ ಫು 
ಸ.ದನೆ ಕಾಂ ಮಾಯ ನಿ 
ಕ ಕಣ್ಣಿ ರು ಸುರಿಸ ನಿತಿ, ಸ 
ಕುರುತುಲ ಚೂಡಾಮಣಿ ಸ 
ಗುರುಗೆ ನಯನಾಂಬ ತಳಿವಜಲಮಾಗಿರೆ ತ | 


ಹರು ವಿರ್ಯ ನಿ]. 
({\ : 


ಬ 
“Us 
ಇ) 
ಟ್ರ 
೨ 
tl 
ಟಿ 
Oo 


ಹಾರಿ ಸಸ ಕ್‌ ಇ | 
_ ತನ್ನ ತಂದೆ ಶಾಯಿಗನ ಸುರಿವ ಕಣಿ (ರು ಚಿಮುಕಿಸುವ ಪನಿ ಕ 
ಚ ಅಸಿರಿಯಃ ಸಟ ಬಗಯ ಬೇಕಾಗಿ ಚ 
ಜಃ ಮ್ಸೈ ತಿಳಿದೆ ' ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಕಲಾಯುತ ವಾಗಿ ರನ 
ನಿರೂಪಿಸಿದಾನೆ. ಸಂಜಯನ 
ಧನನನ್ಸಿ ಲುಗಿಸಲ: ರದೀ ಹೊ 
ಸಾರಿದ ಕಣ್ಣ ಅವರ ಬಿಸಿಯುಸಿರು ಕಜ ಕೂಡಲೆ ಸ 


ದುರ್ಯೋಧನ ಮೆ ಕಿಳದನೆಂದು ಹೇಳಿ ಮಹಾಕವಿ ಮಾತ್ನಪ್ರೆ ಮಕ್ಕ 


೨%) 
ಪಳಶ್ರವಿಓಿ ದೂನೆ. ಮೇಲಿದ್ದು ತನ್ನಜನನೀಜನ ಕರನ್ನು ಕಂಡು ಲಜ್ಮ್‌ ಭರದಿಂದ 
ತಲೆಬಾಗಿದನಂಶೆ! ಗಾಂಧಾರಿ ಧೃತರಾಸ್ಟ್ರರಿಗೆ ಸುಯೋಧನ ತಲೆಬಾಗಿ 
ದ್ದನ್ನು ಸಂಜಯ ತಿಳಿದಾಕ್ಷಣ ಅವರಿಬ್ಬರು ತಡವರಿಸಿ, ತೆಬ್ಬರಿಸಿ ಮಗ 
ನನ್ನು ಅನಿ ಕೊಂಡು ವಿರಾಶನಾಗಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸರಮಾಶೀರ್ವ 
ಚನ ಶತಸರ್‌ಸ್ರಗಳಿಂದ ಹರಸಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅಸ್ಮಿ ಕೊಂಡರಂತೆ. ಸುತ್ತಲೂ 
ಇದ್ದ ಸೇವಕರನ್ನು ಮರೆಗೆ ಕಳಿಸಿ ಮನ್ಸ ಮಗದ ಸವನ 


ಯಮಸುತಥಿಂಬುಕೆಯ್ವನೆಮಗಿನ್ನು ಮೊಡಂಬಡು ಕಂದ ಸಂಧಿಯಂ | 
ಸಮಗೊಳಿಸಲೈ ಸಂಜಯನನಗ್ಟ ವೆ ಭೀನುನೊಳಾದ ಬದ್ದನ್ನೆ | 


ಈಶ 


ರಮನುಳಿ ನೋಡದಿರ್‌ ಸುತಸಹೋದರ ದುಃಖಮನೀನ್ರದರ್ಧರಾ || 
ಜ್ಯುಮನವರ್ಗೆಂದು ಕಾಲ್ಪಿಡಿದು ಬೇಡಿದನಂಧನೃಸಪಾಲ ಪುತ್ರನಂ 
ಇನ್ನೂ ಧರ್ಮರಾಯ ನಮ್ಮ ಮಾತಿಗೊಡಂಬಡುತ್ತಾನೆ; ಮಗು 
ಸಂಧಿಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಈಗಲೇ ಸಂಜಯೆನನು ಕೆ ಕಳಿಸಿಕೊಡುವೆನು, ಭೀಮನ 
ಮೇಲಿನ ಬದ್ಧ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡಪ್ಪ ಕಂದ; ನಿನ್ನ ಸಹೋದರರಳಿ 
ವನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳ ಸಾವನ್ನೂ ಚಿಂತಿಸದೆ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಅರ್ಧರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು; ಎಂದು ಮಗನ ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬೇಡುವ ತಂದೆಯನ್ನು 
ನೆನೆದು ಮರುಗದ ವಾಚಕನುಂಟಿ! “ ಭೀಮನೊಳಾದ ಬದ್ಧವೈರವ 
ನುಳಿ'' ಎಂದು ಅವರಕ್ಕಲಿ ರನ್ನ ಒತ್ತಿನುಡಿಸಿ ಛೀಮದುರ್ಯೋಧನರ 
ನಡುವಣ ದೆ ಎೀಷಾನಲದ ಪೂರ್ಣಚಿತ್ರ ವನ್ನು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿಸಿದಾನೆ. ಸೂಕ್ಷ ದಲ್ಲೇ ಬ್ಯ ಹದ್‌'ಚಿತ್ರನನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭಾ 
ಕುಂಚದಲ್ಲಿಬಿಡಿಸುವ ೬1. ವ್ಯಕ್ತಿ ಕ ರನ್ನ ಮಹಾಕವಿ! 
ಧೃತರಾಷ್ಠ ಕ್ರ pn ಮುನ್ನವೆ ವೇ ಗಾಂಧಾರಿ ದೀನಳಾಗಿ 
ಮಗನನ್ನು ನೋಡ.ತ್ತಾ “ ಬಾತ ಇರ್ಕದ್ಣು ರುಡದೆಂ ಎಮ 
AE ವುದುಚಿತಂ ಕ್ಕ 
ಸಮರವ್ಯಾ ಪಾರಂ ಮಾ 
(ಮಗನ ನಿಜಶಿಬಿರದತ್ತ ಬಿಜಯಂಗೆಯ್‌ ಸ 
ತ್ಮ ಮಗಂದಿರ್‌ ಸತ್ತರ್‌ ನೀ | 
ನೆಮಗುಳ್ಳೂಡೆ ಸಾಲ್ವುದವರಥಿಂ ತಂದಪೆವೇ | 
೬ ಮಗೂ, ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಮದುಕರು; ಎರಡು ಕಣ್ಣ ಎ ಖಂಗಿದವರು; 
ನಮ್ಮ ಮಾತಿಗೊಡಂಬಡುವುದೇ ಲೇಸು; ಸಮರವ: ಸ್ಯಪಾರವನ್ನು ತೊರೆ 
ಶಿಬರಳ್ಳ ನಡೆ ಹೋಗೋಣ; ಸತ ತೃಮಕ್ಕಳುಸತ್ತು ಹೋದರು; ನೀನೊಬ್ಬ 
ನಾದರೂ ಸಾಕು; ಹೋದವರು ಮತ್ತೆ ಬಂದಾರೆ” ಗಾ ಕು 
ಗೋಳಾಟ ಕಲ್ಲೆದೆಯನ್ನೂ ಕರಗಿಸುವಂತೆ ಮಹಾಕವಿ ಫಿರೂಪಿಸಿದಾನೆ. 
ದುರ್ಯೋಧನ ಪರುಭವದ ಅಪಮಾನದಿಂದ ತತ್ತರಿಸಿ ಹೋಗಿ 
ದಾನೆ; ತನ್ನವರ ಸಾವಿನಿಂದ ಕೊರಗಿ ಬಳಲಿದ್ದಾನೆ. ಇಂಥ ವನಿದಿರು 
ಗಾಂಧಾರಿ ಚ ಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು. ಸಂಜಯ ಆಕೆಯನ್ನು 


ಶಿ 


ಆದರೂ ಅಂಧನೃಪತಿಗೆ ಸಂಕಟ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 


ಸುಮ್ಮನಿರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ನೆನೆದು, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 


ಮರುಕಗೊಳಿಸುವುದು. ಒಮ್ಮೆ ಗಾಂ ನೋಟ! 
ಮಕ್ಕಳ ಸಾವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಕಂಬನಿ ನಿ ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. 

ನೀರಶತ ಜನನಿಗೀ ಗಂ | 

ಧಾರಿಗೆ ದುಃಖಶತಜನಥಿ ನೆಸರಾಯ್ದೀಗಳ್‌ | 

ಕೌರವಹತಿ ಲಕ ಹಾ | 

ನಾರಮನಾಂತಾಯಸಕ್ಕೆ ಗುನಿಯಾದ"ದರಿಂ | 

ನೂರು ಜನ ನೀರರನ್ನು ಹಡೆಜಿಸೆಂದುಕೊಂಡು ಹಿರಿಹಿಗ್ಗಿದ್ದ 

ಗಾಂಧಾರಿ ಈಗ ನೂರು ಸಂಕಟಗ-ನ್ನು ಹೊತ್ತು ತತ್ತರಿಸುವ ತಾಯಿಯಾ 
ಗಿದ್ದಾ ಛ್ಲೆ, ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬ ಮಗನೂ ಸತ್ತು ಬನವಿ ಕಣಿ "ವಿಡುವಂತಾಗಿದೆ ಸಿ 


ಕರುಣಾಜನಕ ಚಿತ ವನ್ನು ಮಹಾಕವಿ ಕಣ್ಣಿ €ರಿನಲ್ಲಿ ಬತಿದಿದಾನೆ. 
ಸುತ್ತು ರಟ ಸ ತಿತ್ಲೆ ಗೊತ್ತ; ತನ್ನ ತಮ್ಮೇಓರ 
ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸತ್ತರೂ ತಾನು ಸಾ pe ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಕೊಟ್ಟಿದಾನೆ; 
ಅದನಿಂದ ಹೆ ಆತ ಸಂಧಿಗೊಡಂಬಡುತ್ತಾನೆ. ಯುದದ ಫಲಿ 
ಶಾಂಶ ಏನಾದೀಶೋ ಎಂಬ ಭಯ ಸಂ ಭಂಡ 3ಸಿಗೂ ಉಂಟು ? ಧೃತ 
ಕೇಳಿ * ಹೌದು ಹಿತವಚನಗಳಿವು; ಸುಯೋಧನ 


ರಾಷ ನ ನುಡಿಯನ್ನು ಜೆ 
ಅಂಗಲಾಚಿದಾಗ ಸಾಹೆಸಧನನ 


ಈ ಮಾತಿಗೊಡಂಬಡು ” ಎ-ದು ಸಂಜಯ ೪ 
ಸ್ವಾಭಿಮಾನ ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿ ತು. 
ತನ್ನೊಡವುತ್ತಿದರ್‌ ಪಸರ ನಾಲ್ಕರೊಳೊನವೆ`ರು ಮಿಲ್ಲದಿರ್ನೊಡೆಂ | 
ತನ್ನಸುನಂ ನಿವೇದಿಕುವನಗ್ನಿಗೆ ಧರ್ನತನೂಜನೆಂದೊಡಾ | 
ನೆನ್ನೊ ಡವುಟ್ಟಿ ದರ್‌ ಸೆಸರನಾರ್ನರೊಳೊರ್ವರುವಿಲ್ಲ ಬಾಳ್ಳೆ ನೆಂ! 
ಬಳಿಯಾಸೆಯಂ ಬಿಸುಡಿಮೆನೆ ವರಾದುದನಾಗ ದಿರ್ನೆನೇ (| 
ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರ ಒಬ್ಬ ಸತ್ತರೆ ತಾನು ಅಗಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವು 
ದಾಗಿ; ಧರ್ಮರಾಯ ಸಣಸೊಟ್ಟಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಸೆಹೋದರರವ್ಲಿ ನೂರು 
ಜನರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಸಕೊಂಸ, ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಳ ಳೆ ಹೆಸರಿಲ್ಲದಂತಾದರೂ; 
ಅಷ್ಟು ಜನದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ; ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮತ್ತೆ ಸುಯೋ 


[A 
ಧನ ಬಾಳಿ ಬದುಕಬಹುನೆಂಬ ಅಳಯಾಸೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ತೊರೆಯಿರಿ; 


ನಗಿ 
ಎಫ 


ಅವರಾದುದನ್ನು ನಾನೂ ಆಗದಿದ್ದೇನೆ; ಅವರಿಗೆ ಬಂದುದು ನನಗೂ ಇರಲಿ” 
ಅಸಹಾಯ ಶೂರನ ವೀರೋಚಿತವಚನ ಸಾಹಸಧನನ ಸತ್ಪಂಕಲ್ಪ! 
ಸಾಧಿಸುವೆಂ ಫಲ್ಲುಣನಿಂ | 
ಸಾಧಿಸುವೆಂ ಪವನಸುತನ ಬಸಿರಿಂ ಹಾ ಕ| 
ರ್ಣಾ ದುಶ್ಯಾಸನ ತೆಗೆವೆಂ | 
ನಿರ್ದೋಷಿ ಬಳಿಕ ಯಮಜನೊಳ್‌ ಪುದುವಾಳಿಂ | 


ಕ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಇದರಿಸಿ ಅವನ ಬಸಿರಿಂದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಸೆರಿ ಬಿಡಿ 
ಸುವೆನು; ಭೀಮನ ಬಸಿರನ್ನು ಬಗೆದು ದುಸ್ಕಾಸನನ್ನು ಹೊರಗೆಳೆಯುನೆನು. 
ಇಷ್ಟಾದಮೇಶೆ ನಿರ್ನೋಷಿಯಾದ ಧರ್ಮರಂಯನೊಡನೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿ 


ಕೊಳ್ಳುವೆನು.”. ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಣದುಶ್ಶಾಸನರ ಮೇಲೆ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗಿರುವ 
ಅಸಾರಸ್ರೇಮನನ್ನೂ ಭೀಮಾರ್ಜುನರ ಮೇಲೆ ಸಾಹಸಧನನಿಗಿರುವ ಎಂದೂ 
ಸವೆಯದ ಹಗೆತನನನ್ನೂ ಒಂದೇ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕವಿ ಬಿಡಿಸಿ ಸ್ಪಷ್ಠ ಪಡಿಸಿ 


ದಾನೆ. ಜೊತೆಗೆ ಮಾನನಿಧಿಯ ಚಲ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಅಚಲನಂದು ಸಾ 
ದ್ದಾನೆ; ವೀರರಸ ಎಕ್ತೆ ತ್ತಲೂ ಚಿಮ್ಮುವಂತೆ ಮಾಡಿದಾನೆ. 


6? 


(( ಭೂಮಿಯನ್ನು ನೀನೂ ಸಾಂಡುರಾಜನಣ ಇಬ್ಬಾಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಆಳಿದಿರಿ. ಪಾಂಡವರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ನಾನು ಕಸಿದುಳೊಂಡೆ. 
ಮತ್ತೆ ಅವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯವಾಳಲು ಆವಕಾಶ ಕೊಡಲಾತಶೆ.? 

ಧರ್ಮಜ | 

ನೇಂ ಮಗನಬ್ಲನೆ ಬಳಿಕ್ಸೈ ನೀಮುಂತಾನುಂ ! 


ನಿಮ್ಮೋ” ನೇರ್ಪಡುಗಿಡದೆ ಸು | 
ಆಂ 
ಇಧೆ ಚ 


ಖಂ ಮುಸ್ತಿನ ತೆರಪಿ ಬಾಳ್ವುದಾಂ ಬಿಸಕಯ್ಕೆಂ | 
“ ನನ್ನಂತೆ ಧರ್ನುರಾಯನೂ ತಮಗೆ ಮಗನಾಗಿದಾನೆ; ನನ್ನಿಂದ 
ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ನಡುವಣ ಸ್ನೇಹಸೌಹಾರ್ದತೆಗೇಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಬರಬೇಕು, ಮೊದಲ 
ನಂತೆ ಹಾಯಾಗಿ ಅನಶೊಡನೆ ನೀವು ಬಾಳಿಕೊಂಡಿರಿ?' 
ಬಿಡಿಮೆನ್ನನೆಂದು ಮುಂದಿ | 
ರ್ದಡಿಗೆರಗಿದ ಮಗನನಸ್ಸಿಕೊಂಡಶ್ರು ಜಲಂ | 


ಗಡಗಡನೆ ಸುರಿಯೆ ನಾಲಗೆ | 
ತಡವಡರೆ ನುಡಿದ 4 ು ನೃವನಂ | 
ನನ್ನನ್ನ ಬಿಡಿ ಎನ್ನುತ್ತಾ. ಜನಥೀಜನಕರ ಕಾಲಿಗೆರಗಿದ 
ನ್ನು ಅವನ] ಸರೂ ಅಸ್ತಿ ಕೊಂಡು ಗಡಡ ಅಳುತ್ತಾ ಕಂಬನಿ 
ips ತಡವರಿ ಬಿ ದೆ. ಗದ್ದದ ಶು ಆ ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು 
ನಮ್ಮ ಮಾತು ಧಿಕಗೊ] ಬ್ರ ದಿದ್ದೆರೆ ಕೆ ಚಲನನ್ನೆ ಮೆರೆದು. ಪಾಂಡವರೊಡನೆ 
ಸಜನ ಶಕ ಓಜ ಇ ಮಾಡಪ್ಪ: ನಿಮ್ಮುಜ್ಜ ಬೀಷ್ಮರೊಡನೆ 
ಯೋಚಿಸಿ ಕಾ ನು ಖುನಾಗು 2 ವಿಕ ಅಂಗಲಾಚಿದ ಒರಿಯರಿಗೆ 


ಸಮ್ಮಾಟನಾದ ಚಾಚ ಸರಹಕಕನೇ ಅದಕೊಸ್ಬಿ ಅವರಿ 
J 
ತ್ರೆ 


el 3 


ದು3ಖ:ತಿರೇಖನಿಂದೆ ಇಇಸ್‌ರಥನ ತಂದು 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚುಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ 
೬೦ [4 


ದೊ ದ.ರ್ಯೋಧನ ಚಲದ 
ನ್ರೀರಿಸಿದಾನೆ. ಆ ಉನ್ನುತ 
ನ 


ಪೂರ್ಣಸರಿಚಯ ಸಾಧ್ಯ ! ಬೀಷ್ಮಂಾದರೂ ಮನ ವನವನ್ನು ಕದಲಿಸ 
ಬಹುನೆಂಬ ನಂಬುಗೆಯಿಂದ ಮುದುಕರಿಬರು ಮನೆಯಕಡಿ 

ಕೊಂಡು ಸಾಗುವ ಚಿತ್ರ ಕರುಣಾಜನಕವಾದುದು. ಬಂದ ದಾರಿಗೆ ಸುಂಕ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದುಕೊಂಡು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮರಳಿದರು. ಇತ್ತ ಸಾಹಸಧನ ಗದಾ 
ದಂಡವನ ನ್ನ್ನ ಹೆಗಲಿಗೇರಿಸಿ ಸಂಗಾ ಮೆರಂಗದಲ್ಲ ಸಷ ಲಷನಗರಿ 

ತಿ ದಾನೆ ನ. ದುರ್ಯೋಧನ Re ದುರ್ಯೋಧನನೆ ! ಸಾಬಿ 
ಮಾನಿ ಸತಾ ನೆ ಹೊರತು ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದನೆ ! 


ದ 


ಸ 


ಈ ಭಾಗವನ್ನು ರನ್ನ ಮಹಾಕವಿ ಹೃದಯ (ಗನುವಾಗಿ ಫಿರೂಪಿಸಿ 
ದನನ ಸಕಕ ಮಾತಾಪಿತೃ ಗಳ ಮರುಕದ ಹೊಸಲಲ್ಲಿ ವಾಚಕವೃಂದ 
ವನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿ ಹೋಗುವಂತೆ Ba ಮತ್ತೊ ದೆ eS ಚಲದ 


ನ 
ಮಹಾನೇರುವಿನ ತುತ್ತುತುದಿಗಡರಿಸಿ ಅನ್ನಿ: ನೀರರಸಭರಿತ ಮಾನನಿಧಿಯ 
ಮಾನಸ್ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ನುಂದೇಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದಾನೆ. ಸುಯೋಧನನ 


ಯ 


೩೦ 


ಚಲವೂ ಒಂದು ಅನುಪಮ ಖುತು ಸಂಕಲ್ಪ ನೆಂದು ಮಹಃಕನಿ ಸಾರಿ 
ದಾಕೆ ! 


a ದ್‌ 


ಎಂತು ಮರೆನಂ ದುರ್ಯೋಧನಂ ಕರ್ಣನಂ ! 


ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸುಯೋಧನ ಗದೆಯನ್ನು ಹೆಗಲಿಗೇರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸಾಗಿದ್ದಾನೆ; ಸಂಜಯ ನೆರಳಾಗಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದಾನೆ. ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಇರ್ಕಡೆಯ ಸೇನಾಬಲದ ಬಹುಭಾಗ ಸುತ್ತುರುಳಿದೆ. ನೆತ್ತರು ಕಾಲುವೆ 
ಗಟ್ಟಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. ರಕ್ತನದಿಯಲ್ಲಿ ಮುರಿದು ಮುಳುಗಿದ್ದ ಆಯುಧಗಳು 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಅಂಗಾಲುಗಳಿಗೆ ಚುಚ್ಚುತ್ತಿರಲು ಯಾವುದನ್ನೂ 
ಲೆಕ್ಕಿಸಿದೆ ಸಾಹೆಸಧನ ತನ್ಪ ಕಾಲಿಗೆ ತಾಕುತ್ತಿದ್ದ ಹೆಣಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಸಾಗುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಸಂಜಯ ಸಂಕಟಗೊಂಡು, 
ವಿನುತ ವಿರೋಧಿ ಮಂಡಳಿಕ ಮೌಳಿವಿಘಟ್ಟ ತ ಪಾದಫೀಠ ಕಾಂ | 
ಚನ ಕಮಳಾಯ ಮಾನಮಿವು ನಿಮ್ಮಯ ಮುಲಡಿ ಭಿಂಡಿವಾಳದಂ || 
ಬಿನ ಕರವಾಳ ಕಕ್ಚಡೆಯ ಕೊಂತದ ಡ್‌್‌ ಸಂಯುಗಾ | 
ವನಿತಳದೊಳ್‌ ವಿಧಾತೃವಶದಿಂ ನಿಮಗಂ ನಡೆವಂತುಬಾದುದೆ ॥ 

ಪ್ರಭು, ತಾವು ಸಿಂಹಾಸನದಮೇಲೆ ನಿರಾಜಮಾನರಾಗಿರುವಾಗ ಹೆಸ 
ರಾಂತ ಅರಿರಾಜರೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಪಾದಕನುಲಗಳಿಗೆ ಶಿರಬಾಗಿ ರತ್ನಕಿರೀಟ 
ವನ್ನು ತಾಕೆಸಿ ತಣಿಯುತ್ತಿದ್ದ ದೃಶ್ಯ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಮರೆಯಲಾರೆ. 
ಅಂಥ ನಿಮ್ಮ ಮೃದುವಾದ ಪಾದಕಮಲಗಳು ಇಂದು ಬರ್ಜಿ, ಈಟಿ 
ಕೊಂತೆ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳ ಅಲುಗಿನಿಂದ ಕಚ್ಚಿ ಸಿಕೊಂಡು ಈ ರಣ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆನಂತೆ ದುರವಸ್ಥೆ . ಉಂಟಾಯಿತೆ; ನಿಮ್ಮನ್ಸೂ ವಿಧಿ 
ವಿಲಾಸ ಈ ಸ್ಹಿ ತಿಗೆ ತಂದಿಟ್ಟ ತೇ 3" ಮಿ ಮರುಗುವನು. ಅಭಿಮಾನ 
ಧನ ಸಂಕಟನಡುತ್ತಿ ರುವ ಸಂದರ್ಭ ಹ ಹೈ ದಯ ವಿದ್ರಾವಕವಾದರೂ ವೀರ 
ರಸದಿಂದ ತುಂಬಿ ತುಳುಕಾಡುತ್ತಿದೆ. 


ತನುಜಾನುಜರ ವಿಯೋಗದ | 
ಮನಃಕ್ಷತಂ ನೋಯಿಸ ಲೈ ನೆರೆಯವು ಸಮರಾ || 


ನಿಗಿ 


ವನಿಯೊಳುಡಿನಿರ್ದ ತಯ ಗ್ಗ | 

ಳಿನಿಸುಂ ನೋಯಿಕುನೆು ವಜ ಮನನಸ್ಸ ನ್ವ o Il 
ಓವ ್ಮಂದಿರನೆ ಲ್ಲಾ ಕಳೆ ಸೊಂಸ್ಯೆ; ಮಕ್ಕ ನ್ನ ಬಲಿಗೊಟ್ಟಿ ಇಷ್ಟಾ 
ದರೂ ನನ್ನ ರಾದ ಸಂಕಲ್ಪ ಇನ್ನೂ `ದ ಢನಾಗಿ ಡೆ; ಈ ರಣ 
ಭೂಮಿಯ ಫ್ಲಿ ಮಣ್ಣು ಮುಕ್ಚು ತ್ರಿ ರುವ ಪ್ರ ಈ ದು" ಚ್ಟ ನನ್ನ ವಜ್ರೊ (ಪಮ 
ಮನನನ್ನು ನೋಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ್ಯನೆ? ME 84 AE ಸ ! 
ಆಯುಧಗನು ಕೇವಲ ಶೀತಕ್ಕೆ ನೋನೀಯಬಹುದು;, ಮನಕ್ಕಾಗುವ 
ಸಂಕಟಿನಿದಿರು ಶಾರೀರಕ ಭಾಸೆ ಏನೇನೂ ಅಲ್ಲಿ, ಹಟ ಸೋಗಿಯಾದ 
ಸುಯೋಧನ ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅತೀತಸಾಗಿದ್ದಾನೆ ಸುಖದ ತುಟ್ಟಿ ತುದಿಯನ್ನೂ 
ಕಂಡ ೦ಡನನು; ಸೂಾಕಟಿದ ಅಂ ತರಾಳಕ್ತಿಳಿದು ಮು ಸೆದ ನನಲ್ಲನೆ ರನ್ನನ 
ಮಾನನಿಧಿ ಸುಯೋಧನ ! 

ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ರಣರಂಗದ ಶೌದ್ರತೆ ಭಯಾನಕ ಸ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ತಾ: ತ್ತಿದೆ. ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ೨ ಕಕ ಚಲುವೆಯರು ನುಗ್ಗಿ ಸತ್ತ ತನ್ಮು 
ಪತಿಗಳನು ಡರು ದೃಶ್ಯ ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯ ನಿಕಟ್ಟಿ ಪಾಸದ 
ಭೀಬತ್‌ "ಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆ. ಈ ನೋಟವನ್ನು ಕಂಡೂ ಕಾಣದಂತೆ 
ದುರ್ಯೋಧನ ಮುಂದಡಿಯಿಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಭೂತಪೆ ಪ್ರೇತಗಳು ಈತನಿಗಿದಿ 
ರಾಗಿ ಪರಿಹಾಸ್ಯವೆಸಗುವುವು. 
ಗುರುವಿನ ನೆತ್ತರಂ ಕುಡಿನೆನ ಕೃಡವಂ ದ್ವಿಜನಂಶಜಂ ನಿಜಾ | 
ವರಜನ ನೆತ್ಕರಂ ಕುಡಿನೆನನಿ ತೆ ಬೀಮನೆ ನೀರ್ದನೆಯ್ದೆ ಭೀ 
ಸ್ಮರ ಬಿಸುನೆತ್ತರಂ ಕುಡಿಸೊಡಿನ್ನುಮೊಳಂ ಕುರುರಾಜ ನಿನ್ನ ನೆ! 
ತ್ತರ ಸವಿನೋಳಿ ನಂ ಬಯಸಿ ಬಾತಪೆನೆಂದುದೊಂದು ಪುಲ್ಮರುಳ್‌ || 

“ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯನ ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿಯೋಣನೆಂದರೆ ಅವನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ! ಹೋಗಲಿ ದುಶ್ಯಾಸನನ ರಕ್ಕವಾದರೂ ಸಿಗುವುದೆಂದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಭೀಮನೇ ಅದನೈಲ್ಲ ಬಸಿದ, ಭೀಷ್ಮ ಎಂದೋ ಏನೋ 
ಸಾಯುವುದು; ಸಾಯುನ ತನಕ ಅವನ ನೆತ್ತರೂ ನಮಗೆ ದೊರೆಯು 
ವಂತಿಲ್ಲ, ಕುರುರಾಜ, ನಿನ್ನ ರಕ್ತದ ಸನಿನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಾತು 
ಬಾಯಿ ಬಿಡುತ್ತಿದೇನೆ''ಒಂದು ಕ್ಷುದ್ರ ಸಿಶಾಚಿ ಸನ್ನಗಕೇತನನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಿ 


೩೨ 


ರುನ ಸಂದರ್ಭ ಹೈದಯ ವಿದ್ರಾವಕನಾದುನು. ಲ್ಲಿಯೂ ಅಸ್ಟೆ 
ಸಾಹೆಸಧನ ಮೌನವಾಗಿ ಮುಂಜಿ ಸಾಗಿದಾಗ ಸೆತ್ತಗ್ಗೆಸರಲ್ಲಿ ಕಾಲುಜಾರಿ 
ಮುಗ್ಗ ರಿಸಲು ಸಂಜಯ ಪಕ್ಕನೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆತಂಕಸಟ್ಟು, “ ತೊಡೆಗೆ 
ಪೆಟ್ಟಾಗಲಿಲ್ಲವೆ ' ಎಂದಾಗ “ಏನೂ ಆಗಿಲ್ಲ ' ಎಂದು ನಿರಾಂತಕವಾಗಿ 
ಸುಯೋದನು ನುಡಿಯಲು ನೀಚ ಪಿಸಾಚನೊಂದು ತಪೆಹಾಕಿ “ ಭೀಮ 
ಕೋಪದೆ ನಿನಗೂರು ಭಂಗ ಭಯೆಮಾಗದೆ ಪೋಕುವಮೆ ಕೌರವೇಶ್ವರ ! '' 
ಎಂದು ಹೆರಟುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೆರಳದ ಸಕ್ಸ ದಯನುಂಟೆ? ಕರ್ಣಕಕ ತೋರ 
ವಾದ ಪಿಶಾಚವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಕ್ಷಣ ವೆ ಮ ತ್ರೇಯರು ತನಗಿತ್ತ ಶಾಸದ 
ನೆನಪಾಗಿ ಮನಃ ಕೋಭೆಗೊಂಡರೂ ಮಹಾಸತ್ತ ವಾದ ದುರ್ಯೋಧನ 
ಮರುಳಮಾತಿನೊಳ್‌ ಪುರುಳೇನೆಂದುಕೊಂಡು ಮುಂದಡಿಯಿಟ್ಟಾಗ «« ಅರ 
ಗಿನ ಮನೆಯನ್ನು ಮರೆತೆಯೋ; ವಿಸನಿಟು, ರೀತ. ನ ಕೊಲ್ಲಿಸಸೆತ್ತಿಸಿ 
ದ ನ್ನು ಜ್ಞಾ ಸಿಕ ನಿನ್ನ ಅವಕ್ಕೆ ಗಳಿ ಸ ನಿನ್ನ ಹುಚ್ಚಾ ಬವ ಯ 
ವಲನ; ಭೂತ ಕೋಟಿಯೊಡಕೆ "60ರಂಗದೂ ಆಡುತ್ತಿ ರುವ ನಾವು 
ಮರುಳೋ ಅಥವಾ ನೀನು ಹುಚ್ಚುನೋ ನೋಯೋಣ” 4 ಪ್ರಕ್ಕೆಗೆ 
ಉತ್ತರವಿತ್ತು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗು; ನುಡಿಯದೆ ಹೋದೀಯ ಶಿವನಾಣೆ;” 
ಶಿವ ಎಂದಾಕ್ಷಣ ದೈವಭಕ್ತನಾದ ಸುಯೋಧನ ಚಣಕಾಲ ಹಾಗೆನಿಂತ. 
"ಹಾಗೆ ಹೋಗುವುದಾದರೆ ಭೀನುನಾಸೆ * ಎಂದಾಗ ಮಾನನಿಧಿ ಮುಳಿದು 
ನಿಶಾಚಿಗಳನಟ್ಲಿ ಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಗದೆಯೆತ್ನಿದಾಕಣ ಸಹಸ್ರಾ ರು ಪಿಶಾಚಿ 
"ಗಳು ಒಮ್ಮೆ? ದೊಣ್ಣೆ ಗಳನ್ನೆ ತ್ತಿ ನಿಂದಾಗ ಸಂಜಯ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 
ಗದರಿಸಿ hE 28 ದಾರಿಗಡ್ಮವಾದ ಅಡಚಣೆಗಳನ್ನು. 
ಗಮನಕ್ಕೆ ತಾರದೆ ಸಾಹಸಧನ ಮುಂದೆ ಸಾಗಲು “ಆ ದೌ ನದೀ ನ್ರೋಹ 
ನಾದ ನಿನ್ನನುಜನನ್ನು ಮುಳಿದು ಭೀಮ ಕೊಂದನಲ್ಲೋ | ಎಂದು 
ನಿಶಾಚಿ ಹೀನಾಯವಾಗಿ ನುಡಿದಾಗ ಮಾನನಿಧಿಗೆ ದುಃಖ ಮರಕೊಳಿಸಿತು; 
ತಮ್ಮನನ್ನುಳಿಸಲಾರದೆ ಹೋದುದಕ್ಕಾಗೆ ಸಂಕಟಿವುಕ್ಕೆ ಕರಳು ನುಲಚಿ 
ದಂತಾಯಿತು: ಬದ್ದದ್ವೇಷಿಯಾದ ಭೀನುನ ಸಾಹಸವನ್ನು ಪಿಶಾಚಿಗಳ 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ ಸಾಹೆಸಧನ ಎಂತು ಸಹಿಸಿಯಾನು! ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡುವ ತಾಣದಲ್ಲಿ ಎಂತು ನಿಂದಾನು! ಹೀಗೆತಾನೆ ತೋಳ 
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ಜನೆನಿದಾಸಿ) ಭೀ. ಗನ್ನು ೨ತೆನೇಶಾಗಿನ ೫ ಚರ ರಕಉಿ 
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ಯತೆ ಕೊರಸನು ನುಲುಚಿರವ್ರದನು ಈೆಗಲಇ ಗುರುತಿಪುನುಂತಿಸೆ. 
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ಅುಯೆಮೆ ಬಿಐ ಬಿವಿ ಣಕೆ ಗಾಂಡಿವಿಯಲ್ಲು ಪಿಸಾಕನಾಣಿ ಯುಂ | 

ನ್ಮ ಡನೆ ಕಾದಿ ಗೆಲಲ್ಕ ದು ನಿನ್ನವ ನೇ ೪19816: 

ರಿಯೆನಿಡೆನ್ನ ಕರ್ಮವಶಮೆಂದರಿಯೆಂ ಇವು; ಸಂತು ಸಾವು ಮಾ | 
ತೆರದಿನಕಾರಣ»೨ ನೆನಿಯೆ ಸುಬಖನಿಸಿರ್ಶಸಿ೨ ತುಂಚರುಭನವಾ॥ 
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“ಆಚಾರ್ಯರ, ತಮ್ಮನ್ನು ಇದು2ಸಿ ಕಾನಾಸಲು ರುದ್ರನೂ ಅಶಕ್ಕೆ; 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅರ್ಜುನ ತಮಗೊಂದು ಶೆಕ್ಕವೈೆ? ತಾವು ರಸ್ತ್ಯಸನ್ಶಾಸ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡುದು ತನ್ಮು ಉಸೇಕ್ಷೆಯೋ ಇಖ್ರನೆ ನನ್ನ ದುರಾದೃಷ್ಟವೋ 
ದೇವರೆ ಬಲ್ಲ; ತಮ್ಮಂಥ' ಮಹನೀಯರಿಗೆ ಬರಬಾರದ ಸಾವು. ಎಂತು 


ಬಂದಿತೋ” ಗುರುಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮ್ರನಾಗಿ ಸುಯೋಧನ ಪ್ರಲಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
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ಹಿಂದೊನ್ಮೆ «ಕಯ್ದುವಂ ಬಿಸುಟಿಶ್‌ ಚೋಳೆಡೆಪುಳಿಯಂ ಬಸೆದುಲ್ಲ 
ದ್ರೌಣಿಯುಂ ದ್ರೋಣನುಂ? «ಸಜಂಗಡ ಚೆ, ಭಾರದ್ವಾಜಂಗಡ'], 
“ದ್ರೋಣನೆಮಗೊಳ್ಳಿಕೆಯಂ.... .. ಎಸೆಯ್ಸೆ ಸೊರೆಯ ಕುಡಿಯೆಣ 
ಮಿಡಿಯೇಂ ?' ಎಂದು ಆಚುರ್ಯುನನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನ 3ಕ ಮತ್ತು 
ಕೋಪೋದ್ರೀಕದಿಂದ ನುಡಿದದ್ದುಂಟು. ಈಗ ಅಸೇ  ದುರ್ಹೊೋಧನನೆ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನೇಕೆ ನಿಂದಿಸಚೇಕು ಎಬ್ಬ ನನ್ನದುತಾದ್ರಷ್ಟೆ ಂಬ ಸಿದ್ದಾಂತಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಹಿಂದೆಮಾಡಿದ ಗುರುನಥಿಂಷೆಯನ್ನು ಸಸ್ಸದಯರು ಮಸೆಯು 
ವಂತೆ ಆಚಾರ್ಯನ ಕಳೇಬರದಿದಿರು ಚರನಮುಗೀ ಯನ್ನು ಪಾಡಿ ಸನ್ನಗ 
ಹೇತನ ಪಾವನನಾಗಿದಾನೆ. “ಶ್ರತ್ತುಸ್ಸೆನೈದ ಒಡೆಖಿತುಂಬ ದ್ರೋಣನಿ'್ಟ 
ಬಾಣಗಳೇ ! ಬಿಲ್ಪಿಸ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ತನಗಿದ್ದ. ಅಸಪೂರ್ತ ಚಾತುರೃನನ್ನು ತನ್ನ 
ಶಿಷ್ಟಮಂಡಳಿಗೆ ಧಾರಿಯೆಕೆದು ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ! ಈತನ ಕೀರ್ತಿಯ ಕಾಂತಿ 
ದಿಕು ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬೆಳಗಿದೆ; ಆಚಾರ್ಯರು ಅಂತ್ಯಕು-ದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನನ್ನು 
ನೆನೆಯುತ್ತಾ ನೈಕುಂಠವಾಸಿಯಾದರು; ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಹೋರಾಡುತ್ತಾ 
ಚಾಸಾಗಮಾಚಾರ್ಯರವಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀ ಯನೆನಿಸಿಸೂಂಡ, ತನ), ಅನುಸಮ 
ಜೀವಿತವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದಾರ? ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಆಂತರಾಳದಿಂದ ಚೆನ್ಮಿ 
ಬಂದ ಗುರುಭಕಿ ಯಿಂದ ಇಂತು ಕೊಂಡಾಡಿದಾನೆ. ಬತ್ತ ಳಿಕೆಯುಲ್ತಿ 
ಟಾಣನೊಂದನ್ನಾ ದರೂ ಮಿಗಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಹೋರಾಡಿ ಸತ್ಮರೆಂದು 
ಧನ ತನ್ನ ಗುರುನಿಗೆ ಕಂಬನಿಯ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ರಿ ತ್ತಿ ದಾನೆ. ಆಚಾರ್ಯರ 
ಬಳ್ಕ ಮೂರುಬಾರಿ ಪ್ರದಸ್ರಿಸಿ ನಮ್ರನಾಗಿ ಕೈಮುಗಿದು ಮುಂಷೆ ಸಾಗಿ 
ದನು. 


ಬರುತ್ತಿರಲು ದಾರಿಗಡ್ಡ ನಾಗಿ ಆಜೀವೀರನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯು ವುಸುಳಿ 
ರುವನು; ಅವುಡುಗಚೆ ಭಯಂಕರಾಕಾರ ತಳೆದಿದಾನೆ; ಶಸ್ರುಗ? ಬಾಣದ 
ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಶೀರನೆಲ್ಲ ಜರ್ಜರಿತವಾಗಿದೆ; ಕೆನ್ನೀರಲ್ಲಿ ಅಭಿಮನ್ಮುವಿನ 
ಜರ್ಜರಿತ ಕಳೇಬರ ಮುಳುಗಿ ಕೆಸರಾಗಿಸೆ; ಈ ಶವನನ್ನು ನೋಡಿದಾಕ್ಷಣ 
ಸಾಹಸಧನ “ಅಚಾರ್ಯರೊಡ್ಡಿದ್ದ ವ್ಯೂಹಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಲು ಯಾರಿಂದ 
ತಾನೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಅಂತಹ ವ್ಯೂಹನನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ನುಗ್ಗಿ ಶತ್ರುರಾಜ 
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ರನ್ನು ಕೊಂದು ಹೋದ ನಿನಗೆ ಸಮನಾದ ಗಂಡಾರು ! ಅನೇಕಜನ 
ಖಿ ನಿನ್ನನ್ನಿದಿರಿಸಿ ಕಾನಾಡಿದರು; ನೀತಾದಕೋ ಒಂಚಿಯಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಂಡೆ; ನಿನ್ನನ್ನು ಪೆತಸ್ತವಿ ನಿಜನಾಗಿಯ 3 ನೀರನಾತೆ |? 


ಶನ ಭವದ್ವಿಕ ಕ್ರಮ | 
ಮಸಂಭನಂ ಫಿರರ್ಗೆ ಇನ್ನ ನಾನಿನಿತಂ ಪಾ) | 
ರ್ಥಿಸುವೆನಭಿಮನ್ಶು ನಿಜನಾ | 


ಹಕ್ಕಿಕ pa 1೫351 ತೈೆಗೆಡಾ | 


"ಅಭಿಮನ್ಯು. ನೀನು ಅಸಮಬಲಳಾಲಿ: ನಿನ್ನಂತೆ ಸಾಹನೆನನ್ನು 
ತೋರಿಸುವಾತನುಂಟಿ! ನಿನ್ನ ಸಾಹಸದ ಒಂದಂಶವನ್ನಾದರೂ ನಾನು 
ತೋರುನಂತಾಗಿ ವಿನಸೊದಗಿದ ವೀನಗೋಚಿತವ ರಣ ನನ ೂ ಲಭಿಸಿ 
ವಂತಾಗಲಿ'' ಸಾಹಸಧನ ಇಂತು ನೆನೆದು ಶ್ರ ಸಕ್ಕದ ಅಭಿಮನ್ಯ್ಯವಿಗೆ 
ಮನಸಾರೆ ಕೈಮುಗಿಯುತ್ತಾನೆ, ಇಲ್ಲಿ ಬೂತು ಪಾತ್ರೆ ಮುಗಿಲು 
ಮುಟ್ಟಿ ಸೆ. ಹಿಂಸೆ ಅನರಿಂದಾಗಿಸಬಸುದಾದ ಅನತಿ 3 ಅನ್ಯಾಯ ಸಭ 
ನೆಟ್ಲ ಲೋಕ ಮರೆವಂತಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ದುಖೆೊನಧನನ 
ಬಾಲಕಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ರನ್ನಮಹಾಕನಿ ಈತನನ್ನು ಮಹಾನುಭಾವನ 
ನ ಬಾ“ ಶತ್ರುವಿನ ಶೌರ್ಯಪ ರಾಕ್ರಮನನ ಸ್ನ ಕೊಂಡ.ಡಿ 
ಸಾಹಸಧನ ಸಹ ಹೃದಯತೆಯ ಬರಿನಂತನೂದನು. 

ಅಭಿಮನ್ಯುನಿನಿಂದ ಬೀಳ್ಕೂಂಡು ಸನ್ನಗಳೇತನ ಮುಂದೆ ಸಾ 
ಬರಲು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಲಕ್ಷಣಕುಮಾರನ ಕಳೇಬರವನ್ನು ಕಾಣಬೇಕಾ 
ಯಿತು. ಒಮ್ಮೆಗೆ ಸಂಕಟ ಉಕ್ಕಿ ದುರ್ಯೋಧನ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕುಸಿಯುತ್ಮುನ್ಶೆ 


ಗಳಿತಶರಮಾಯ್ತ ಹಸ್ತಂ | 
ಗಳಿಕರಣೋತ್ಸಾಹನಾಯ್ತು ಹೃದಯಂ ನಯನಂ |: 
ಗಳಿತಾಶ್ರುಮಾಯ್ತು ಕೌರವ | 

ಕುಳತಿಳಕಂಗಾ ಕುಮಾರನಂ ಕಾಣಶೊಡಂ [| 


ಹಿ೬ 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಕ್ರ ಯಿಂದ ಚಾ ತುರಿ ಸೆಲಸ್ಕು ರಗಳಿ ತ) 
ಹೈದಯ ಕರಗಿನವೀರಾಗಿ OE ಹ ನಂನಿಸೋಯಖಯಿತು: ಕಣಿ ಮು 
ಕಾ ಹರಿಯಿತು: ತನ್ನ ನಗುವನ್ನು ಕಂಡಾಕ್ಷಣ ಕೌರಕಮಲ 
ತಿಲಕನ ಪರಿ ಇಂತಾದುದು; ಆಗ “ಗಾಂಧಾರಿ ನಂದನಂ ಭನುನುತಿ ನಂದೆ 
ನನ ಮೊಸನನ್ನು ನೋಡಿ” ಎಂನಿನುತೆ ಮಹಾಕವಿ ರನ್ನ, 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನೂ ಭುನುನುತಿಯನ್ನೂ 
ದುರೊ ೀಧನನ ಹಾಗೂ ಜ್‌ ದಯರ ನೆನಸಿಸೆ ತಂದಿರುತುವು ಕವಿಯ 
ಕಲಾಕಕಲತೆಯನ್ನು ಮೆರಿ: ೫ ರದು. ಗಾಂಡುರಿಯ ನೋವು 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಈಗ ಮಸ ಸತುದಕ್ಕುಗಿ ಭಾನ: 
ಮತಿ ಎಷ್ಟು ಪರಿಶನಿಸಬಹುಜೆಂಬುವ ದನ್ನು ಅರ್ಸಮಾ ಕೊಂಡಿನ್ನೂ ಜಃ 
ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಕರು ಳಕೂಗನ್ನು ದುಯೋಃ 35 ಈಗ ಗೃಹಿ ಶಬ ಸದು 
ಹಸಗ ಜಲಾಂಜಲಿಯಂ ತನೂಭನ೨ ಕುಡುಸೆದುಚಿತಂ ಅನುಸ) ಪ ಗ 
ವಿನಗಾಂ ಕ:ಡುನಂತಾದುದೇ ಎಂದು ಸ ವಾತ್ಸ್ಸೃ ಲ್ಯನಂದ ಸಿನಿ 
ಅರಿಚಿರುವನು' ಅಲ್ಲಿ ॥೦ತಷ್ಟೂ ಸಂಕಖಿ ಹೆತಿ:5 ವಿನಃ ತಗುಮತಿಸ್ಲ 
ಎಂದುಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ನಡೆದ. ನಡೆದೇ ನೆ! ಹೆಜ್ಚೆ 3: ಸೂ 
ತನಗಾಗಿ ಹೋರಾಡಿಸುತ್ತ ನ ಕಳೆಬರಗಳು ಕೌರನತಿಲ 
ಕನ ಕಾಲಿಗೆ ತಾಕಿ ಕೊನೆಯ ೨ಭುಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರುತಿ ನೆ. 
ಸಿಂಧುರಾಜನನ್ನು ಕಂಡುದಾಯಿತು; He 233ನನಿ, ನೋವಾ 
ಯಿತು; ತನ್ನಬ್ಬೆಯ ಸಹೋದರಸಾದ ಶಕುನಿಯ ದೇಸನನ್ನೂ ನೋತ 
ಬೇಕಾಯಿತು; ಈಗ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಯಾರ ಮೇಲೂ ದ್ವೇಸನಿಸ್ಥ. 
ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಇದ್ದ ಒಳ್ಳೆ ಗುಣಗಳನ್ನು ನಾತ್ರ ಸೆಸೆದು ಕೊಶಿ ಕೊಂಡಾ 
ಡುತ್ತಾನೆ. ಸತ್ತ ತನ್ನ ಪಕ್ಷದ ವೀರಾಧಿನೀರನನ್ನು * ೧ಿಣಿಗೆಳ್‌, ಸೈ ಖಾಸ 
ಶೈಲಕಲ್ಪಕ ಸುಭಟಾಗ್ರಣಿಗಳ್‌” “ಎನ್ನಯ ಕಃರನಿಂವೀ ನೃಪಸುತ 
ರ್ಕಳಳ್ಕ್ಯಾದರೇ ! ೨ ಎಂದುಕೊಂಡು ಅವರಿಗಾಗಿ ನುಮ್ಮುಖ ಕೊರಗು 
ತ್ತಾನೆ. ರನ ನ ದುರ್ಯೋಧನ ಗುಣಗ್ರಾ ಹಿಯಾಗಿ: ಸ್ದಾ ನೆ ಸಾಸಸಿ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಮೆಚ್ಚುವ ಮಹಾನುಭಾವನಾಗಿದ್ದು ಷೆ ಕರಬುತನಕ್ಕೆ 
ರನ್ನ ಮೆಹಾಕನಿಯ ವಟ ಬಳಿ ಎಂದೂ. ಎಡೆಯಿಲ್ಲ. 


AC 


ತನ್ನಿದಿರಾದ ಶೂರಾದಿಶೂರರ ಕೇಬರಗಳೆನ್ನು ಕುಡು ಕೊಂಡಾಡಿ 
ಸಾಧ್ಯವಾದೆಡೆ ಮುಂಡಾಡಿ ಮಹಾನುಭಾವ ಮುಂಪೆ ಸಾಸುನಾಗ ಭೀಮ 
ಸೇನನ ಗಧಾಘಾತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ರಕ್ತಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತಿದ್ದ ದುಶ್ಶಾಸ 
ನನ ಕಕೇಬರದೆಡೆ. ಬಂದಾಗ ಸಂಜು ಸುನ್ಮುನಿರಡೆ “ಈತನನ್ನು 
ಭೀಮ ಧೂಳಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡಿಸಿ ಈತನ ದೇಹದ ಮಾಂಸನನ್ನೆಲ್ಲ ಕಿತ್ತು 
ತಿಂದು ಅಸ್ಟಕ್ಕೆ ಬಿಡದೆ ರಕ್ತನನ್ನೆಲ್ಲ ಬಸಿರನ್ನು, ಇ್ಟ್ರದರೂ ಆ 
ಹಿಡಿಂಬರಿಪ್ಪು  ತಣಿಯಲಿಲ್ಲ” ಎಂದು ದುರ್ಯೋಧನನ ನೆನಸಿಗೆ 
ಹಿಂದಾದುದನ್ನು ತರುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ಕೇಳದಂತೆ 
ದುರ್ಯೋಧನ ಎರಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಇಟ್ಟು ತಮ್ಮನ ಕಳೇಬರವನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೋಕೋದ್ರೇಕವಾದರೂ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಕೋಸೋದ್ರೇಕವಾಗಿ “ಅಯ್ಯೊ 
ತಮ್ಮ, ಭೀಮ ನಿನ್ನ ಸೊಂಟ ಮುರಿದನೆ ! ಪಸ್ಥೆಲಬುಗ3ಬ್ಲ ಹುಡಿಖಾ 
ಗುವ ತನಕ ಒತ್ತಿದನೇ ! ದೇಹನೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ವಂಸದ ಮುನ್ನ ಯನಸ್ನಿಗಿ 
ಮಾಸಿದನಲ್ಲ; ಇಸ್ಟಾದರೂ ಬಿತದೆ ನಿನ್ನ್ನ ರಕ್ತವನ್ನೂ ಬಸಿದ ಆ 
ಅಸುರನ ನೆತ್ತರನ್ನು ಬಸಿನತನಕ ನನ್ನಳಲು ಹಿಂಗೀತೆ?” ಎಂದು 
ಅಬ್ಬರಿಸಿ ತನ್ನಣು”ದಮ್ಮನನೀಕ್ಷಿಸಿದನಂತೆ ! “ತಮ್ಮ, ನಿನ್ನ ಜೀವ 
ಪರರೋಕನಲ್ಲಿದೆ; ನಿನ್ನ ಮಾಂಸ ಪಿಶಾಚೆಗಳ ಬಾಯಲ್ಲಿ; ನಿನ್ನ ರಕ್ಷ, 
ವಾದರೋ ವೃಕೋದರನ ಹೊಟ್ಟೈೆಯಲ್ಲಿದೆ; ನಿನ್ನ ತತೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯ 
ಕೈಸೇರಿದೆ; ನಿನ್ನ ದೇಹ ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೂ ಕುರುಭೂನಿಯಲ್ಲಿದೆ; ಗಾಂಧಾ 
ರೀಜ ದುರ್ಯೋಧನಾನುಜ ದುಶ್ಯಾಸನ, ಭೀಮನ ಭೀಕರವಾದ ಗಡೆ 
ಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಬಾಳೆಲ್ಲ ಐದು ಭಾಗವಾಗಿ ಹರಿದು ಹಂಚಿಹೋಯಿತೆ ! 
ತಮ್ಮನಿಗಾಗಿ ಆದರ್ಶನಾದ ಅಣ್ಣ ಮರುಗಿದನಂತೆ. 


ತಾಯಿ ಹಾಲನ್ನು ಮೊದಲುಂಡನನಾನು: ಅನಂತರ ನಿನ್ನ 
ಸರದಿ ಬಂದಿತು; ಎಲ್ಲ ಭೋಗಗಳನ್ನು ನಾನೇ ಮೊದೆಲು ಭೋಗಿಸಿದೆ; 
ಅದೆಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ನೀನು ಎರಡನೆಯವ: ಅಂತು ಹುಚ್ಚಿದಾರಭ್ಯ ನಾನು 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮುಂದು ನೀನಾದರೋ ಹಿಂದಾಗಿ ನಿನಯವನ್ನು ತೋರಿ 
ಕೊಂಡೇ ಬಂದೆ. ಸಾವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ ಚ ನನಗಿಂತ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿದೆ: ರಣ 


೩ಲೆ 


ರಂಗಕ್ಕೆ ಬರಲು ನಾನು ಚಣತಡಮಾಸಸೆ' ಎಂದು ಸಾಸಸಧನ 
ಪ್ರಲಾಸಿಸಿ, 
ಅನುಜನ ನೆತ್ತರ ನೀಂಬಿದ | 
ನನೆತ್ತರಂ ಜೀವಸಹಿತ ಮಾಂಟದೆ ದುರೊ ಖೆ | 
ಧನನೆಂಬ ಪೆಸರ್ಗೆ ಮುಯ್ಯಾಂ 
ಪೆನ ದುಶ್ಶಾಸನನ ಬನ್ನಮಂ ನೀಗುವೆನೇ ॥ 


ನನ್ನ ತಮ್ಮನ ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿದೆ ಭೀವುನ ನೆತ್ತರನ್ನು ಜೀವೆ 
ಸಹಿತ ಕುಡಿಯದಿದ್ದರೆ ದುರ್ಯೋಧನನೆಂಬ ಹೆಸರು ನನಗೇತಕ್ಕೆ ! 
ಎಂದಿಗೆ ದುಶ್ಯಾಸನನ ಭಂಗವನ್ನು ಕಳೆದು ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡೇನೋ'' 
ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಹಿಕೇತನನ ಕೋಪ ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿ ಪ್ರತೀಕಾರವೆಸಗಲು 
ಹಾತೊರೆದಿದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಮಾಕವಿ ರುಪ್ರ ಮಣೀಯವಾಣಗಿ 
ಚಿತ್ರಿಸಿದಾನೆ. ಎಂಥ ಸಂಕಟಿಬಂದರೂ ಸಾಸಸಧನನಲ್ಲಿ ಚಲ | 
ಯೆತ್ತಿ ಉತಾ ಫ್ರಹವನ್ನು ಉಬೆ ಕೆಸಿ ಪ ಜಸ್ಟ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ ಪಾ 


ಸೃಷಿ ಯಲ್ಲಿ ಕವಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಘಃ ಲಕಿಯನ್ನು ತೋ ಕೆ 


ಗಳಿತರಣೋತ್ಸಾಹನಃಗಿರ್ದ ದುಖ್ನೋದಧನನಿಗೆ ದುಶ್ಯಾಸನನ ಶನ 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ರಣೋತ್ಸಾಹ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ದೃಢನುನನ್ಮನಾಗಿ 
ಸುಯೊಧನ ಕರಿತುರಗನರ ಕಳೇಬರಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಮುಂಡೆ 
ಸಾಗಿದನು. ವಿಧಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲ. ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹರಿದ 
ರಕ್ತಕ್ಕೆ ಸರಿಮಿಗಿಲಾಗಿ ದುರ್ಯೊಧನ ಕಂಬನಿ ಮಿಡಿದಾಗ್ಯೂ ಭೂದೇವಿ 
ತಣಿದಿಲ್ಲ. ನರಕರ ವಿಮುಕ್ತಶರ ಜರ್ಜಿರಿತನಾದ ಅಂಗರಾಜನ ಶವವೂ 
ಕೌರನೇಂದ್ರನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಬೇಕೆ ! ತಬ್ಬಲಿಯಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು 
ತಾಯ್ಗರುಳಾಗಿ ಸುಯೋಧನ ಸಲಹಿದ್ದ. ಚಿತ್ತ ಮಾತೆ ತನ್ನ ಕಂದ 
ನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಕೇರ್ತಿಗೆ ಕಳಂಕಪ್ರಾಯನೆಂದು ನಿರ್ದಯಳಾಗಿ ನದಿ 
ಯಲ್ಲೀಡಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಹೇಗೋ ರಾಭೆಯ ಕೈಲಿ ಬೆಳೆದು. ಬೇರನೆಸಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಯಾರಿಗೂ ಬೇಡದನನಾಗಿದ್ದ ಕರ್ಣನನ್ನ ದುರ್ಯೋಧನ 
ಮೆಚ್ಚಿ ಅಂಗರಾಜನನ್ನಾ ಗಿಮಾಡಿ ಕೊಂಡ: ಡಿದ. ಕರ್ಣನ ಕಳೇಬರ 


ಕಂಡಾಗುಕ್ಕಿದ ಸು ರಸ್ನಮು ಸಾತನಿ ನನ್ಮುನ್ನು 
ಸ. ನಷೆ 


ತ್ರಾಣ 


ನೆಗಪಿ ನರೊಥನುಂ ವಸುಧೆ ನಂಗಿದುದಂ ಸಮಸಾದವನುಸನಂ | 
ಬಗೆಗೊಳೆ ತನ್ನಮುಂ ತೆಗೆದ ಮುಸ್ಟಿಯೆ ದಕ್ಷಿಣಕರ್ಣ ಮೂಲಸೊಳ | 
ಸೊಗೆಯಿಸೆ ಪಾಳಿಯಂ ನೆರಸದಾಳ್ಮನ ಕನ್ಹಮನೊಕ್ಳು ಸಕ್ತರಂ | 
ನ ನವೊಲಿರನಂಗಪತಿ ನೆಮ್ಮಿನಿಜೋನ್ಮುತ ಹೇತುದೆಂಡೆ ಸುಂ | 
ನಲಿದ ರಥನನ್ನು ಮೇತಿ ತನ್ನಿ ಸಾ ದನು ಸವಮ 
ನಾಗಿ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾಣ ಸೂಡಿ ಹೆಸೆಯನ ನ್ನು ಕಿನಿತನಕ ಸೆಕೆ 
ದಿದ್ದ ಕ್ಸ ಇನ್ನೂ ಕದಲದೆ ಅಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರಲು; ತಿಂದ ಮನೆಗೆರಡು 
ಬಗೆದು ಸತ ವರನ್ನು ಕಂಡು ಸರಿಸ” ನಸ್ಯ ಮಾ .ಕೊಂನು ನ.ಏವಂತೆ ಅಂಗ 
ರಾಜ ಧೃೃಜದಂಡಕೊಳೆಗಿಕೆ ಇಂಡು ಕಂಸೊಳಿಸಿದಸಂತಿ ' ರನ್ನಮಸಾಕನಿ 
ಚಿತ್ರಗಾರನಾಗಿ ಕರ್ಣನಕನೇಬರನನ್ನು ಮನಮುಸ್ಟ ನಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದ:ನೆ. 
ಮುಹಾಕನಿಯ ಮಾತುಗಳ ಭ:ವನನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಚಿ ಗ ರ ನಿರ.ಯಾಸ 
ವಾಗಿ ಚಿತ್ರನನ್ನು ಬ್ಲ ಕಂ ಬ ಸ ರನ್ನನ ನಿನರಣೆ ಎಂದೂ 
ಅಸ್ಪಷ್ಟವ ee 01 ಸ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಬ್ಬುನ ಈ ಚಿತ್ರವೇ ಸಾಕು! 
"ದ್ರಿಕನಕರ ತನೂಜನನಂ ರಾಜ ರಾಜಂ ನೋಡಿ ಭಾಸ್ಟ್ರವಾರಿ 
ರಾಸೂರಿತ ಲೋಚನನುಂ ಮನ್ಯೂದ ಕ ಕಂಠನುಂ ಅಸಶ್ಯ ಶೋಕಾ 
si $ಮಾನಾಂತಃ 54 ಇ. ಸ 


ಆನುಂ ದುಃಶ್ಯಾಸನನುಂ | 
ನೀನುಂ ಮೂನರೆದಲಾ ತನುಂ ಕಳೆದ ಬಳಿ | 
ಕ್ಕಾನುಂ ನೀನೆದಲೀಗಳ” | 
ನೀನು ಮಗಳೆ ತ್ತವೋದೆಯಂ ಗಾಧಿಪತೀ ॥ 


“ಕರ್ಣನನ್ನು ಕೌರನೇಂದ $ ನೋಡಿದಾಕ್ಷಣ ಕಣ್ಣೀರು ತಾಲನೆಗಟಿ ಶೆ 
ಹರಿಯಿತು; ಗದ್ದದದನಿಯಿಂದ ಅಸಕ್ಕ್‌ವಾದ ಕೋಕಜಾ ಬಲೆಯಿಂದ ಅಂತಃ 


೪೦ 


ಕರಣ ಕರಗಿ ನೀರಾಗಿ 4ಲೋಕಸಡೆದ ಮಸಾಪುರುಸಕೆಂದಕಿ ಕೇವಲ 
ಮೂರುಮಂದಿ ಮಾತ್ರ ನಾನೊಬ್ಬ, ದುಶ್ಯಾಸನ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ? ಕರ್ಣ 
ನೀನು ಮಗದೊಬ್ಬ; ದುಶ್ಯಾಸನ ಸತ್ತಮೇಲೆ ಕೇವಲ ನಾನೂ ನೀನು 
ಉಳಕೊಂಡೆವು; ಈಗ ನಿನ್ನ ಮಗ ವೃಷಸೇನ ಹಾಗೂ ನನ್ನ ಕಂದ 
ಲಕ್ಷಣ ಇಬ್ಬರೂ ಸತು ಹೋದರ); ನನ್ನ ಸಂಕಬನನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಳಿ 
ತೋಡಿಕೊಂಡು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡೋಣನೆಂದು ಕೊಂಡು ಬಂದೆ 
ನಪ್ಪ? ` 

ಅರಿಯೆನಿದಂ ನಿಪ್ಲಿಂದಿನ 

ತೆರನಂ ನೀನೆನಗೆ ಯೇಕೆ ಮುಳಿದಿರ್ದೆಯೊ ಮೇಣ್‌ ॥ 

ಮರಮಾತುಗುಡಡೆ ರನಿಸುತ 

ಮರನಿಂದಿರ್ದಪೆಯೊ ಮೇಸ್‌ ಬಳಲ್ಲಿರ್ದಪೆಯೊ | 


ಹಿಂದೆಂದೂ ಈ ರೀತಿ ನೀನು ವರ್ತಿಸುವುದನ್ನು ಕಂಡರಿಯೆ; ನನ್ನ 

ಮೇಲೇಕೆ ಸಿಬ್ಬಾಗಿರುನೆ; ನಾನಿಸ್ಟು ಅಂಗಲಾಚಿದರೂ ಒಂದು ಮಾತನ f 
ಆಡದೆ ಸುನ್ಮುನಿರುನೆಯಲ್ಲೂ ; ಮೈನುರೆತಿರುವೆಯೋ ಅಥನ ಆಯಾಸ 
ವಾಗಿದೆಯೊ? 

ನಿನ್ನಕೆಳೆಯಿಂ ಸುಯೋಧನ 

ನಂ ನೋಡದೆ ನುಡಿಯದಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳದೆ ಬೆಸನೇ ॥ 

ನೆನ್ನಡೆ ಜೀಯೆನ್ನಡೆ ದೇ 

ವೆನ್ನದೆ ಯೇಕಿಸಿರದಿರ್ದೆ ಯಂಗಾಧಿಪತೀ ॥ 


“ಅಯ್ಯೋ ನಿನ್ನ ಕೆಳೆಯನಾದ ಸುಯೋಧನನಲ್ಲನೆ ನಾನು; ಒಮ್ಮೆ 
ಯಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಬಾರದೆ; ಒಂದುಮಾತನ್ನ್ನಾದರೂ ಆಡ 
ಬಾರದೆ; ನನ್ನನ್ನಪ್ಪಿ ಬೆಸನೇನೆಂದು ಕೇಳಿ ಜೀಯ, ದೇವ ಎಂದು 
ಕೊಂಡಾಡದೆ ಮೌನವಾಗಿರುವುದು ಸಿನಗೆತರವೆ ?? 


ನೀನುಳ್ಳೊಡಂಟು ರಾಜ್ಯಂ 
ನೀನುಳ್ಳೊಡೆ ಸಟ್ಟಮಂಟು ಬೆಳ್ಸೊಡೆ ಯುಂಟಿರ್ಯ ॥ 


೪೧ 


ನೀನುಳ್ಳೊಡುಂಟು ಪೀಳಿಗೆ 
ನೀನಿಲ್ಲದಿನೆಲ್ಲನೊಳವೆ ಅಂಗಾಧಿಸತೀ | 


“ನೀನಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ರಾಜ್ಯ; ನೀನು ಬದುಕಿದ್ದರೆ ಲೋಕದ 
ಪಟ್ಟಿ ನನಗಲ್ಲದಿ ಮತ್ತಾ ರಿಗೆ, ನೀನಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಬೆಳ್ಳೊಡೆ 
ಕೋಭಾಯೆಮಾನನವಾಗಿರುತ್ತಡೆ: ನನ್ನ ನೀಳಿಗೆಗೂ ನಿನ್ನ ಅಸ್ತಿ ನೇ 
ಅಸಿಗಲ್ಲು: ನೀನೊಬ್ಬ ಹೋಸಿಯಾದಕೆ ನನ್ನ ಸರ್ವ ಸಾಸದಿವೂ 


ಹೋದಂತೆ,” 
ನಯನಸೊಸಮೆರ್ನಿಯೊ ಸಂ ಥಿ 
ನ ಸಯ ರೂಸರ್ದಸ್ರದು ನಿನ್ನ ಸರಸಕಕತ] 
ನ್ಸಯ ಕವಿಯೊಳಮಿನನಂರನ 
ನಿಯೋಗವೆಂತಾದ:ದೆ)ಯೆನಂಗಾಧಿಸತೀ | 


"ಅಂಗಾಧಿಸತಿ, ನನ್ನ ಕಣ್ಣಲ್ಲೂ ಎದೆಯಲ್ಲೂ ನಿನ್ನ ರೂಸನ ತುಂಬಿ 
ಕೊಂಡಿದೆ; ನನ್ನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ. ಇಂದಿಗೂ ನೀನಾಡಿದ ನುಡಿ ತುಂಬಿದೆ; 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸ ನಿನಗೂ ವಿಯೋಗ ಎಂತಾದುದು? * 

ನಿನ್ನಂ ಕೊಂದ ಕಿರೀಔಯು 
ಮೆನ್ನಣುಗನನಿಕ್ಕಿಕೊಂದ ಭೀಮನುಮೊಳನಾ | 
ನಿನ್ನಮೊಳೆಂ ಗಡ ಸಾಲಜಿ 

ನಿನ್ನಯ ಕೂರ್ಮೆಗನುದೆನ್ಸ ಸೌಧರ್ನಿಕೆಗಂ || 


“ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದ ಅರ್ಜುನ ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿದಾಕೆ; ದುಶ್ಕಾ ಸನ 
ನನ್ನು ಸ ಭೀಮನೂ ಇದ್ದಾನೆ; ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಸಾವನ್ನು ಚತ 
ತಹ ಕಾಯಾಗಿದೇನೆ; ಇಷ್ಟೇ ಸಾಲಜಿ ನಿನ್ನ ಸ್ರೇಮಕ್ಕೂ ನನ್ನ ನಡೆ 
ತೆಗೂ ಇರುವ ಅಂತರವನ್ನು ಅಳೆಯಲು ! ” 


ಸೂನುಗಳಳಿವಂ ಪ್ರಿಯ ಮಿ 
ತ್ರಾನುಜರಳಿವಂ ನಿಧಾತ್ರ ನೀಂ ಕಾಣಿಸಿಯಿ | 


೪೨ 


ನೇನ್ನಂ ಕಾಣಿಸಲಿರ್ದಫೆ 
ನೀನ್ನೆನಂ ಪಾಪಕರ್ಮನಂ ನಿರ್ಗುಣಿಯಂ | 


«ಮಕ್ಕಳ ಸಾವನ್ನು ಕಂಡುದಾಯಿತು; ಪ್ರಿಯನಿತ್ರರ ಅಳಿವನ್ನೂ 
ನೋಡಬೇಕಾಯಿತು; ತಮ್ಮಂದಿರ ಅಂತ್ಯವನ್ನೂ ಅನಲೋಕಿಸಿದ್ದು ಯಿತು; 
ವಿಧಾತ್ರ, ಇನ್ನೂ ಏನೇನನ್ನು ನೋಡಿಸಬೇಕಿಂದಿರುವೆ? ನಾನೆಂಥ 
ಪಾಸಿ; ನಾನೆಂಥ ನಿರ್ಗುಣಿ” ಇದಿಷ್ಟೂ ದುರ್ಯೋಧನ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ಮಿತ ನ ಕಳೇಬರದಿದಿರು ಸಂಕಟದಿಂದ ಸಲಾಸಿಸಿದಾನೆ. ಒಂದೊಂದು 
ಮಾತೂ ಸಸ ದಯರನ್ನು ಅಳಲಿನ ಅಂತರಾಳಕ್ಕೆ ಎಳೆದೊಯ್ಯುವುದು. 
ದುರ್ಯೋಧನ ನನ ಶೋಕಸಾಗರ ಅಪಾರವಾ PU, ಈ ಶೋಕದ) ಅವ 
ರಿಬ್ಬರ ನೇಹದನಾಲೋಕವೂ ಅಡಗಿದೆ. ದುರ್ಯೋಧನನ ಪ್ರಲಾಸ 
ಶೋಕಸಾಗರವೂ ಅಹುದು, ಅಂತೆಯೇ ಸ್ನೇನದ ಸುಮೇರವೂ ಟಿ ನಿಜ 
ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ರನ್ನಮಹಾಕನಿಯ ಪ್ರಶಿಭೆ ಮುಗಿಲುಮುಟ್ಟಿದೆ. 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಜೊತೆಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊ ಬು ವಾರ್ಚನೂ ಸಂಕಟದಿಂದ 
ಪರಿತವಿಸುವಂತಹ ದಾರುಣಮ ಶು ಸನಿ ಒನೇಶಕ್ಟೈ ಮೂಕವಿ ನನ್ಮು ನೈ. ಲ 
ಸೆಳೆದೊಯಿ ಎ ದಾನೆ. ದುರ್ಯೋಧನ ೫ 1 ದನ್ನು 1 
ಯನ್ನು ಮತ್ತೆಲ್ಲೂ ಮಿಡಿದಿಲ್ಲ. ಸಾರಸಧನ ಈ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಕಸುಗೂ 
ಸಾಗಿ ಅತು, ವಾಚಕವೃಂದವನ್ನು ತನ್ನ ಕಂಬನಿಯ ತೇಲಿಸುತ ನೆ. 
ತನ್ನ ದುರಾದೃಷ್ಟಕ್ಕಾಗಿ ತಾನೆ ಮರುಗಿ ಸಂಜಯನೊಡನೆ, 


ಆರೊಡನೆ ನುನಿವೆನಲ್ಲಿಯೊ 
ಳಾರೊಡನೋಲಗದೊಳಿರ್ಪೆನಾಕೊಡನೆ ಸಮಂ | 
ತಾರೊಗಿಪೆನೇರುವೆನಾ 
ನಾರೊಡನೆನ್ನಣುಗರಿಲ್ಲದಿ ಭವಾಜಿಗಳಂ || 


8) ೇತಿಯಿಂದ ಇನ್ನು ಯಾರೊಡನೆ ಮಾತಾಡಲಿ; ಓಲಗದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಜೊತೆಗೆ ಯಾರಿದಾರೆ; ವಾ್‌ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಉಣ್ಣುವುದಕ್ಕೂ 
ನನ್ನ ಜೊತೆಗೆ ಒಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲದಂತಾದುಜೆ; ಕೆ ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೆ 


೪೯ 


ನಾನೊಬ್ಬ ನೇ ಏರಬೇಕಾಯಿತೆ; ಕರ್ಜನೂ ಇಲ್ಲ; ದುಶ್ಶ್ಯಾ ಸನನೂ ಇಲ್ಲ; 
ಪಜರ ಬಾಳಿಗೆ ಕರ್ಣ ದುಶ್ಕಾಸನರಿಬ್ಬರೂ 'ಜಿಳಕಾಗಿದ್ದೆ ರು. 
ಇವರಿಬ್ಬರ ಸಲಹೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸುಯೋಧನ "ರನ ತ ರೈಕ್ಕೂ "ಕ್ಸಿ 
ಹಾಕಿದವನಲ್ಲ. ಒಂದು ಸಕ್ಕ ದುಶ: ಸನ, ಇನ್ನೊಂದು ಪಕ್ಕ ಕರ್ಣ 
ನನ್ನು ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡ: ಹ ದ ದುರ್ಯೋಧನ ಹ 
ರಾಜಕಾರ್ಯ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಡೆಸಿದ... ಇವಂಬ ರ ಅನನ ಎರಡು ಕೈಗಳು; 
ಇವರಿಬ್ಬ ಸ Ne ಕಣ್ಣು ಗಳು. ಅಂಥವರನ್ನು ಕನಕೊಂಡು ಒಂಟಿ 
ಯಾ "ದ ಸುಜೋಧನನ ಅಸಲನ್ನು ರೆನ್ನಮ ಕನಿ ಕಲಾಯುಕ್ಕ 
ವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ ಕ ವಿ3ಯನಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. 
ರನ್ನನ ಕರೆ `ಸಜೀವವಾದುದ; ಎಶ್ಲೆಲ್ಹಣ ಕ.ವ್ಯರನವನ್ನು ಹೊರಸೂಸು 
ನಂತಹುದು 


ಕರ್ಣನ ಕಃ ಬರವನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನ ಬಿಟು 'ಹೋಸಲಾರನೆ 
ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಸಂಜಯ ಆತನಗ) ವೀರರಸ ಉಸ್ರೇಕಸೊಳ Cy 
ವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಫೆಂಔರ್‌ ಪಳಯಿಸುವಂದದೆ 

ಗಂಡರ್‌ ಪಳಯಿಸಿದೊಡಾಯವೆುಂ ಛಲನುಂ ಕ 2 | 
ಕೊಂಡೆಸನರ:ರೊಂ ಕುರುಕುಲ 

ಮಂಡನ ನೀನೆತ್ತಿಕೊಂಡ ಛಲನುನೆ ಮೆರೆಯಾ ॥ 


"ಸುಯೋಧನ, ನೀನು ಹೆಂಗಸಿನಂತೆ ಅಳುತ್ತಾ ಕುಳಿತೆಯಲ್ಲ: ನೀ 
ಂತೆಸಗಿದರೆ ಶೌರ್ಯವನೂ ಸ ಛಲವನ್ನೂ ತೋರುವರಿನ್ನಾರು: ನಿನ್ನ 
ಹುಟ್ಟುಗುಣವಾದ ಛಲವನ್ನು. ಈಗಲೂ ಬಿಡದೆ. ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ 
ಹೋರಾಡು, ? ಕರ್ಣನನ್ನು ನೆನೆದು ಸಂಕಟಿಸಡುತ್ತಿರುವ ದುರ್ಯೊೋ 
ಧನನ ಗಮನವನ್ನು ನೀರೋಚಿತಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಂಜಯ ಸೆಳೆದಿದಾಕೆ. 
ಹಿಂದೆ ತಾನೇಯುದ್ಧವನ್ನು ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ನನು ಈಗ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಿಸಿಸಿದ್ದಾನೆ ! ಇದನ್ನುಳಿದು 


ಅಲ 


ಬೇಕಿ ಮಾರ್ಗವೇ ಕಾಣದಾಗಿದೆ ಈ ಕರುಣಾಳುವಿನ ಕಣ್ಣಿ (ರನ್ನು ತಡೆ 
ಗಟ್ಟಲು | 

ದರಹಾಸಸೇಶಲಂ ದಿ 

ಕ್ರ ೈರಿಗಮನಂ ಕನಕಪರ್ವತಪ್ರಾ ಂಶು ದಿನೇ | 

ಶ್ವರಸುತನ ರೂಪು ಚಿತ್ರಂ 

ಬರೆದಂತಿರ್ಪುದು ಚಿತ್ತ ಭಿತ್ತಿಯೊಕೆನ್ಸಾ || 


"ಸಂಜಯೆ, ಕರ್ಣನರಣನಸ ಇಂದಿಗೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕ್ಟಿದಂತಿದೆ: 
ಮುಗುಳ್ನಗೆಯನ್ನು ಸೂಸುತ್ತಿದ್ದ ಆತನ ನೊಗವನ್ನು ಮರೆಯಲಾದೀತೆ: 
ದಿಗ್ಗಜದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಆತನ ನಡಗೆಯನ್ನು ಎಂದಿಗೆ ಮಸಿತೇನು; 
ಮೇರುವಿನಂತೆ ಉನ್ರ ಶನಾದ ಆತನ ಮನೋತ್‌ರಾಕಾರ ಕಣ್ಣದಿರು 
ನಿಂದಂತಿದೆ: ? ಮರೆತಷ್ಟೂ ಸುಯೋಧನಸಿಗೆ ದುಃಖ ವಮರುಕೊಳಪಿಸು 
ವುದು: ನಾನಾರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಅಳಲು. ಅರೆಶನೆಯಾಗಿ ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಕರ್ಣನ ಸದು ಣಗಳು ದುರ್ಯೋಧನನ 
ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದು ಒಮ್ಮೆ ಸಂಕಚಿವನ್ನಿತ್ತರಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಪ್ರತೀಕಾರನೆಸ 
ಗೆಂದು ಪನ್ನಗಕೇತನನನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸುವುದು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಪಂಸಮಹಾಕವಿ ಕರ್ಣನಿಗಾಗಿ ಪಾಡಿರುವ ಚರಮುಗೀತೆಯನ್ನು ನೆನೆ 
ವುದು ಸೂಕ ವಾಗಿದೆ. 


ನೆನೆಯದಿರಣ್ಣ ಭಾರತದೊಳಿಂ ಪೆರರಾರುಮನೊಂದೆ ಚಿತ್ತದಿಂ 
ನೆನೆನೊಡೆ ಕರ್ಣನಂ ನೆನೆಯ ಕರ್ಣನೊಳಾರ್‌ ದೊರೆ ಕರ್ಣನೇರು ಕ| 
ರ್ಣನ ಕಡುನನಿ ಸ ಕರ್ಣನೊಳೆನಂಶದ ಕರ್ಣನ ಚಾಗಮೆಂದು ಕ 
ರ್ಣನ ಪಡೆಮಾತಿನೊಳ್‌ ಪುದಿದು ಕರ್ಣರಸಾಯನಮಲೆ, ಭಾರಶಂ* | 


«4 ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನೆನೆನುತಾದರೆ ಕರ್ಣ 
ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೆನೆಯಿರಿ; ಕರ್ಣನಿಗೆ ಸಮಾನರುಂಟಿ: ಕರ್ಣನಷ್ಟು 


ಔಪಾಮಿಸಹಾಜುಪಿ ಜಸಜುಧಾಸಾಯ ಢಾಡ್‌ಕಾಣಸಾಗುಹು ಐಂಹಾಮಾರಿಸಾಪ ರೀಾವಾಾದವು ಕತಾ ಮುಶಷುವಾಘುು ಹಾ ಬಾಷಾರಯು 


*ಸಂಸಭಾರತ ೧೨-೨೧೭ 


೪೫ 


ಉನ್ನ ತಿಗೇರಿದನತಾರು: ಕೊ`ನುತೆ ಸತ್ಯ ಸಂಥನಿಸ್ನೊಬ್ಬನಿದಾನೆಯೆ: 
ಮಾ ಶಾ ಕ್ರನಿಯಾದ ರ್ಕೂನ ತ್ಯಾಗ ಹಾಗೂ ಅನನ ಮಹತ್ತರ 
ಸು್ದಿ ಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ: ವಸ ೫ ಕರ್ಣ :ನಸಾಯನ 
ವಾಯಿತು,'? 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಂಕಸಿಶ್ಲಿ ಕೋನನುನಿ ಪುನಿ: ಚಲ 
ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿ ಶೇಡ) ಕೀಂಿಸಿಕೊ ಸೈ ೨) ಹಾತೊಸಿಸು ಕಾತರತುಗಿ ನಸೆ 
ವಾಗ ಎಕೆ ದೇವ, ಭೀಷ ಸ್ಮಿತ್‌ ಲಿರ್ದವರ” ಇತ್ತ ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ಯಿಂ, 
ಎಂತುಂ ಧಿಜಗುರು ಪ್ರಾರ್ಥನಾಭಂಗಂ ಮಾತಲ.ಗದ;, ಇನ್‌ರೀಂ 
ನಗ ಕಜ ಒಮಾವುನುವಂ ನಿನ್ಮಿಜ್ಞ ನೊ: ಟೋಚಿಸಿ ನೆಸಳ್ಳು ಹು? 
ನ ಸಂಜಯ ಸುಯೋಧನನ ನನಿಗೆ ಸಕ:ಲವ್ಸಿ ಬೆ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಂದಿದೂನೆ, ಅನಸತಿಗೊಸಂದ' ಟ್ಟ ಸಾಸ್‌ಸಧನೆ ಭೀಷ್ಮ ರ 
ಪಾದಸ್ಸಿರಸಲು ಆತುರನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತೂನೆ. ಖಿಜ್ತೆ ಸೆಜ್ಜೆ ಗೂ ಪ 
ಧನನ ಮನೋದೌರ್ಬಲ್ಯನನ್ನು ಆತನ ಚಲನೇ ಹೊಡೆಸೋಡಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ರನ್ನಮಸಾತನಿ ವನಿ ಮಸಿ ವಿನೆನಿಸಿ ಈತನನ್ನು 
ನಸ ಸನನ್ಸಿಗ ನಾ ದ್ದಾನೆ ಣಿ ಚುದುತತುದ್ಪಸೊದು ತ್ರ ೋರಿದ್ದಾನೆ: 
ಮಾನನಿಧಿಯೆಂದು ಸಾರಿದ್ದು ತೆ. ದುರ್ಜೋಧನನ ಸೂತ್ರ ನನ್ನು ಚಲದ 
ನೆರೆಗೇರಿಸಿ ಕ್ಷಾತ್ರವೀಕ್ಯದ ಕರೀಟನನ್ನಿಬ್ಬು ಮಹಾಕನಿ ಈತನನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡಿ ಕೊಂಡಾಡಿ ತಣಿಯದಿದ್ದಾ ನೆ... ಕರ್ಣನ ಪಾತ್ರನನ್ನು 
ಕಡೆದು ಪಂಪಮಹಾಕವಿ ಹೇಗೆ ತನ್ನ ಚತ ಮ ಕಲೆಯನ್ನು ಮೆರೆದಿದಾ 
ನೆಯೋ ಅಂಕೆಯೇ ಜರ ಸಾತ್ರವನ್ನು ಸರ್ವಾಂಗೆಸುಂದರ 
ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಕನಿಚಕಿ ಕೃತಕ ಬತ್ಯನಾಗಿದಾನೆ. ನಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ 
ನಿಜಯ ಗದಾಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕಾಊ ಇನೆರಡೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 


ಪೂರಕಾಗಿನೆ ! 


೪೬ 
ಮೆಚ್ಚಿ ಪೊಗಳ್ಗಂ ಮಂದಾಕಿನೀನಂದನಂ ! 


ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರು ಶರಶಯನದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದಾರೆ. ಬಾಣಗಳು 
ತನ್ನ ಮೈಗೆಲ್ಲ ಚುಚ್ಚಿ ಬಾಧೆಯುಂಟುಮಾಡಿದ್ದರೂ ಆಚಾರ್ಯರು 
ಮುಕುಂದನನ್ನು ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಮಧ್ಯೆ 
ಕುರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಏನಾಗಿದೆಯೋ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಾಡು ಎಂತಾ 
ದುದೋ ಎಂಬ ಯೋಚನೆಯೂ ಧ್ಯಾನದ ಜೊತೆಯಾಗಿ ಸೇರಿ ಆತನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದಿ ತು. ಪರಮಯೋಗಿಯ ಮನದಲ್ಲೂ ಮೋಹ 
ಮರಕೊಳಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. ಸಾಹಸಧನನ ಅನುಸಮವಂದ ಬಾಳೆ | 
ಈಯೆಡೆ ಸುಯೋಧನ ಸುಳಿದು ಭೀಷ್ಮರ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡು 
ನುಗ್ಗಿ ಬರುವ ಕಂಬನಿಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ತಳನುಳಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
“ತಾತ್ಯ ತಾವೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದ ಹಿತವ *ನಕ್ತೆ. ನಾನು ಗಮನಕೊಡನೆ ಭೀನುನ 
ಮೇಲಿದ್ದ ಬದ್ಧವೈರದಿಂದ ಕುರುಭೂಮಿಯನ್ನು ರಣರಂಗಮಾಡಿದೆ,” 
«ಆನೆ ಕಾದಿಸಿದೆನ್‌ ಕಡಂಗಿದೆನ್‌ ಎನ್ನ ಪಾಪಕಮ `ನ ಕತದಿಂದಂ ನಿನುಗಂ 
ಈಯಿರುವಾದುಜೆ ಸಿಂಧುನಂದನ ! ', “ನಾನೇ ತನುನ್ನೂ ಯುದ ಕ್ಕೆ 
ದಬ್ಬಿದ; ಪಾಪಿಯಾದ ನನ್ನಿಂದ ತಮಗೂ ಈ ಅನನ್ಸೆ ಬಂಪೊದಗಿತೆ ? 
ಎಂದು ಮಮ್ಮಲ ಮರುಗುವನು. ಚಲಗಾರನಾದ ದುರ್ಜ್ಯೋದಧನಥಿಗೂ 
ಆಗಾಗ ತನ್ನೊಬ್ಬನ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಾಗಿ, ತನ್ನೊಬ್ಬನ ದ್ವೇಷದಿಂದಾಗಿ 
ಎನಿತುಮಂದಿ ಅನುಪಮ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಬಲಿಯಾಗಿ ಹೋದರೆಂದು 
ಕಳವಳ ಹುಟ್ಟುವುದು. ಆದರೂ ತನ ದುಃಖವನ್ನೆಲ್ಲಾ ದಮನಗೊಳಿಸಿ 
ಹೋರಾಟವನ್ನೇ ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕರುಳನ್ನು ಕೊಯ್ಯುವಂತಹ 
ನೋವೂ ಕೂಡ ಸಾಹಸನನನಲ್ಲಿ :ಇಸಸನನ್ನು ಉದ್ದೀಸನಗೊಳಿಸುವು 
ದನ್ನು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಗೂ ಮಹಾಕವಿ ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ ವಿವರಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. 

ದುರ್ಯೋಧನನ ಕಾಲ ಸಪ್ಪಳವನ್ನು ಹೇಳಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಕಣ್ಣನ್ನು 
ಅರೆ ಅಗಲಿಸಿದರು. ಕಣ್ಣುಗಳೋ ಬಿಳೇ ನೈದಿರೆರೇಕುಗಳಿಗಿಂತ ಚಲುವಾಗಿ 
ದ್ದವು. ಇಂಥ ಚಲುವುಗಣ್ಣು ಕಿನಿತನಕ ಹರಡಿದ್ದವು. ಭೀಷ್ಮರ ಬಳಿಗೆ 


೪೭ 


ಸಂಜಯ ಬಂದು ಅತನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ “ಅಜ್ಜ, ಕುರುಶುಲಭಾನು ಸುಖೋ 
ಧನನು ಬಂದಿದ್ದೂ ನೆ” ಎಂದಾಕ್ಷಣ ಭೀಷ್ಮಾ' ಚಾರ್ಯರು ಯೋಗವನ್ನು 
ತೊನೆದು ಎಚ್ಚ ರಗೊಂಡರು. ದುರ್ಯೋಧನ ಆ ಜನ ಕಾಲಿಸೆರಗಿದನು. 
ಈತನನ್ನು ಜಟ ದಿಗ್ಗೆಜಗಳ ಸೊಂಲಿನೆಂತಿದ್ದ ತನ್ಮು , ಕೈಗಳಿಂದ 
ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಕಂಬನಿ ಮಿಡಿಯುತ್ತಾ, 


ಧವಳ ಗೆಜೇಂದ್ರಮಂ ಧನಳ ಚಾನುರಮಂ ಧನಳಾತನ ಮಂ 
ಧನಳ ವಿರೋಚನೋತ್ರ ಲ ವಧೂಜನಮಂ ಬೆರಸಸ್ನ ದಿಕ್ತಟಿಂ | 
ಧವಫಿಸಿ ಕೀರ್ತಿಯಿಂ ಧವಳೆಮುಂಗಳ ಗೇಯನಿಸೊಃ ಖಿ ಬರ್ಪ ಕತಿ 
ರನ ಧನಳೆಂಗೆ ದೇಸಿಗನೆ ಬರ್ನಸೊರನೊನನನೆ ಬರ್ನದಾದುನೇ! 
ದುರ್ಯೋಧನ ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಬಂನೀನನ್ನ! ಐನಾನತ ಐ 
ಯಿತು? ನೀನು ಬರುವಾಗ ಬಿಳೀ ಚಾನು5ಸಸ್ಲಾರಣ ಇತ್ಕಲಿದ್ದನೆ 
ಬೆಳ್ಗೊಡೆಸಿಲ್ಲವೆ. ರಾಜಾಧಿನಾಜ ಬಶಬಸುಸೇ? ಬಿಳೀ ನೈದಿ೨ಸಂ 
ಕಣ್ಣು ಳ್ಳ ಕನ್ಯಾ ವೃ ೦ದ ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನು ಸದಾ ಸುತ್ತಿರುತ್ತಿ ದ ರು ಈಗ ಅಸೊ 
ಚ ೪ ಲ ಸಾ ನ್‌ ಬು ಎಂಟಿ ವಿಶ ತುಳ ಭಿ ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿ 
ಯಿಂದ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿದ್ದವು! ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಾಗಿ ಮಂಗ 'ಕರವಾದ 
ಧನಳೆರಾಗನೂ ಹರಿದು ಬರುತ್ತಿತ್ತು; ಇಸ್ರಲ್ಲ ವೈಭ3ನಿಂದ ಬಾಳಿದ 
ನಿನಗೆ ಈಗ ಸರವೇಶಿಯಂತೆ ಒಂಸಿಯಾಗಿ ಬರುನಂತಾದುಸೇ 7)? ಭೀಷ್ಮ 
ರಿಗೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ಅವಕ್ಕೆ ಯನ್ನು ಕಂಡು ಕರು) ನುಲಿಚಿರಬೇಕು.. 
ಏನಾದಶೂ ಇಂತಹ ಸ್ತಿತಿ 1 ಬಸಬಾರದಾಗಿತ್ತು ಎಂದುಕೊಂಡು 
ಕೊರಗುತ್ತಾರೆ. ನಿಷ್ಠಾ 'ಮಯೋಗಿಗೂ ಸುಯೋಧನನ್ನು ಕಂಡು ಒಂದೆಡೆ 
ನೋಹೆ ಮತ್ತೊ ಂಜಿಜಿ' ಮರುಕ. ತನ್ನಜ ನನ್ನು ಸುಯೋಧನ ಸಮಾ 
ಧಾನಗೊಳಿಸುವ. ಸ್ರಸಂಗೆ ಇನ್ನೂ ಮನಮತುಗಿಶುವಂತಹುದಾಗಿದೆ. 
"ತಿಳಿಯಶೇಬೇಕಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದ ನರೂ ಆತ್ಮ ಗಾ ನಿಯೋ ಆಗಿರುವ 
ತಾವೇ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಂತೆ ಆತುವಿರಲ” ಎಂದು ' ಸಮಾದಾನಸಡಿಸಿದಾಸೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನ ತತ್ತ ಜಾ ್ಲಾನಿಯಾಗಿದಾನೆ, ಐಶ್ವ ರೃ ಹಾಗೂ ಸಳವ 
ಸ್ವಿರವಾದುದಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು "ಅನುಭವಿಸಿ ತಿಳಿದಿದಾನೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ 


೪೮ 


ತಿಳಿಸಲೂ ಶಕ್ತನಾಗಿದಾನೆ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಭೀಷ್ಮರಿಗೆ ಮೋಹ ಹೋದಂ 
ತಿಲ್ಲ ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ ಸುಯೋಧನನನ್ನೊಬ್ಬನ್ನಾ ದರೂ ಉಳಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿದೆ. ಕೇಳಲಿ ಬಿಡಲಿ ತನ್ನ ಕರ್ತವೃವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಮುಗಿಸುವಂಥ ನಿಷ್ಠ್ರಾಮಯೋಗಿ ಈ ಮಹಾಶಯ! «ಮಗ್ಳು 
ಚಂದ್ರವಂಶ ಹಿಂದೆಂದೂ ಗೋತ್ರಕಲಹನೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡ್ನಯದು: 
ನಿಮ್ಮ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅದನ್ನೂ ಕಾಣಬೇಕಾಯಿತು: ಈಗಲೂ ನಾನು ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ ಕೇಳುವೆಯಾದತೆ ಇಂದೂ ಪಾಂಡನರನ್ನೊ ಪ್ರಿಸಿ ಸಂಧಿಗೇರ್ಸಾಡು 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ: ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಬಾಳುವಿರಂತೆ: ಪಾಂಡ 
ವರು ಎಂದೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮಾರಲಾರರು, ನೀನೂ ನಾನಂದಂತೆ 
ನಡೆ” ಭೀಷಾ ಸ್ಮಾಚಾರ್ಯ ಮಾತುಮುಗಿಸುವುದಕ ಮೊದವೇ ಸುಯೋಧನ 
ನಸುನಕ್ಕ ನಂತೆ ಕ್ತ “ಅಜ್ಜ, ವಾಸು ಇನ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದು ತಮಗೆ ನಮಸ್ಪರಿಸಿ 
ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಪಡೆದು ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಿಂತಲ್ಲಸೆ ಸಂಧಾನನೆಸಗಿ 
ಸೆಂದು ಬೇಡುವುದಕ್ಕಲ್ಲ. ಅಜ್ಜ, ಮರದರ ನಾನೆಸ ಬೇಕಾದ ಕಚ್ಚ 
ವೇನನ್ನಾ ದರೂ ಹೇಳುವಂತಿದ್ದರೆ ಹೇಳು; ? 


ನೆಲಕೆರಿನೆನೆಂದು ಬಗೆವಿಕೆ 

ಛೆಲಕಿರಿವೆಂ ಪಾಂಡುಸುತರೊಳೀ ನೆಲನಿದು ಸಾ 
ಳೈಲನೆನಗೆ ದಿನಪಸುತನಂ 

ಕೊಲಿಸಿದ ನೆಲಸೊಡನೆ ಮತ್ತೆ ಪುದುವಾಳ್ಪಪೆನೇ || 


«ತಾತ, ತಾವೂ ನನ್ನನ್ನು ತಪ್ಪುತಿಳಿದಂತಿದೆ: ನೆಲಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು 
ಎಂದೂ ಹೋರಾಡಿದನನಲ್ಲ; ಚಲಕ್ಕಾಗಿ ಪಾಂಡನಸಕೊಡಸೆ ಕಾದಾಡು 
ಶ್ರಿರುನೆನು; ಹಾಳು ನೆಲದಾಸೆಯನ್ನು ಎಂದೋ ತೊರೆದೆ ಕರ್ಣನನ್ನು 
ಹೊಲಿಸಿದ ನೆಲದೊಡನೆ ಮತ್ತೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಎಂದಿಗಾದರೂ ಬಾಳೇನೆ:” 
ಕರ್ಣನ ರಥವನ್ನು ಭೂದೇವಿ ನುಂಗಿದ್ದನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನ ಕುರಿತು 
ಮುನಿದು ನುಡಿದಿರುವುದು ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಹಾಗು ಕರ್ಣನ 
ಮೇಲೆ ಆತನಿಗಿರುವ ಅಪಾರ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಈ ಮಾತು ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸಿದೆ. 
«ಸಂಧಿಗೆಯ್ದೊಡೆ ಮುನಿನರ ಮೆಚ್ಚುವರ ನುಡಿಗೆ ಸಕ್ಳಾಗಿರೆನೇ'' ದುರ್ಯೊ 


೪೯ 


ಧನನನ್ನು ಮಾನನಿಧಿಯಿನ್ನಲು ಈವಾಕ್ಕಸೊನೇ ಸಾಲಸೆ ! ರನ್ನನ 
ಮಾತೆಂದರೆ ಸಾಸಿವೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಗರವನ್ನಡಗಿಸುವಂತ ಸುರ್ಯ 


ಅ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮೊದಲು ಕೊಬ್ಬುವೆನು: ಅವರ ಮಾಂಸ 
ನನ್ನು ಜಾ ಸ ತೇಸವುದನ್ನು ನೋಡಿ ತಣಿಯುತ್ತೇರೆ: 
ವೈರಿಗಳ ಹೆಂಗಸಸಿY ಕಂಬನಿ ಹೆರಿಸುನಂತಾಗಬೇಕು: ತಮ್ಮವರನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಿ ರುನ ನನ್ನ ಬಂಧುಗಳು ಸೇಸತೀತೆಂದು 
ಮತ್ತೆ ನಗುನಂತಾಗಬೇಕು. ಇಸು ಗನಿ ಈ ಪಣಡಿಶಾಜಕೇತನ ಎಂದಿಗೂ 
ದರೂ ಸಂಧಿಗೊಡೆಂಬಬ್ಬಾನೆ.”' 


ಈ ಜ್ರ ಹ ಹಾ ಶಾ 
ಪುದುವಾಳಲ್ಲಣನಾ ಡೆಂತುಮನರೊಳ್‌ ಸ.ಧುನನುಂ ಮಾಡಲಾ 
Ko 
ಗದು ನಿ:ಮಿ್ಲನೆಯಜ್ಟ ಬಿಲ್ಲಗುರುಗಳ” ತಾವಿ)ಬ್ಲದಾ ಕರ್ಣನಿ | 
ಬಡೆ ದುಶ್ಯಾಸನ ಬದಾಕೊಡತೆ ನಿ ರಾಜ, ಗೆಯ ಸಾರ್ಗನ್ನ 


ಪದನುಂ ಶೋರ್ನೆಕಾರ್ಗೆ ತೋರಿ ನೆತೆನಂ ನಾನಾವಿಕೋದುಗೆಳಂ | 


ತಾತ, ಅನಸೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಬಾ `ಲು ಎಂದಿಗೂ ನಾನೊಪ್ರ ಲಾತೆ; 
ಸಂಧಾನದ ಸುನಿ ಯನ್ನು ಮತಿತುನಿಸ: ನಾರು. ಒಂದಡಿ ಸಾಗಿ ಹೇಗೆ 
ಬಾಳಲಿ: ನೀವಿ, ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯಂಲ್ಲ, ಸೊೋಗಲಿ ಕರ್ಣನಾದರೂ 
ಉಳದನೆ? ಅವನೂ ಇ: ಅಣುಗದನು, ಮತಾ ,ಸನಸ್ನೂ ಕನತೊ:ಡೆ; 
ರಾಜ್ಯವಾಳಲು ನನ್ನ ಜೊತೆಗಾರಿದಾತೆ? ಸಂಸತ್ತನ್ನು ಯಾರ ಮುಂಡೆ 
ತೋರಲಿ ? ನಿನೋದಗಳನ್ನೂ ಯಾರಿ ತೋರಿಸಿ ಮೆಸಿಯಿಲಿ? ?' 
“ತಾತ್ಯ ತನ್ನ ಬಸಿರಲ್ಲಿ ಸ ನೂರು ಜನರನ್ನೂ ಬಲಿಗೆಇಟ್ಟಿ; ಎಷ್ಟು 
ಜೂ Ae ಷ್ಟು ಬೆಳೆದು ಹೋಗಿಸೆ: ಸತ್ತವರು ಮತಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆಯೆ: ಪಾಂಡನರನ್ನಿದಿರಿಸಿ ನನ್ನ ಹಲವನ್ನೇ ಸಾಧಿಸುತ್ತೇಸೆ.? 


ಕಾದದಿರೆನಜ್ಞ ಪಾಂಡವ 

ರಾದರ್‌ ಮೇಣಿಂದಿನೊಂದೆ ಸಮರನಿಣಳಾಂ ಮೇ | 
ಣಾದೆನದರಿಂದೆ ಪಾಂಡವ 

ರ್ಗಾದುದು ಮೇಣಾಯ್ತು -ಕೌರವಂಗನನಿತಳಂ || 


೫೦ 


“ಅಜಃ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಅಡ್ತಿ ಬರಬೇಡ: ಇಂದಿನ ಯುದ ದಲ್ಲಿ 
ಸಾಂಡನರೋ ಅಥನ ನಾನೋ ಅಂತು ಒಬ್ಬರು ಉಳಿಯು ತ್ತೀನೆ: 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಾಂಡವರಾಳಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ನಾನಾಳುನೆನು.'” ಪನ್ನಗಕೇ 
ತನನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸ ಸರಿಮಿಗಿಲಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ , ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿದೆ. ಪು pa 
ವನ್ನೋದುತ್ತಾ ಸಾಹೆಸಧನನ ಸಾಹಸವನ್ನೂ 'ಚಲನನ್ನೂ ಕೊಂಡಾಡದ 
ಸಹೃ ದಯನಾರು ! ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಾತೆಂದರೆ ಕದ್ದಿ ತುಂಡಾದಂತೆ | 
ತನ್ನ ವರನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕಳಕೊಂಡು ಸಹನೆಯಿಂದ ಎಂದಿಗಾದರೂ ಕೂಡಿಬಾಳಲು 
ಸಾಹಸಧನನ ಕ್ಫೈಲಿ ಸಾಧ್ಯವೇ? ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸು 
ವಾಗ ರನ್ನನ ಕವಿತಾವೇಶ ಮಾರಿ ವೀರರಸ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಈ 
ದಿರದು. 


ತನ್ನ ನೊಮ್ಮಗನ ಮಾ ತನ್ನು ಕೇನಿ ಫೀಸ್ಮ ವೆರಗಾದನಂತೆ, ಮಕ್ಕೆ 
ಮತ್ತೆ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು ತಲೆತೂಗಿದನಂತೆ. ದುರ್ಯೋಧನನ ಏಕಾಂಗ 
ಸಾಹಸ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿವಾದಂತೆ ಹಿಂಸೆಂದೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾಸರಾಕ್ರ ಮಿಯಾದ ಗಾಂಗೇಯ ತನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗನ ಸಾಹಸಸ್ಸೆ 
ಮೆಚ್ಚದಿರಲು ಸ ಸಾಧ್ಯ ವೆ? ಒಂದೆಡೆ ಮೆಚ್ಚು ದಿ ಮತ್ತೊಂಪಿಸೆ 1 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 15 ಸುಯೋಧನ ' ಎಲ್ಲಿ ಹೆತನಾದನೋ ಎಂದು 
ಕೊಂಡು ನಿಸ್ಕಾಮಯೋಗಿ ಸಂಕಟಸಡುತ್ತಾನೆ. 


ಶರಮೊಂದಂ ತೆಗೆದು ನಿಜೋ 

ದರದಿಂ ಲೆಕೃಣಿಕೆ ಮಾಡಿ ಗಜನುದ ಮಸಿಯೆಂ | 
ತರಿಸಿ ಪತಾಕಾ ಸಟಿದೊಳ್‌ 

ಬರೆದಟ್ಟ ದನಂಧನೃಸತಿಗಾ ಸಿಂಧುಸುತಂ || 


“ತನ್ನ ರೋಮ ರೋಮಕ್ಕೂ ನಾಟದ್ದ ಶರಗಳಲ್ಲೊ ೦ದನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಗಜಮದಮಸಿಯಲ್ಲದ್ದಿ ಪತಾಕೆಯ ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು 
ಗಾಂಗೇಯ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸುವನು” "ಏನು. ಮಾಡಿದರೂ 
ಸುಯೋಧನ ಸಂಧಿಗೊಡಂಭಡುವುದಿಲ್ಲ; ನೀವಾದರೂ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿ 


೫” 


ಮತ್ತೆ ಪಾಂಡನಸೊಸನೆ ಈತ ಕೂಡಿ ಬಾಳುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು'' ಎಂದು 
ಸಂಜಯನ ಕೈಲಿ ಅಂಧನೃ ಪತಿಗೆ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ತನ್ನಿಂದ ಕುರುನಂಶಕ್ಕೇನೆ ಅಯಶಸ್ಸುಂಬಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ದುರ್ಯೊೋ 
ಧನ ಆಗುಗ ಮರುಗಿದರೂ ಅದು ಕ್ಷಣಿಕನಾದುದು,, ಅವರ ಒಲವು 
ಸದಾ ಹೋರಾಟದ ಕಷೆಗೇಪನೆ.” 


ಹ್ರಃ ಯೆರಡುನೆನ್ನ ನಿಡುರೋ 

ಳಾಯತ್ತಂ ವೀರವೃತ್ತ್ವಿ ಜಯವೆಂಬುದು ದೈ | 
ವಾಯತ್ತ ಮಜ್ಜ ಕಿ 

ನ್ಹಾಯತ್ನ ಕಲಂ $ವೊಗಸದುತಿ? ನೆಗತ್ಸೆ ೦॥ 


«ಅಜ್ಜ, ಪೌರುಷ ಯಾರ ಕೈಲೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕ್ರೈಗಳತ್ಲೇ 
ಇನ್ನೂ ಉಳಿದಿಸಿ, ಜಯನೆಂಬುದು ದೇವರ ಕೆ ಲಸ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಭರತ 
ವಂಶಕ್ಕೆ ತೆಲಂಕ ಬಾರದಂ3 ನಡೆಯುತ್ತೆ ವೆ.” ತ್ತಿ: ಕಯ್ದೆ ೦ ಬಿಡಿನುಜ್ಜ 
ನುಹಾಶ್ರೀ ಸಂಧಿ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಲಂಥಿಸಿನಿಂ ನಿನ್ಮು ನು ಮಾತ 
ಮೆ-ಗಂ”' RE ಸುಯೋಧನ ಕೆತ್ತಿ ಡೆಖಿಂದ ನುಣಿದಾನ, ಸತತಂ 
ತನೇಕಾಂಗ ಸಾಹೆಸಕಂ ನಿಸ್ಮಯನುತ್ತು ಮೆಚ್ಚಿ ನೊಗೆಳ್ಲಿಂ Ben 
ನೀನಂದನ೨”? ಎನ್ನು ತಾನೆ ರನ್ನಮಹ: ಕನಿ. ಸುಖೋಧನನನ್ನು 
ಯಾರ ಯಾರ ಕೈಲಿ ಜಾಗೇ ಕವಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ. 


ದುರ್ಯೊೋದನನಿಗೆ ಬುದಿ, ಹೇಳಿದನರಿಲ್ಲ ತಾವೇ ಬುದಿ ಕಲಿ 
ಯ ಬೇಕಾಗುವುದೀ ಹೊರತು ಆತನಂತೂ ಯಾರ ಮಾತಿಗೂ ಕಿವಿ 
ಗೊಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಅವತಾರಪುಶುಸನ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಯೂ ಸಾಹೆಸಧನನ ಚಲ 
ವನ್ನು ಅಲುಗಿಸಲಾರದೇ ಹೋಯಿತು. ಧರ್ಮರಾಯನ ಬಾಯಲ್ಲೂ 
ಅನ್ಫತನನ್ನಾಡಿಸಿ ಸರ್ವಶಕ್ತ ನೆನಿಸಿಕೊಂಡಾಗ್ಯೂ ಆತನ ಬೇಳೆ ನುರ್ಯೋ 
ಧನನ ಮುಂದೆ ಬೇಯಲಾರಜಿ ಹೋಯಿತು. ಬಂಧುಮಿತ್ರರ ಕಳೇಬರ 
ಗಳು ದುರ್ಯೋಧನನ ಕರುಳನ್ನು ಕರಗಿಸಿದರೂ ಆತನ ದೃಢಸಂಕಲ್ಪ 


೫.೨ 


ವನ್ನು ಕದಲಿಸಲಾರದೆ ಹೋದವು. ಅಂದರಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಗಾಂಧಾರಿ 
ಯರ ಕಂಬನಿ ಕೌರವೇಂದ್ರನನ್ನು ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಮು” pe ಆತನ 
ಚಲನನ್ನು ಮುರಿಯಲಾರದೇ ಹೋಯಿತು. ಆನಾಸಕ್ತನಾದ ಭೀಷ್ಮಾ 
ಜರು ಗಾ ಈತನ ದುಃ ಸ್ಥಿತಿ ಮರುಕ ಹುಗ್ಬಿಸಿ ಮನು.ಲ ಮರುಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಆದರೆ ಸರೆಕುರಾಮನನ್ನು ಸಮರದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿದ ಆ 
ಸಾಹಸನಂತನೂ ಸುಯೋಧನನ ಹೆಟಿನಿದಿರು ರ್ನೀಲನಾಗಿ ಹೋದ. 
ಹೆಚ್ಚೇನು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಗಳು ದುರ್ಯೋಧನನ ಚಲನನ್ನು 
ನಾನಾರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ತಾನೆ ಮಣಿದವೇ 
ಹೊರತು ಈ ಮಹಾನುಭಾವ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅತೀತನಾಗಿ ಉಳಿದಿದಾನೆ. 
ರನ್ನ: ಮಹಾಕವಿಯ ಪ್ರತಿಭಾರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸಕ್ಕಿಕೆ ಕೊಂಡು ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಪಾತ್ರ ಸಿದ ರಸ ಸದಲ್ಲದ್ದಿದ ಶೋಹೆದಂ3 ಮರುಹುಟು ನ್ನು ಸಡೆದು 
ಪ್ರಜ್ನ ಲಿಸಿಜಿ! 


xk 5% ೫ ಸೇ 


ಇಲಹರಣದಿಂದಲೂ ದುರ್ಯೋಧನನ ಗಂಡಾಂತರವನ್ನು ನಿವಾ 
ರಿಸಬಹುದೆಂದುಕೊಂಡು “ಮಗ್ಳು ನಮ್ಮ ಮಾತಿಗೆ ಕಿನಿಸೊಡಸೆ ಹೋರಾ 
ಟನೇ ನಿನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವಾದರೆ ತೀರ್ಥಯಾಕ್ರೆಗೆ ಹೋದ ಬಲರಾಮ 
ಬರುವತನಕವಾದರೂ ತಕೆಮರೆಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಮೇಲು; ನೀನು 
ಅಂತೆಸಗಿದರೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಕೃಪರೂ ನಿನಗೆ ಬಂದು ನೆರನೀಯಬಹುದು: 
ಜಲಮಂತ್ರ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾ ಸವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ವೈಶಂಪಾಯನ ಸರೋವರ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ME ಇಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದು, ನಾಳೆ 
ನನ್ನಿಷ್ಟ ದಂತೆ ನಡೆ?” ಎಂಬುದಾಗಿ ಭೀಷ್ಮಾ 'ಹಾರ್ಯರು ನುಡಿದು ಜಲ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಕೊನೆಗೆ ಇಷ್ಟಾದರೂ ಆಯಿತಲ್ಲ 
ಎಂದುಕೊಂಡು ದುರ್ಯೋಧನ ಗಡೆಯನ್ನು ಭುಜಕೇರಿಸಿ ಸಂಗ್ರಾಮ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮುನ್ನಡೆದ. ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ ಈತನೊಬ್ಬ ನನ್ನಾ ದರೂ 
ಉಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಗಾಂಗೇಯನಿಗೆ ! ಅನಾಸೆಕ್ತನಿಗೂ ಒನ್ಮೊನ್ಮೊು 
ಆಸಕ್ತಿ ಹುಟ್ಟುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ ಚಲವುಳಿದ ದುರ್ಯೊೋ 


೫೩ 


ಧನನನ್ನು ಕಂಡೇವೆ? ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಸಾರುವುದು ರನ್ನ 
ಮಹಾಕವಿಯ ಅನುಸಮ ಕಲಾಕೃತಿ 


ಸಂಧಿ” ಎಂಬ ಮಾತೆತ್ತಿದಾಗ ಸಾಸೆಸನನನ ಮನಕ್ಳಾಗುವ 
ನೋನಿನ ಮುಂಜಿ ಆಸ್ಕಮಿತ್ರರ ಸಾನಿನಿಂದಾದ ನೋವು ಎಸೇನೂ 
ಅಲ್ಲ, «ಪಾಂಡನರು ನಿಕ್ಸೃ ಸರಃ ಅನೊಡತ 5 ವಿಕೋಧ ಜೇಡ; 
ಸುಮ್ಮನೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಬಾಳು; ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಕೇಃ ಳುವುದಕ್ಟಾಗಿ 
ವಿಧಿ ಎರಡು ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ” ಎಂದು ಕೊರ ತ್ತಾನೆ ರನ್ನನ 
ಮಾನನಿಧಿ ! ಈ ಯೋಚನೆಯನ್ಲೇ ನಡೆದು ವೈಶಂಪಾಯೆನದ ತಡಿಗೆ 
ಬಂದು ಹಿಂದು ಮುಂದಾಗಿ ನಡೆದು ಸನೋವರದಲ್ಲಿ ಮುನುಗಿದ್ದಾಗ 
93; ಎಂದನನಂ ರಾಜಲಕ್ಷ್ಮಿ ದೇಹಿ ನಿರು” 


ತಶುರುನಂ ಕಳಿಸುವ ಕ ಕೃಷ್ಣ ಅಶು 

ನಿಯಂ ವಿಸಿದುರ್ಚುವೇಳ್ಸೆ ಘೊಳನಂ ಪಿಂದುಂ | 
ಪೆರಗುಗಿ ಪುಗುನ ದುರ್ನಯ 

ಮರಿನವೆ ಕೌರವನ ರಾಜ್ಯದಾಯದ ಕೇಡು! 


ಒಂದುವುಂದಾಗಿ ನಸೆದು ಸರೋನರನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಪನ್ನಗಕೇತನನನ್ನು ಚಿಃ ಎಂದು ರಾಜ್ಯಲತ್ರ್ಮ್ಮಿ ತೊಳೆನೇ ಬಿಟ್ಟಿ ಳು. ಹಸು 
ಗಳನ್ನು ಕದ್ದುಹಿಡಿಸಿದ್ದಾಯಿತು; ದಶ್ರಿಪದಿಯ ಸೀರೆಯನ್ನು ಸಳಿಸಿದ್ದಾ 
ಯಿತು; ಈಗ ಕೊಳಕ್ಕೆ "ಓಂದು ಮುಂದಾಗಿ ನುಗ್ಗಿದ್ದೂ ಆಯಿತು; ಇವೆಲ್ಲ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ರಾಜ್ಯದ ಹಾಗೂ ಶೌರ್ಯದ ಅವನತಿಯ ಕುರು ಸುಲ್ಲವೆ ? 
ರನ್ನ ಮರೆತು ತನ್ನ ಆದರ್ಶಪಾತ್ರವನ್ನು ಹಳಿದಿದಾಸೆ. ಆದರೂ ಸ 
ದಯರ ಮನದಲ್ಲಿ ದುರ್ಹೋಧನೆನಿಂದ ಹಿಂದಾದ ಅಕಾರ್ಯಗಳಕ್ಲೊಂದೂ 
ನೆನಪಿಗೆ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ: ಬಂದರೂ ಬಹುಕಾಲ ನಿಲ್ಲುವಂತಿಲ್ಲ: ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಳೇಬರಗಳಿದಿರು ಕೌರವೇಂದ್ರ Ap. 
ಕಂಬನಿಗಡಲೇ ! ಹಾಗು ಈತನ ವೀರೋಚಿತವಾದ ನಡತೆ ಸಹೃದ 
ಯರನ್ನು ಕರಗಿಸಿದೆ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ರಣ೨5ಂಗ ಪ್ರಾ ರಂಭವಾದ ಮೇಕೆ 


೫೪ 


ಪಾಂಡವರ ವರ್ತನೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಗೂ ಅಸಗ ನೂ ಅನಾರ್ಯವೂ ಆಗುತ್ತಿರುವು 
ದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರು. ಕೌರವನ ಬಾಳನ ೫.1 ಅಮಾನುಷ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಉತ್ತರಾರ್ಧ ಪವಿತ್ರವಾಗಿಯೊ ಸಾಹೆಸಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ 
ಕೊಡಿ ಹಿಂದೆ ಆತನೆಸಗಿದ ನೀಚಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಲೋಕ ಮುಸಿವಂಶಾಗಿನೆ. 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಪಾಂಡವರು ಗೆಲುವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಆತುನದಕ್ಲಿ ಆಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅನುಚಿತವಾಗಿ ಆಚರಿಸಿ ಸಹೈ ದೆಯರ ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದಾರೆ. ದೇವರು ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಗಿದಾನೆ! ಸಹೃದಯರು 
ಓಂಬಿಯಾದ ಕೌರವೇಂದ್ರನ ಕಜೆಗಿದಾರೆ! ಈಗ ಹಿಂದು ಮುಂದಾಗಿ 
ಕುರುರಾಜ ನಡೆದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಾವ ಸಹೃದಯನೂ ಮುನಿಯಲಾರ, 
ಅದಕೆ ಬದಲಾಗಿ ನುಗ್ಗು, ಒಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ ನೀನೊಬ್ಬ ನಾದಸೂ ಬದುಕಿಕೋ 
ಎನ್ನುತ್ತಾ ಬೆಂಬಲನಾಗತೆ ಇರಲಾರನು, 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಸಕೋವಶನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ ಅದನ್ನ್ಲಿದ್ದೆ 
ನೀರ್ವಕ್ಕಿಗಳೆಲ್ಲ ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಹಾರಿಹೋದುದನ್ನು ರನ್ನ ಚಮತ್ಪಾರವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸಿದಾನೆ; “ದುರಾತ್ಮ, ಖಳ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಸೊಟ್ಟ್ಬಿರೆ 
ಭೀಮಕೋಪಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿ ನಿನ್ನೊಡಕೆ ನಾವೂ ಸಾಯಬೇಕಾಗುವುದ” 
ಎಂದುಕೊಂಡು ಹಾರಿದನಂತ. ತನ್ನ ದೇಸಕ್ತಂಟಿನ್ನ ನೆತ್ತರನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ತೊಳೆದು, ಕೈಕಾಲು ಮೊಗ ತೊಳೆದು ಜಲದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ಜಲ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾ. ಮುಳುಗಿ ನೀರಿನಲ್ಲಡಗಿಕೊಂಡು ಯೋಗಿಯಂತೆ 
ದುರ್ಯೋಧನ ತಪವೆಸಗುತ್ತಿದಾನೆ. ಈ ತಾಣಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿರುವ ಸಿಸೃದ 
ಯರೆಲ್ಲ ಆತನಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಸಜೆ ತವಕಗೊಂಡು ಕಾಯು 
ತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ; ಪಾಂಡವರು ನಮ್ಮಮೇಶೆ ಮುನಿದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಅನ 
ತಾರಪುರುಷ ಹೆಲ್ಲುಕಡಿದರೂ ಪರವಾಯಿಸ್ಲವೆಂದುತೊಂಡು. ನಾವೆಲ್ಲ 
ದುರ್ಯೊೋಧನನೆ ಪಕ್ಷ ವಹಿಸಿ ವಾದಿಸುವಂತೆ ರನ್ನಮಹಾಕವಿ ತನ್ನ 
ಕಲೆಯ ಬೆಡಗನ್ನು ಮೆರೆದಿದಾಸೆ. ಸರೋವರದ ತಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಈ ಮಹಾಕವಿ ಹಳಿದು ಇರಿನ ಬೆಡಂಗನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ 
ಸಿರಬಹುದು; ಆದರೆ ಸಹೃದಯರನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಲಾರ. ಸಾಹಸಧನ ನೀರಿ 


೫೫ 


ನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದು ಭೀಷ್ಮರ ನುಡಿಗಾಗಿ: ಹಿಂದು ಮುಂದಾಗಿ ನಡೆದರೂ 
ಏನಂತೆ, ಪಾಂಡವರು ಮಾಡಿಸುನ ಅನ್ಕಾಯದಿದಿರ: ಕುತಂತ್ರಕಿದಿರು 
ಈತನ ಈಗಿನ ಕತೆ ಏನೇನೂ ಅ) ಎಂದು ನಾದಿಸದಿರಲು, ಉಪಾದಿಸ 
ದಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೆ ? 


ನೀರೊಳಗಿರ್ದಂ ಬೆನುರ್ತನುರುಗಸತಾಕಂ ! 


ಕರನರನೈಲ್ಲ ಭೀನುಸೇನ ನೊಬ್ಬ ಹೇಳ ಹೆಳೆರಿಸ್ಸವಂತೆ ಅರಸಿದ. 
ದ್ರೌ ಸವಿಯ ಮಾನಗಳ ಗಿದ ದಸಾ ಸನನನ್ನು ಕೊಂದು ಅನನ ಕರುಳ 
ವಾ ಯಿಂದ ದೌ ಸದಿಗೆ ಸಿಂಗರಿಸಿದ್ದೂ 2 ಇನ್ನು ದುಸೆರ್ಗ್ಣೀ 
ಧನಸೊಬ್ಬ ಬಳಕಗ ಅನನ, ಕೊಂದು ಕೂಗುನ ಆತುರ ಭೀನು 
ಸೇನನಿಗೆ ಅನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವತನಕ ದ್ರೌಸದಿಯ ಮನಕ್ಕೆ ನೆಮ ದಿಯಿಲ್ಲ. 
ಭೀಮನನ್ನು ಹೆಜ್ಜೆ ತೆ ಗೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಸುಯೋಧನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇ 
ಕೆಂದು ನೀಡಿಸುತ್ತಿ. ದ್ದಾ ಳಿ ಎಷ್ಟು, ಹುಡುಕಿದರೂ ಆತನ ಸುಳಿವುಗಾಣಸಪಿ 
ಭೀಮ ತೋಪೋಸ್ರೆ ಕದಿಂದ ಸಿಡಿದು ಬೀಳುತ್ತಿ ರುವನು. 


ತೊದಳಾಯ್ಲೆನ್ನಯ ಸೂಣ್ಪ ಪೂಸ್ಸೆ ಸಜೆಸೆಇಂ್‌ | ಪಾಂ ಚಾಲರಾಜಾತ್ಮಜಾ 
ವದನಮ್ಹಾನ ಪೂ-ಬ್ಬದಿಸ್ಲ ಗಡ! ಮುಸಣೋರ್ದಂಡೆಕಂಡಇತಿ ತೀ | 
ರ್ದುದುಮಿಲ್ಲಿನ್ನುಮೊಳೆಂ ಸುಖೋದಧನನದರ್ಕೇ ಸಸ್ನೈನೆಂತಕ್ಕುವೆಂ 
ಬುದನೆಂದುತ್ತುಕಚಿತ್ತನುನ್ಮುಳಿಸಿದಂ ಕೌರವ್ಯಕೋಳಾಹಳಂ [| 


ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಾನೆಸಗಿದ ಶನಥ ನಿರರ್ಥಕವಾಯಿಕೆ ! ದ್ರೌಸದಿಯ 
ಕಂದಿಹೋದ 'ಮುಖ ಇನ್ನೂ ಹಾಗೆ ಇಸೆಯೆ ! ನನ್ನ ತೋಳ ಕಡಿತ ತಗರ 
ವೇಳೆ ಇನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲವೆ! ಇಷ್ಟೆ ಸೈಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹ ಎಕ ದುರ್ಯೋಧನ 
ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿದಾನಲ್ಲ ! ! ಏನು ಮಾಡಲಿ ! ಹೇಗೆ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದೇನು !” 
ಕಾತರಗೊಂಡ ಕೌರವಕೋಲಾಹಳ ಈ ರೀತಿ ಕಳವಳ ಪಟ್ಟದಾಸೆ, 
“ಕೌರವನ ತೊಡೆ ಎಂದಿಗೆ ಮುರಿದೇನು ! ` ಅನನ ಶಿರನನ್ನು ಎಂದಿಗೆ 


೫೬ 


ನುಚ್ಕು ನೊರಾಗುನಂತೆ ತುಳಿದೇರು ! ಅತನ ರಕ್ತರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ನನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ಎಂದಿಗೆ ಆರಿಸಿಯೇನು ! ?' ಎಂಬ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ಭೀಮ 
ಸೇನ ಕಿಡಿ ಕಿಡಿ ಹೋಗಿ ಮಾಸೆಯನ್ನು ಕಡಿದು, 


ಮಾರಿದ ಪಗೆವನ ಸಟ್ಟಿಂ 

ಪಾರಿಸುವೆನೊ ಮುನ್ನನುಮರರುಂಡನ್ಸು ತಮನೇಂ 
ಕಾರಿಸುವೆನೊ ಖಚರರನಡ 

ರ್ದೇರಿಸುವೆನೊ ಮೇರುಗಿನಿಯ ತೂರಲ ತುದಿಯಂ | 


«ಮಾರಿ ಮೆರೆದ ಹಗೆಯ ತರೆಯನ್ನು ಹಾರಿಸಸೆ ಬಿತುನೆತೆ ! ಅಮರ 
ರುಂಡ ಅಮೃತವನ್ನು ಕಕ್ಳುವಂತೆ ಮಾಸೇನು! ದೇನಕೆಗ 'ನ್ನೆಲ್ಲ ಮೇರುವಿನ 
ತುಟ್ಟಿತುದಿಗೆ ಎಸೆದೇನು ! '? 


ಎತ್ತುವೆನೊ ಮಂದರಾದ್ರಿಯ 
ನೊತ್ತುವೆನೊ ರಸಾತಳಕ್ಕೆ ನೆಲನಂ ದೆಸೆಯಂ | 
ಪತ್ತುನೆನೊ ಪಗೆಯ ಬೆನ್ನಂ 
ಪತ್ತುವೆನೊ ದಿಶಾಗಜಂಗಳಂ ತುತ್ತುವೆಸೋ | 


ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನೇ ಬುಡಸಹಿತ ಕಿತ್ತು ನೇಕಿತ್ತುವೆನು ! 
ಭೂಗೊಳವನ್ನೇ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ತುಳಿದೇನು ! ದಿಕ್ಕುಗಳ ಗತಿಯೂ ಆಸೇ 
ಆದೀತು! ವೈರಿಯ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡುನೆನ ? ದಿಗ್ಗಜ 
ಗಳ ಮೇಲೇರೇನು ಅಥವ ಅವನ್ನೇ ಕಬಳಿಸಿದರೂ ಕಬಳಿಸಿನೆ ! 


ದಾಂಟುವೆನೊ ಕುಲನಗಂಗಳ 

ನೀಂಟುನೆನೊ ಚತುಸ್ಸಮುದ್ರವಂ ರವಿಶಶಿಯಂ | 
ಮಾಂಟುವೆನೊ ಗೆಗನತಳದಿಂ 
ಗಂಟಿಲನೊತ್ತುವೆನೊ ಸಕಲದಿಕ್ಪಾಲಕರಂ || 


“ಕುಲಸರ್ವತಗಳನ್ನು ದಾಟಿಲೂ ಹಿಂಜರಿಯಲಾರಿ ! ನಾಲು 
ಮಹಾಸಾಗರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಾಯಿಗೆ ಬಸಿದೇನು ! ಅಂಬರತಳದಿಂದ ಸೂರ್ಯ 


೫೭ 


ಚ:ದ್ರರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನೆಲಕ್ಭು ನು? ನೇನು! ದಿಕ್ಸುಲತತ ಗಂಟಿಲಕೊತ್ತದೆ. 
ಬಿಚ್ಚೇನು ?” ದುರ್ಯೋಧನರ ಸಿಸ್ತಸ ಹೋದರೆ ಮೂರು ಕೋಕದೆ ಚಾ 
ಚರಶಗಳನ್ಲಿ ಭೀನುಕೇನ ಒಂದನ್ನ *ಳಿಸುರೂತಿಲ್ಲ ಬೀಮಕೋಪಕ್ಕೆ 
ತುತ್ತಾದ ರಪ್ಪಿ ಯೌಶಾದಶೂ ಎಂದಾದರೆ ಳಿನಿವಾೆಯೆ? '' 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಇರುನಿಕೆಯನ್ನು ಕೋರಿಸಿಕೊಡವೇ ಹೋದನೆ ಭೀಮೇನ 

ಕಾಲರುದ್ರನಾಗಿ ಬೆಣೀಕಾ ಶೊ: 'ತಗಳಸ್ಸೆಲ ಸುಟ್ಟು ರಿಸುನನಂತೆ! ಅತ್ರಿ 
ಚಾ ಕೋಪೋದ್ರೇಕನನ್ನು ತು “ಸಾಕಾರಗೊಳ ಸಿದ್ದಾ ಜೆ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲೂ ಭೇನುನೇನರ ಸ್ರತಿಕಇಸ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 3೩ 
ಗೆದರಿ ಕಾಣುನಂತೆ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ನಿರೂಪಿಸಿದಾಸೆ ನಿ: 


«ಎಂದು ಕುಶುಕುಲಕ್ಕ ತಾಂ3ಕಂ ಅಂತಕನ ಮಾನುಕಕಂ ಮಸಗಿ 
ಪ್ರಳಯಸಲ್ಪಸಂಕಲ್ಪಂಗೆಯು'' ನಂಬುನ:ಗಿ ಮಹಾಕನಿ ಸಂದರ್ಭನನ) 
ಸಚಿತ್ರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದಾನೆ. ಕುರುಕುಲಕೃತಾಂತಕ ಯಮನಂಕೆ ಮಾನು 
ಸಕಂ ಮಸಗಿದನಂತೆ. ಇಸ್ಟ ಅಲ್ಲ ಪ್ರಳಯಕಲ್ಪ ಸಂಕಲ್ಪನನ್ನೂ ತೊಟ್ಟ 


ಮಿ 
ಉಂ 


po 


ರಸೆಗಿಳದಸೊ ಮೇಣ್‌ ನಾಲ್ಲುಂ 

ಡೆಸೆಗಳ ಕೋಣೆಗಳೊಳುಳಿದತೋ ಖ "ನಿಲ್ಲೀ | 

ವ ನಿಮತಿಯೊಳ್‌ ಗಾಂಧಾರಿಯ 

ಬಸಿರಂ ಮೇಣ್‌ ಮಗುಳೆ ಸೋಗಿ ಸೊಕ್ಕಿರ್ದಸನೋ | 


ದುರ್ಯೋಧನ ಪಾತಾಳೆಸ್ಸೆ ನಾದರೂ ಇಳಿದು ಅಡಗಿದನೇ ! 
ಆಥವಾ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ತತಕಿನುಶೆಸಿಕೊಂಡಿರಬಹುದೇ ! 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲೇ ಜು ಗಭ ಕೆ ಮತ್ತೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರ 
ಬಹುದೇ ! » ಗಾಂಧಾರಿಯ 1 ಮೇಣ್‌ ಮಗುಳೆ ಪೋಗಿ 
ಪೊಕ್ಸಿರ್ದಸನೋ ” ಎಂಬ ಮಾತು ಧ್ವನಿಸೂರ್ಣವಾಗಿಸೆ. ಮಗನ 
ಮೇಲಿನ ನೋಹದಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಗಾಂಧಾರಿ ಎಲ್ಲಾ ದರೂ ರಕ್ಷಿ 
ಸಿರಬಹುದೇ ಎಂಬ ಸಂದೇಹ ಕಲಾಪೂರ್ಣವಾದುದು. ಈ ಮಾತು 


೫೮ 


ಮಹಾಕನಿಯ ಮಹಾವಾಕ್ಯ! ಭೀಮಸೇನನ ಒಂದೊಂದು ಮಸ್ಯವೂ 
ಓದುಗರನ್ನು ಬೆರಗುಗೊಳಿಸಿ ಬೆಚಿ,ಸದಿರದು. 


ಚರಮಚರಮೆಂಬ ಜಗದಂ 

ತರದೊಳ್‌ ಖಳನೆಲ್ಲಿ ಪೊಕ್ಕೊಡಂ ತದ್ಭುಜನಂ | 
ಜರಡೊಳಗಿರ್ದೊಡೆ ಹರಿಹರ 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭರ್ಕಳಲ್ಲಿಯುಂ ಕೊಲ್ಲದಿಸಿಂ | 


“ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅನನೆಸ್ಲೀ ಅಡಗಿರಲಿ ಹು ಹರ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಗಳು ಆತನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ತನ್ಮು ಭುಜಸಂಜರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ 
ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡಲಾರೆ” 


ಚತುರಂತಕ್ತಿತಿಕಾಂತೆ ಕೇಳ” ಜಲಧಿ ಕೇಳ್‌ ಸಪ್ರಾರ್ಚಿ ಕೇಳ್‌ ತಾತ ಮಾ 
ರುತ ಕೇಳ್‌ ಮಾರುತಮಾರ್ಗ ಕೇಳ್‌ ಪಗೆವನಂ ಕೊಂಡೆನ್ನ ಕೋಪಾಗ್ನಿಗಾ | 
ಹುತಿ ಮಾಳ್ಸೆಂ ಕೊಲಲಾರದಂದು ತರಿಸಂದಾನೆನ್ನ ಸಂದಗ್ನಿಗಾ 

ಹುತಿ ಮಾಳ್ಸೆಂ ಗಡಿಮೆಂದು ಸೂಣ್ಟೊದ) ದಂ ಕೌರವೃಕೋಳಾಸೆ ?ಂ | 


"ನಾಲ್ಕು ಎಲ್ಲೆಯುಳ್ಳ ಭೂದೇವಿಯೇ ಕೇಳು, ಅಗ್ನಿದೇವ, ನೀನು ಕೇಳು, 
ತಂದೆಯಾದ ವಾಯುನೇ ನೀನು ಕೇಳು, ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಅಂಬರನೇ ನೀನು 
ಕೇಳು; ಹಗೆಯನ್ನು ಕೊಂದು ನನ್ನ ಕೋಪಾಗ್ದಿಗೆ ಆಹುತಿ ಮಾಡುವೆನು; 
ಆ ಕಾರ್ಯ ನನ್ನಿಂದಾಗಜಿ ಹೋದರೆ ಅಗ್ನಿಗೆ ನಾನೇ ಬಿದ್ದು ಬೆಂದು 
ಹೋಗುತ್ತಿನೆ” ಎಂದು ಭೀಮಸೇನ ಸೂಣ್ಣು ಒದರಿದನಂತೆ. ಇನ್ನು 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಳಿಸಲು ಯಾರೂ ಮುಂದು ಬರುನಂತಿಲ್ಲ. ಸಂಧಾನದ 
ಸುದ್ದಿ ಯಾರೂ ಎತ್ತದಂತಾಯಿತು. 


ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಭೀಮಸೇನ ಧರ್ಮರಾಯನಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವನು. 
ಇನ್ನೂ ಈತನ ಸಿಟ್ಟು ಇಳಿದಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿದ್ದು ವರ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಕೂಗಾಡು 
ವನು. ಧರ್ಮರಾಯನನ್ನೂ ಮೂದಲಿಸಲು ಹಿಂದುಮುಂದು ನೋಡುವು 


೫೯ 


ಔಲ್ಲಃ ಒಮ್ಮೆ ಕೆರಳಿದ ನೇಲೆ ಭೀಮನನ್ನು ಸಾಮಾಧಾನಮಾಡುವುದು 
ಕಷ್ಟ. ಆತನ ಸಂಸ್ಥಾರವೆ ಅಂತಹುದು. ಯಾರಿಗೂ ತಾನು ತೊಂದರೆ 
ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ತೊಂದರೆ ಯಾರಿಂದಲಾದರೂ ತನಗಾದರೆ ಅನರನ್ನು 
ಉಳಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಕರಣೆ, ಎಂದೂ ಮಾರುತಿ 
ಮುಳಿದವನೂ ಅಲ್ಲ. ಮುಸು ತ ಮೇಲೆ ಮು ಯ್ಯ ತೀರದೆ ಮಾಯ 
ವಾಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 


ಎನಿತಂ ದ್ರೌಪದಿ ಮುಕ್ತಕೇತಿ ವನ್‌ ತದ್ದು ಖಮಂ ಕಂಡು ಕಂ 

ಡೆನಿತಂ ಸೈರಿಸೆನಾನುಮೆನ್ನನುಜರು ು೦ ಪಂಡಾ ವಯಂ ನೋಡಿ ವೀಂ | 
ಮನಡೊಳ" ನೋವುದುಮಿಲ್ಲ ನಿಸ್ಪಶುಣಿಯಯ್‌ ನೀನಿಂತಿರಾನನ್ನೆಗಂ 
ಮುನಿಸಂ ತೀರ್ಚಿ ನರೇಂದ ನೈರಿತರುವಂ ನಿಮೂಲನಂ ಮಾಡುನೆಂ | 


ತಲೆ ಬಿರಿಹೊಯು ಕೊಂಡು ದ್ರೌನದಿ ಎಷ್ಟು ನನೆದು ಹೋಗಿದಾಕೆ! 
ಆಕೆಯ ಸಂಕಟವನ್ನು ಕಂಡು ಹ ನಾನು ಮುತ್ತು ನನ್ನ ನುಜರೆಲ್ಲ 
ಎಷ್ಟೃಂದು ಸೈರಿಸೋಣ | ಹ.ಅಚಲಿಯ ದ: ವಿ ಯನ್ನು ನೋಡಿಯೂ 
ನಿನ ಸ ಮರುಕ ಹುಟ್ಟಿಲಿಲ್ಲವೆ? ನಿನ್ನಂಥ ನಷ್ಯರುಣಿ ಇನ್ನೊಬ್ಸನ್ನಿಲ್ಲ! 
ನೀನು ಹೀಗೆ ಇರು. ಅಸ್ಟರ' ಚೀ ನಾನು ನನ್ನ ಮುನಿಸನ್ನು ತೀರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ ! ಶತ್ರುಪಕ್ಷನನ್ನು ಬುಡಸಹಿತ ಬಾಸ 
“ನಾನುಂ ವಿಧೇಯೆ:ನಲ್ಲ ೫10 ಗು ರುವಭ್ಲನಿಿಂವಿನೊಂಸೆವನಪೋೊಳ್‌” 


ಮುಂದಲೆಯಂ ಪಿಡಿದೆನ್ನಯ . 
ಮುಂದೆಳೆದನಲಜೆಯನುಯ್ದು ಸರಿಭವಿಸಿಯೆ ದ | 
ಳಂದುರಿದು ಸೊರ್ಕಿದವನಂ 

ಕೊಂದೆಂ ಕುರುಸತಿಯುಮುಂ ಕೊಲಲ್‌ ತಡೆದಸೆನೇ | 


“ದ್ರೌಪದಿಯ ಮುಂದಲೆ ಹಿಡಿದು ದರದರ ಎಳೆದಾಡಿ ಬ”ದು 
ತಲೆತಿರುಗಿ ಸೊಕ್ಕಿ ದವನನ್ನು ಎಂಡೋ ಕೊಂಡೆ ! ಆ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಇನ್ನು ತಡಮಾಡಲಾರೆ.” ಭೀಮ ಹಿಂದೆಂದೂ ಧರ್ಮರಾಯನ 


೬೦ 


ಮೇಲೆ ಇಷ್ಟು ಸಿಟ್ಟಾದನನಲ್ಲ. ಅಡಗಿದ್ದ ಸಂಕಟಿ ಹಾಗೂ ಕೋಪ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆಗೆ ಕಾರಿನೂಸೆ* ಧರ್ಮರಯೆ ಧರ್ಮಪರಾಯಣನಾಗಿ 
ಸಂಧಿಗೇನಾದರೂ ಒಡಂಬಟ್ಟುನೆಂದು ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡು ಭೀಮಸೇನ 
ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದಿದಾನೆ. ಧರ್ಮವಾಯನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಒಂದು ಪಕ್ಷವಾಗಿಸಿ 
ಉಳಿದವರೆಲ್ಲ ಇನ್ನೊಂದು ಸಕ್ಷನೆಂದು ದೈರ್ಯವಾಗಿ ನುಡಿದಿದಾನೆ. 
ಧರ್ಮರಾಯನ ನತತೆ ತನ್ಮುಲ್ಲಿ ಸಣನಿ% ಸರಿಖಂನಿಬ್ಲಮೆದು ಸಾರಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಅನೇಕಬಾರಿ ಅ್ಲನೆಂಬ ಗೌರವಕ್ಕಾಗಿ ಆತನ ಮಾತಿಗೆ 
ಮನನಿಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದಿ ರುವುದನ್ನು ಸ್ಪಶ್ಟಸಡಿಸಿದಾನೆ; 
ಆದರೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ವೈಥಾ ರಾಜಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕೈ ಸಾಕವಿರೆಂದು ಎಸ್ಟ 
ರಿಕೆ ಕೊಟ್ಟಿದಾನೆ. ಒಂದುಪಕ್ಷ ಆತನಂತೆಸಗಿದರೆ ಅವನ ಮಾತಿಗೆ ತಾನು 
ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಕಿನಿಗೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಮುಂಗಡವಾಗಿ ನುಡಿದಿದಾನೆ. ಮಹಾ 
ಪುರುಷರ ಹಣೇಬರಹವೆಲ್ಲ ಇಷ್ಟೆ. ತತ್ವಕ್ಕಾಗಿ ದೈರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸತ್ಯ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಧರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಒಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ ಲೋಕಕಲ ್ಯಣಕ್ಕಾಗಿ ಆದರ್ಶವ್ಯಕ್ಕೆ 
ಗಳಾಗಿ 2೫ ಬಾಳಬರುದು... ಲೋಕ ಅವರನ್ನು 
ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಮೆಚ್ಚಬಹುದು; ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ ಅವರ ಕೀರ್ತಿ ಬೆಳ 
ಗಲೂ ಬಹುದು. ಆದರೆ ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ ತನ್ನವರ ಬಿರುನು.ಗೆ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬ ಮಹಾಪುರುಷನೂ ಗುರಿಯಾಸಬೇಕುಗುವುದು. ರೋಕಕಲ್ಯಾ 
ಣಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನನ್ನೂ ತನ್ನವರನ್ನೂ ಮಹಾತ್ಮರು ಮರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಲೌಕಿಕಕ್ಳಿಂತ ಪಾರಾರ್ಥಿಕಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಗಮನ ನೀಯಶ್ಕುರೆ, ಲೋಕ 
ದೊಡನೆ ಉದಾರಿಯಾಗಿ, ದಯಾದಾಕ್ಷಿಣ್ಯದಿಂದ ಆ ಮಹ:ತ್ಮರು ನಡ 
ಕೊಂಡರೂ ತನ್ನವರೊಡನೆ ನಿಸ ರದಿಂದ ನಿದಾಕ್ಛೀಣ ದಿಂದ. ನಡೆಯು 
ವುದು ಅವರಿಗೆ ತ್ಸಮಂತಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಆತನ ನಡನ ಹಾಗು ಬಂಧು 
ಬಳಗ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ “ಮನೆಗೆ ಮಾರಿ ಪರರಿಗುಪಕಾರಿ?' ಎಂಬ ಬಿರು 
ದನ್ನೂ ದಯಸಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾತ್ಮಗಾಂಧಿಯನರನ್ನು ಕೊಲೆಗೈದ 
ವನು ಬೇರೆಯನನಲ್ಲ. ಭರತಖಂಡದ ಸತ್ಪುತ್ರನ ಕೈಲಿ ಮಹುತ್ಮ 
ಗಾಂಧಿ ಸಾಯಬೇಕಾಯಿತು ! 


೬೧ 


ಧರ್ನುರಾಯನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಭೀಮ ಕಾಯಲಿಲ್ಲ. 
ನೇರವಾಗಿ ಕುರುಭೂಮಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗಾಗಿ ಅಲೆಯುವನು. 
“ಕುರುಧರೆಯೊಳ್‌ ಕುರುಪತಿಯನರಸಿದಂ ಪವನಸುತಂ” ಎಂದು ಧ್ವನಿ 
ಪೂರ್ವಕ ರನ್ನಮಹಃಕನಿ ನುಡಿದಿದಾನೆ. ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ 
ಜಾಗವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಹುಡುಕಿದರೂ ಸುಯೋಧನನ ಸುಳಿವು ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. 
ಬೀಡಲದರೂ ಇದ್ದಾನೆಂದುಕೊಂಡು ತಕ್ಷಣ ಅತ್ಮ ಪವನಸುತ 
ಧಾವಿಸಿ “ ಅರಗಿನ ಮನೆಯೆಲ್ಲಿ ನನ್ಮುನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸುಡುಲು ಪ್ರಯತಿ ಸಿದ 
ಪನ ಗಕೇತನನೆಸ್ಲಿ ? ನಿಷುನ್ನದಿಂದ ಮಾರುತಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಚಕ ಅಹಿಕೇತನನೆತ್ತ ಹೋದ? ES ನಮ್ಮನ 
ಸೋಲಿಸಿ ದೌೌನದಿಯನ್ನು ಎಳೆದಾಡಿಸಿ ಬಡಿಸಿದ ದುರ್ಯೊಧನನೆಲ್ಲಿ 
ಹೊಕ್ಕಿದಾನೆ? ಕೃತಕವಾದ ಸಭೆಗೆ ನನು ನ್ನ್ನ ಸ್ಟ್‌ ನಿ: ನಿಸಿದ ಕೌರವೇಶ ರ 
ನೆಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವನು ? ಭರತಕುಲತ ಸ್ಯ ಕಲಂ ಸ ಯನ ಂದನನೆತ್ತಹೋನ? 
ಭರತನಂಶದ ರಾಜಭವನದಲ್ಲಿ ರಾಜಕಸೋತವಾಗಿ ದ ಕುರುರಾಜ 
ನೆಲ್ಲಿ ? ಕುರುಕುಲಲಯಕೇತುವಾದ 1 We ಬಂದಿದಾನೆ | ೫ ಸಿಂಹ 
ದಂತೆ ಗರ್ಜಿಸಿ ಕುರುರಾಜನರಮನೆಯ ದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತಾಗ 
«£ ಜೌರವ ರಂ ತಿಂದೆ ರಕ್ಕಸನೋ ಈತನೊ ಐಭೀಮಸೇನನೆಕುತುಂ 
ಗ:ಂಘಾರಿ ಬಸ್ಕೈತ್ತೆ ಬೆಕ್ಕಸಮುತ್ತಳ್‌ ಬರೆ ಕಂಡು ಪಾಂಡವಬಲ 
ಪ್ರಾಕಾರನಾಕಾರಮಂ 13 


C 


ನಿಧನ ತ್ಮ ನರಂ ನೂರ್ವರು 

ಮಂ ea ತೆರದೆ ನುಂಗೆ ಬಂದೆಂ ಭರದಿಂ | 
ಪನ್ನಗಕೇತನನುಮನಿಂ 

ತನ್ನೆಯಮಾಯ್ತೆಂದು ಪಿರಿದುಮುಮ್ಮಳಿಸುತು | 


ಕೌರವರಸ್ನೆಲ್ಲ ತಿಂದ ರಕ್ಕಸ ಈ ಭೀಮಸೇನ ಎಂದುಕೊಂಡು 
ಗಾಂಧಾರಿ ಬಳ ಸಕಿದಳಂತೆ. ಪಾಂಡವಬಲಕ್ಕೈ ಸುತ್ತುಗೋಂಟಿಯಾದ 
ಭೀಮನಾಕಾರವನ್ನು ಕಂಡು “ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು, ಅದರಲ್ಲೂ ನೂರುಜನ 
ರನ್ನು ಕೊಂದು ತಿಂದಹಾಗೆ ಸನ್ನಗಕೇತನನ್ನೂ ತಿಂದು ತೇಗಲು ಈ 


$9 


ರಕ್ಕಸ ಬಂದನಲ್ಲ! ಎಂಥ ಅನ್ಯಾಯ ! ?' ಎಂದು ಬಹುವಾಗಿ ಕಳೆವ? 
ಗೊಂಡಳು. ಭೀಮನ ಆಟೋಪನನ್ನೂ ಗಾಂಧಾರಿಯ ಕಳವಳ 
ವನ್ನೂ ರನ್ನ ಒಂದೆರಡು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದರೂ ಎರಡು ಚಿತ್ರಗಳು 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುವಂತೆ ನಿರೂಪಸಿಸಿದಾನೆ. ಭೀಮನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಹಾಗು ತನ್ನ 
ವರಿಗಾಗಿ ಅವನೆಸಗಿದ ' ಮಹತ್ಕಾರ್ಯಗಳನೆಲ್ಲ “ಪಾಂಡನಬಲಪ್ರಾಕಾರ 
ನಾಕಾರಮಂ” ಎಂದು ಕಲಾಯುಕ್ತವಾಣಿ ನುಡಿದಿದಾನೆ. 

ಹಿರಿಯರಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಗಾಂಧಾರಿಯರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಭೀವು 
ಸೇನ ನಿಂತಿದಾನೆ. ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಎಸಗಬೇಕ.ದ ಉಪಚಾರವನ್ನೂ 
ಎಸಗಿಲ್ಲ. ಹೋಗಲಿ ನಮ್ರನಾಗಿದ್ದು ಹಿಂದಿರುಗಿದನೇ ಅದೂ ಇಲ್ಲ. 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಷಿತಿಪಾಲ ಕೇಳ್‌ ಜನನಿ ಕೇಳ ಗಾಂಧ:ರಿ ಕೊಂದೆಂ ಭನ 
ತ್ಸುತರಂ ನೂರ್ವರುಮಂ ಗದಾಪ್ರ”್‌ತಿಯಿಂ ದು) ಸನೋರಃಸ್ಥಳೆ | 
ಕ್ಷತಜಾಸೃಗ್ಹ ಲಸೇಕದಿಂ ತಣಿಪಿದೆಂ ಕೋಸಾಗ್ಲಿಯಂ ಬಂದೆನು 
ದೃತನಂ ಕೋಪಕೃತಾಪರಾಧಶತನಂ ನುಂಗಲೈ ನಿಂಗಾಕ್ಷನಂ | 
“ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮಹಾರಾಜನೇ ಕೇಳು, ಜನನಿ ಗಾಂಧಾರಿ ನೀನು 
ಕೇಳು, ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು, ನೂರುಜನರನ್ನು ಗನೆಯಿಂದಲೇ ಕೊಂಡೆ ! 
ದುಶ್ಯಾಸನನ ಎಡೆಯ ನೆತ್ತರನ್ನೆಲ್ಲ ಕುಡಿದು ನನ್ನ ಕೋಪಾನಲನನ್ನು 
ತಣಿಸಿದ್ದೇನೆ ! ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡು ನೂ೨:ರು ಅನರಾಧನೆನಗಿ 
ರುವ ಉದ್ಭತನಾದ ಪಿಂಗಾಕ್ಷನನ್ನೂ ನು) ಬನಿಸೇಸೆ೪' ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಾಂಧಾರಿ ಅಂಜಿ ಭೀಮನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು, 


ಅನಿಬರ್‌' ತನಯರ ದುಃಖಮ 
ನನುಭವಿಸಿಯುಮಣಮೆ ಪೋಗವೆಮ್ಮಸುಗಳ್‌ ನೀ 
ವಿನಿತನೆನುಗೊಳಿ ಕಯ್‌ ಭೀ 

ಮ ನುಂಗು ಮುನ್ನೆಮ್ಮನೆಮ್ಮಸುತನಂ ಬಳಿಯಂ ॥ 


“ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳ ಸಾವನ್ನೂ ಕಂಡೆವು; ಅದರಿಂದಾಗಿ ನೊಂದೆನ್ರ; 
ಇಷಾ ದರೂ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಹೋಗದೆ ಉಳಿದಿದೆ, ಅಪ್ಪ ಭೀಮ ನಮ 


ಹಿಡಿ 


ಗೊಂದು ಉಪಕಾರವನ್ನೆ ಸಗು. ಮೊದಲು ನಮ್ಮರನೂ ಹ್ಯೆ ತಿಂದುಬಿಡು; 
ಬೇಕಾದರೆ ಅನಂತರ ದುಯರೀಧನನ ತಂಟೆಗೆ ಹೋಗ” ಎಂದು ಅಂಗ 

ಇಚಿದಳು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನ ನಡಕೊಂಡ ರೀತಿ ಸತ್ತ್‌ ನಿದ 
ಯರಿಗೆ ಬೇಸರನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ನೂರು ಜನಮಕ್ಕ ಛ ನಜ 
ಮೊದಲೇ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಾತಾಶಿತೃಗಳೆಡೆ 1. ವಾಯುಪುತ್ರ 
ಈ ರೀತಿ ಗಳಪಬಹುಡೆ ? ಉಳಿದಿರುವ ದುರ್ಯೋಧನನೊಬ್ಬನನ್ನಾದರೂ 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ವೃದ್ಧ ದಂಪತಿಗಳೆಡೆ ನಿಂಗಾಕ್ಷ 
ನನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡಲಾರೆ ಎಂದು ಭೀಮಸೇನ ಅಬ್ಬರಿಸಿರುವುದು ಅಸಭ್ಯ 
ವಾಗಿ ಕಾಣದಿರದು. ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ “ನನ್ಮುನ್ನು ಮೊದಲು ಕೊಲ್ಲು” 
ಎಂದು ಗಾಂಧಾರಿ ಅಂಗಲಾಚುವಾಗ ಕಲ್ಲೆದೆಯೂ ಕರಗದಿರಲಾರದು. 
ಆದರೆ ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಎಷ್ಟೂ ಕರುಣೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಪಾಂಡವಬಲ 
ಪಾ ಕಾರನಾದ ಭೀಮ ಅರಸೆನುತವಾಗುತ್ತಿರವುದನ್ನು ಮಹಾಕವಿ 
ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ ನಿರೂಪಿಸಿದಾನೆ. 


ವೈಶಂಪಾಯನಸರೋ ವರಪಿಡಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಹೆಜ್ಜೆ ಯನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಿದ ವಿಂದ್ಯಕನೆಂಬ ಕಿರಾತ ಭೇಮನೆಡೆ ಒಂದು ಕೊಳದಿಂದ ಕುರು 
ರಾಜ ಕ, ಹೆಣ್ಣೆ ಕಾಣುವುವು, ಆದರೆ ಕೊಳನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ 
ಕುರುಣು ಮಾತ್ರ ಕಣುತ್ತಿ ಲನೆಂದರುಹಿದನ:. ಧಮರ: ಯೆನಿಗೂ 
ಸುದ್ದಿ ಮುಚ್ಚಿತು” ಕೃಷ್ಣ ಯೋಚಿಸಿ "ೀಷ ರು ಬೋಧಿಸಿದ ಜಲ 
ಮಂತ್ರದ ಆ “ಯೋಧನ ನೀರನ 'ಮುತುಗಿ ಕಾಲಮಚನೆ 
ಮಾಡು ತರುವನು; ನಾಳೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಕೃಪರೂ ಬಂದು ಸೇರುವರು 
ಅಪ್ಪರೊಳಗೆ ಆತನನ್ನು ಕೊಂದು. ಇಲ್ಲದೇ ಹೋದ3 ಬಳಿಕ 
ಯಾರೂ ಆತನನ್ನು ME ಅದುಂದ ಈ ಚಣನಲನ್ಲಿಪೆಗೆಯನ್ನು 
ಹೊರಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿ” ಎಂದಾಗ ಎಲ್ಲರೂ ನೈಶಂಸಾಯನದ ಬಳಿಗೆ 
ಬರುವರು. ಹೆಜ್ಜೆಯ್ಸ ಪರಿಕಿಸಿ ಸುಯೋಧನನಡೇ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, 


ಭರತಜರೊಳ್‌ ಮುಸಿ ಬದ 
ಪರಿಭಾಷೆಯನುಂಟುಮಾಡಿ ಪೆರಗಡಿಯಿಟ್ಟಂ 


ಹಿ ೪ 


ಕುರುರಾಜನೆಂದು ಲಜ್ಜಾ 
ಭರದಿಂದಂ ತಲೆಯೆನೆರಗಿದಂ ಧರ್ಮಸುತಂ | 


«ಭರತವಂಶದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋಜನ ಹುಟ್ಟಿ ಬಾಳಿದರು; ಹಿಂ`ಖೆಂದೂ 
ಇಂಥ ಅಪವಾದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ವಂಶ ತುತ್ತಾಗಿರಲಿಲ್ಲ!  ದಂರ್ಯೋಧನ 
ಹಿಂದುಮುಂದಾಗಿ ನಡೆದು ಭರತನಂಶಕ್ಕೇ ಅಸಮಾನ ತಂದಿದಾನಲ್ಲ 
ಎಂದುಕೊಂಡು ಧರ್ಮರಾಯ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ i) 1 ಧರ್ಮ 
ರಾಯನ ಪಾತ್ರದ ಹಿರಿಮೆ ಮುಗಿಲು ಮುಟ್ಟದೆ ಸದ: ವಂಶದ ಹಿರಿಮೆ 
ಗಾಗಿ ಬಾಳುವಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮ ಪ ದುರ್ಯೋಧನ 
ಎಷ್ಟೇ ಅನ್ಯಾಯವೆಸಗಿರಲಿ ಅವನೂ ನಮ್ಮನ ನನೆಂಬ  ಅಭಿಸನನನ್ಸು 
ಜಾ ಎಂದೂ ಬಿಟ್ಟವನಲ್ಲ. ಇತ ಬಡ ನುಯೋಧನನನ್ನು 
ಸೆರೆಹಿಡಿದು ವತಿ ಕೊಂಡುಹೋದ pe ನೆನೆದರೆ ಧಮ: ರಾಯನ 
ಪಾತ್ರದ ಘನತೆ ಮನದಟ್ಟುಗದಿರದು. ಂಡೆನನು ಚಿತ್ರದ ಸಿರೆ 
ಹಿಡಿದುದರಿಂದ ಕನವಳಗೊಂಡು pe ಧರ್ಮರಾಯನಲ್ಸಿಗೆ ಧವಸ 
ರೋದಿಸಿದಾಗ, 


ಸುರಿಯಲ್ಲೆ ಡಮಡರ್ಕ ಬಾಷ್ಪ ಜಳಮಂ ನಿನ್ನಾ €9 ನಂ ಸ್ರ 
ದಿರದಾಂ 'ಕೂಡುನೆನೆಮ್ಕೊಳಂದ ಕಲಹಕೆ ಂತುದೊಸ ್ರಂ ಶೇ; pA 
ರ್ವರೆ ದಲ್‌ ಕೌರನರಾಮುಮ ಯ್ರರೆ ಸ ಮತ್ಕೊರ್ವರೊಳ ತೊ ಸಂ 
ಗರರಂಗಕ್ಕೆ ಜಸಕ್ಕೆ ಕೂಡುವೆಡೆಯೊಳ” ನೂರ ಸ್ಮರಾಮ್ಸನೇ* || 
“ಅಮ್ಮ, ಕಂಬನಿ ಮಿಡಿಯದಿರು; ಇಂದೇ ನಿನ್ನಗಂಡ ನಿನ್ನೊಡನ 
ಮತ್ತೆ ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ; ನಮ್ಮ ಅವರ ಕಲ ನದಸ್ಸಿ ಕೌರವರ 
ನೂರುಜನ್ಕ ನಾವು ಐದುಜನ; ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಈ ಎರಡು ಗುಂಪಿನ 
ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಒಬ್ಬ ನನ್ನು ಮಗದೊಬ್ಬ ಕೆಣಕಿದಾಗ ಹ ನಕು 
ವಂಶದ ಕೀರ್ತಿಯ ತ ಬಂದಾಗ! ನಾನೆಂದರೆ ನೂರೈ ದುಜನ ವಷ 
ತಿಳಿ ! ೨ ಧರ್ಮರಾಯನ ಮಾತು ನೀರೋಟಚಿತವಾಗಿ ಟಿ. ವಂಶ 


ಡೆ ತ 


ನಾರಾಯ ಹರಬಾಬಾ ಲನ ಹಹ ಫಿನಸಾಷಹಾಡತಾಹಸ ಇಾಪಾಸ್ರಾಟುಂಯ ಮುರಿದ ಧುಟಬರಾಾವ ಉತಾವಾನಾಮತ ಧಿಎಸಿಉಮುಷು 


*ಸಂಪಭಾರತ ಸಂ. ೭ ಸ೩೬ 


೬೫ 


ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಈ ಧರ್ಮಪುತ್ರ ಮೊದಲಿಗನು, 
ಅದರಿಂದಲೇ ದುರ್ಯೋಧನನ ಈ ಸಂದರ್ಭದೆ ನಡತೆಖಿುಂದಾಗಿ ಭರತಾ 
ನೃಯಕ್ಕೆ ಕಲಂಕ ಬಂದಿತೆಂದು ಅಸಮಾನಗೊಂಡು ಮಮ್ಮಲನುರುಗಿ 
ದಾನೆ. 


ಮಾಂಗುಲಿಗವಕ್ಕಿ ಕೊಳನೊಳ” 

ಮಾಂಗೆರಗುವ ತೆರದಿನೆರಗಿ ನೋಡಿಲ್ಲಿರ್ದಂ | 
ನಿಂಗಾಕ್ಟನೆಂದು ಸನನಸು 

ತಂಗಿರ್ಸೆದೆದೋರ್ಪ ತೆರನಿನೇಂ ಸೊಗಯಿಸಿತೋ ॥| 


ಮಾಂಗುಲಿ ಹಕ್ಕಿಗಳು ನನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲೆರ ನಂತೆ ಕೊ:ದಲ್ಲಿ 
ಕೊಕ್ಕಿ'ಸ್ಟಿದನ್ನು ರನ್ನ ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ ವಣಿ-ಸಿದ.ನೆ. ದುರ್ಯೋ 
ಧನ ಇಲ್ಲೇ ಅಡಗಿದ.ನೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವಂತೆ ಇತ್ತಂತೆ ಆ ದೃಶ್ಯ, 
ಇಡೀ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಸುಯೋಧನನಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿರುವು 
ದೆಂದು ಕರು ಕಾಜನತವ.ಗಿ ನುಣದಿದಾನೆ. ««ಸರೋವರಜಲಮಂ 
ಮುಂ ತವೆ ಸೀರ್ದು ಸಿರ್ವೆನ ನಎಹೃದ್ರಕಾಂಬುವಂ'' ಎಂದು ಅಬ್ಬರಿಸಿ 
“ಬ.ಹ.ಸ್ಫುನುಗೆ ಯ್ತು ದಿಗ್ರಲಯಂ ಮಾರ್ದನಿಯಿಟ್ಟನೋಲ್‌ ಗಜರಿದಂ 
ಇ ಸಿಕ್ಯತಂತೀರರೂ' ಎನ್ನುತ ನೆ ರನ್ನಮಸಾಕನಿ ! ಸರೋವರದ 
ನೀರನ್ನೆಲ್ಲ ಮೊಟ್ಟೆ ನೊದಲು ಕುಡಿದುಬಿಡೆತ್ತಾ ನಂತೆ... ಅನಂತರ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ರಕ ನನ್ನೆಲ್ಲ ಹೀರುವನಂತೆ, ಬಕಾಸುರನ ಪಾಲಿನ 
ಆಹಾರನನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಂದು ತೇಗಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದು ಕೂಗಿದ ಮಸಾಸಾಹೆಸಿ 
ಯಲ್ಲನೇ ಭೀಮಸೇನ ! ಸುಯೋಧನನಿಗೆ ಎಚ್ಚರಬರುವಂತೆ ಮೌಡಲು 
ಹರೆಗಳನ್ನು ಬಡಿಸಿ, ಶಂಖ1ನ್ನೂದಿಸಿ, ಭೇರಿಗಳನ್ನು ತಾಟಿಸಿ ಕಹಳೆ 
ಗಳನ್ನೊತ್ತಿಸಿದರೂ ಆತನಿಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಗಲಿಲ್ಲ... ಪಂಚಮಹಾಶಬ್ದ 
7ಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರೂ ಆ ಮಹಾನುಭಾನ ಹೊರಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 


ಅಂಕದ ಕಲಿ ಕುರುನಂಶ ಶ 
ಶಾಂಕನೆ ದುರ್ಯೋದಧನಾಂಕನೆಕೆ ನೆಗಳ್ಹ ಯಶಃ | 


೬೬ 


ಸೆಂಕಡೊಳನಾ ಸರೋವರ 
ಸಂಕದೊಳಂ ನೀನೆ ನಿನ್ನನಿಂತರ್ದುವುದೇ ॥ 


“ಹೆಸರಾಂತು ಮೆರೆದ ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಿ ನೀನು! ಕುರಕುಲಕ್ಕೆ 
ಚಂದ್ರನಂತೆ ಬಾಳಿ ಬದುಕಿ ಬೆ?ಗಿದವನಲ್ಲನೆ! ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಏಕೈಕ 
ಶೂರನೆಂದು ಲೋಕ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ ದುರ್ಯೋಧನನೆಂದು ಕರೆಯ 
ಲಿಲ್ಲವೆ! ಅಸಕೀರ್ತಿಯ ಕೆಸರಲ್ಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನೀನೆ ಅದ್ದಿಕೊಂಡೆಯಾ !”' 
“ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಲು ಭೀಮನೇಕೆ ನಾನೇ ಸಾಕು; ಹೊರಗೆ ಬಾ; 
ನನ್ನ ಕೊಂತದ ರುಚಿ ನೋಡುವೆಯಂತೆ.” ನಕುಲ ಇಂತು ಆಬ್ಬರಿಸಿದಾನೆ. 
ಸಹದೇವ ಮುಂದೆ ಬಂದು “ನನ್ನ ಬಾಳ ಸವಿಯನ್ನು ಸವಿದು ಅನಂತರ 
ಆಯಾಸವನ್ನು ನೀಗಲು ನೀರು ಕುಸಿಯುವಂ3” ಎಂದು ದುರ್ಯೋಧನ 
ನನ್ನು ಮೂದಲಿಸಿ ಕಠೆಯುತ್ತುನೆ. ಸನ್ಸಸಕೇತನನಿನಿರು ಈ ನಾಸಚಿ, 
ಗಳೂ ಹರಟಬುವಂತಾಯಿತು ! ಸರಿ ಅರ್ಜನನೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೇಗಿದಾನು: 


(4 


"«ಮಾನಧನ ಎನಿಸಿ ನಿನ್ನ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಹಾ ನಿಮಾಡಿಕೊಂಡೆ | ನೀರಲ್ಲಿ 
ಏಡಿಗಳಿರುವುವು, ಮಾನುಗಳಿರಬಹುದು, ಕಸ್ಪೆಯಿದ್ದ ಕಾ ಸಹಜ್‌ 
ಬಹುದು, ಆದರೆ ಸುಯೋಧನ! ನಿಜವಾದ ಗಂಡು ಇಂತು ಮುಳು 
ತಲೆಮರೆಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆಯೆ 9 ೫, "ಭೀಮನೊಡನೆ ನೀನು ಹೋರಾ 
ಲಾರೆ; ಹೋಗಲಿ ನನ್ನಮೇಲೆ ಹೋರಾಡು; ನನ್ನ ಅವನೆೋನು ಬಾಣಗಳ 
ಸವಿನೋಡುನೆಯಂತೆ, ಬಾ,” ಅತಿ ಸಾಹಸನಂತನಾದ ಅರ್ಜುನ ಅಟ 
ಹಾಸದಿಂದ ಕೂಗಿದಾನೆ. N 


> 


"ಧರ್ಮರಾಯ ಹಿಂದಾದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಮರೆತು ಫಿರ್ಮಲನಾದ ಕ್ಷತ್ರಧರು; 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೆನೆದು: 


ಭರತಾನ್ವಯದೊಳಂದಿಸಿಂದಿನೆಡೆಯೊಳ” ಸಾಸತ್ನ ದೊಳ್‌ ಬದ ಮ 
ತ್ಸರಮಿಲ್ಲೆಮ್ಮನಕಾರಣಂ ಕದಡಿದಯ” ಸಾವೆಯ್ಸಿ ದಯ” ನಷ್ಟಸೋ | 
ದರಮಾಯಿಕ್ತೆ ನಗಂ ಸ್ವಗೋತ್ರವಥೆಯಸ್ಸಾ ಪಾತಕಂ ಕೌರವನೇ 

ಶ್ವರ ನೀಂ ಸಂಧಿಗೊಡಂಬಡಿಂತು ಕೊಳನಂ ಸೊಕ್ಸಿರ್ಪುರ್ದೇಂ ತಕ್ಕುದೇ | 


೬೭ 


“ಭರ ತನಂಶದಲ್ಲಿ ಹಿಂಪೆಂದೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲೇ ಕಾದಾಟ ನಡೆದಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅಕಾರಣವಾಗಿ ನನ್ಮು ಶಾಂತಿಯನ್ನೂ ಕದನಿದೆ; ನೀನೂ 
ಸಾಯುನೆಂತಾನೆ; ತಮ್ಮಂದಿರುನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳಕೊಂಡೆ; ನನಗೂ ಸೋದರರನ್ನು 
ಕೊಂದ ಪಾನ ತಶೆಸೆಂಟ್ಲಿತುು) ಹಿಂದಾದುದನ್ನು ಈಗಲಾದರೂ ಮರೆ 
ಯೋಣ ಏಳು” ಕೊಳನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಂಥನನು ತಖೆಮಕಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು; 
ಸಂಧಿಗೊಡೆಂಬಡು, ಈಗಲೂ ಒಸ್ಪ್ಪತ್ತೇನೆ.” ಸುಯೋಧನನನ್ನು ಹೈತ್ತೂ 
ರ್ವಕವಾಗಿ ಸಂಧಿಗೆ ಕತೆದಿದಾನೆ: ಧರ್ಮರಾಯನಿಗೂ ಅವನ ತಮ್ಮಂದಿ 
ರಿಗೂ ಅಬ್ಬ ಎಷ್ಟು ಅಂತರ! ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಮಹಾವೀರನನ್ನು ಅವರೆ 
ಒಂದಾಗಿ ಹಿಯಾಳಿಸಿದರೆ ಧರ್ಮರಾಯನ ಬಾಸುಲ್ಲಿ ಒಂದಾದರೂ ಕೆಟ್ಟ 
ಮಾತು ಬಂದಿದೆಯೆ ಧರ್ಮರಾಯ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಧರ್ನುರಾಯಸೆ! 
"«ನಿರ್ಮಲಚಿತ್ತಂ ಧರ್ನಪುತೃಂ''ಎಂಬುದಾಗಿ ಕನ್ನಡದ ಆದಿಕವಿ ನುಡಿದಿರು 
ವುದು ಯಥುರ್ಥವಾದುದು ! 

ಇಷ್ಟಾದರೂ ಸುಯೋಧನ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಭೀನುನಿಗೆ 
ಎಳ್ಳ ಸೂ ಸಹೆನೆಯಿಲ್ಲ ಈ ಬೂತು ಎನ್ನ ಸನಂಗೇಳೊ ಡಖ್ಲಸೆ ಪೊರ 
ಮೆಡ:ನನ)್ಲಂ, ಇನಂಗಾನೆ ಬತ್ಸೆಂ ೫ ನದ) ಭೀನುಸೇನನುದ್ದಾವು 
ಕೋನಾಟೋಪವಿರಚಿತ ಬದ ಭ್ಲುಕುಟಿಯಾಗಿ, 


ಭನದನುಜನರುಣಜಲನುಂ 

ಸನಿನೋಸಿಡೆನಿಂತು ನಿನ್ನ ಬಲಸಲನಿಧಿಯಂ | 

ಸನಿನೋಡಿಪೆನೀ ಕೊರನಂ 

ತನೆ ಪೀರ್ದು ಬಳಿಕೆ ನಿನ್ನ ಸನಿಯೆಂ ನೋಲ್ಕೆಂ [| 

ಶ್ರ, ಭೂತ ನನ್ನ ದನಿಗೇಳಿದ ಹೊರತು ಹೆಣರಬರುನಂತಿಲ್ಲ; ಇವ 

ನನ್ನು ಹೆಇನಡಿಸುವ ವಿಧಾನ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿ” ಎಂದು ಭೇಮಸೇನ 
ಕೋಸೋಸ್ರೇಕದಿಂದ ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಕ್ಕಿ "ಶಾ ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನ ರಕ್ತವನ್ನು 
ನೀರ್ದು ರುಚಿನೋಡಿದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮ ಎಂತಹಪೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಈಗ ಅರಿಕೆ; ಮೊದಲು ಈ ಕೊಳನನ್ನು ಬಸಿದು ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ರುಚಿ 
ಯನ್ನೂ ನೋಡುನೆನು” 


೬೮ 


«ಸಮರಾಕರಮಂ ಬಿಸುಟ್ಟುಕಮಲಾಕರಮಂ ಪೊಕ್ಳುಎಲನೋ ಮರುಳೆ 
ಬರ್ದುಂಕಲ್‌ ಬಗೆವಾ? ” *ದುರ್ಯೊೋಧನನೆಸರ್ಗಿದು ಲಜ್ಜಾ*ರಂ ! 
ತೋರಿದಯ್‌ ನಿನ್ನಳನಂ |! ಸತ್ತರೇಂ ಪುಟ್ಟರೆ ! ಪೊರಮುತು! ನೀಂ 
ಕಯ್ದು ಗೊಳ್‌ ! ಕೌರವಾಚಳ ವಜ್ರಂ ಬಂದನೀತನ್‌ ಕುಶುತುಲವ,ಥ 
ನೋದಿ (ಕರಂ ಭೀಮಸೇನಂ ! '' `ಕೊಳಗುಳವನ್ನು ತೊರೆದು ಕೊಳದಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿತೆಯೇನೋ ! ! ಇಂತೆಸಗಿ ಡುತ ಬಗಸಿಯೇಸೋ ? 
ದುರ್ಯೋಧನ ಎಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ಲಸ್ಜೆ ಯನ್ನುಂ ಂಟುಮಾತನಿಸುಸ್ಲೊ! ನಿನ್ನ 
ಶೌರ್ಯವನ್ನು ನೀನೆ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ! ಸತ್ತರೆ ಮುಕ್ತಿ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲನೆ ! 
ಹೊರೆಗೆ ಬಾ ! ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಾ ಕೌರನಸಂಬ ಸರ್ವತಕ್ಕೆ ವಜ್ರಾ 
ಯುಧವಾದ ಭೀಮಸೇನ ಬಂದಿದಾನೆ ! ಕುರುಕುಲನನ್ನೇ ಕಸೆದು ಭೀಕರ 
ನಾದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ನೋಡುವೆ ಸುಂಕೆ ಬಾ!” 


ಹರಿ ಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ವಂದಂದನಗಡಿಸಿದಹಂಕಾರ ಮೆಲ್ಲಿಳ್ತೊ, ಕೃಷಾಂ 

ಬರ ಕೇಶಾಕೃ ಜ್ಜ ಯಂ ಮಾಡಿಸಿದ ಮದನುಸಿಫ್ಸಿ ಕೊ ಕಾಂ $6 ಯರಂ ಮ 
ಚ್ಚರದಿಂ ಹ ತಿರ್ರನೆ ತೆ ತಿಪಿವ ಸೆೊತಿೀಸತೆ ನುದು ದಾ 
ಕುರುನಂಶಾಧೀಶನಂ ಮೂದಲಿಸಿದನದಟಿಂ ಭೀನುನು ಸಾವ, ಭಿವುಂ॥ 


«ಶ್ರೃಸ್ಣ ಸಂಧಿಯೆಸಗಲು ಬಂದಾಗ ನೀನು ತೋರಿದ ಅಸಂಕಾರ 
ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿಕೋ ! ದ್ರೌಸದಿಯ ತಶೆಗೂದಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎಳೆದಾಡಿ 
ಸಿದ ಮದ ಎಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೋ ! ಕೌಂತೇಯರನ್ನು ಹೊಬ್ಚಿ ಕಿಚ್ಚಿನಿಂದ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಿರ್ರನೆ ತಿರುಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದಾಗಿನ ಸತ್ಸು ಈಗೆಲ್ಲಿ 
ಹೋಯಿತು! '' ಎಂದು ಕುುನಂಶಾಧೀಶನನ್ನು ಮಸಪಾಸಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ಭೀಮ ಮೂದಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಒಡೆಯಲಜಾಂಡಂ ಕುಲಗಿರಿ 

ಕೆಡೆಯಲ್‌ ಸಿಳಿಯಕ್ಕೆ ಧಾತ್ರಿ ದಿವಿಜರ" ನಡುಗ | 
ಲ್ಕೊಡರಿಸುವಿನಂ ಜಬಾಸುತ 

ಹಿಡಿಂಬ ಬಕವೈರಿ ಸಿಂಹಸನಾದಂಗೆಯ್ದೆಂ | || 


೬೯ 


««ಜಟಭಾಸುರ ಹಿಡಿಂಬ ಬಕರನ್ನು ಕೊಂದ ಭೀಮಸೇನ ಸಿಂಹನಾದ 
ವೆಸಗಿದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಬಿರಿಯಿತು; ಕುಲಕರ್ನತ ನೆಲಕ್ಕುರುಳತು; 
ಭೂಮಿ ಬಕ್ಸನೆ ಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಟಿತು; ತ 


ಅಳುರ್ದು ಕೊಳೆ ಭೀಮುಕೋಸಾ 
ನನನೆಸರ್ವೊಯ್ದಿಟ್ಟಿ ಜಲದಸೋಲ್‌ ಮರುಗಿದುದಾ | 
ಕೊಳದ ಜಲಮೆಯ್ದೆ ಕಾಯ್ದೆ ಸ 
ರೊಳೆ ಕೂಳ್‌ ಕುದಿನಂ3 ತುನಿದುವನಿನಿಸತತಿಗಳ || 


«ಭೀಮನ ಕೋಸಜ್ವಾಲೆ ಎಕ್ತೆತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು; ಸರೋವರದ 
ನೀರೆಲ್ಲ ಕಾದು ಕುವಿಯಿತು. ಕಾದ ಎನರಿನಲ್ಲಿ ಕುದಿವ ಅಕ್ಕದಂತೆ 
ಮಾನುಗಳು ಕುಡಿದು ಹೋದುವು” ಸನ್ನಿವೇಶ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುವಂ 5 
ಮಹಾಕವಿ ವಿವರಿಸಿದಾಸೆ. ರನ್ನನ ಕೈಗೆ ಬಂದ ಮಾತು ಒಂದೆ ಗಾಂಡೀ 
ನಿಯ ಕೈಗೆ ಸಿಕಿದ ಬಾಣವೂ ಒಂದೆ. ಇವರಿಬ್ಬರ ಕೈಚಳಕ ಅಪೂರ್ವ 
ವಾದುದು, ಅಲಇಕಿಕನಾದುದು ! ಸ್ರಕುಬೃನೊಂಸ ನೀನುಸೇನನ 
ಭೀಕರಾಕಾರಕ್ಕೆ ರನ್ನಮಹಾಕನಿ ಕಲಾಸೂರ್ಣವಾದ ಸ್ವರೂಸವನಿ ತ್ತಿ 


ವಿ 
ಜಾನಿ! 


ಅಂತು ಬೀನುನ ಸಿಂಹೆನಾದದ ಅವಾಂತರೆನಿಂದ ಜಲಚರ ಜೀವ 
ರಾಶಿಗಳೆಲ್ಲ ಬೆಚ್ಚಿ ಬೆದುದವು; ಗೋಳಾಡಿದವು; ಕುತ ಕುಶಕುದಿದನು; 


ಆ ರವನುಂ ನಿರ್ಜಿತಕಂ 

ಕಂಠೀರನರನನುಂ ಸನಿರಸ್ಕಘನರವಮಂ ಕೋ! 
ಪಾರುಣನೇತ್ರಂ ಕೇಳ್ಪಾ 

ನೀರೊಳಗಿರ್ದುಂ ಚೆಮುರ್ತನು3ಸತಾಕಂ | 


«ಭೀಮನ ಅಬ್ಬರ ಸಿಂಹನಾದದಂತಿತ್ತು, ನೋಡ ಮೊಳೆಗಿದಂತಿತ್ತು. 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಕೋಪವುಕ್ಕಿ ಕಣ್ಣು ಕೆಂಪಾಗಿ ನೀರಪ್ಲಿದ್ಧೂ ಬೆವ? 
ದನು''_- ಮಹಾಕವಿಯ ಅಸೂರ್ವವಾದ ಕಲಾಸಿರಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಯಾರು 


೭೦ 


ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೇಕಾದರೂ ನೋಡಬಹುದು. ಇನ್ಲಿನೆ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಕೊ ಕನ್ನ ಡಾಂಬೆಯ ಕಂಠೀಹಾರದ ಕೌಸ 1 ಭವೆಂಡರೆ 
ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಲ್ಲ. «ನೀರೊಳಗಿರ್ದುಂ ಬೆಮುರ್ತಕುರಗಸತಾಕಂ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯ ಒಂದೇ ಸಾಲದೆ ರನ್ನ ಹನು ಕನಿಚಕ್ರಿ ಯೆಂದು ಕೊಂಡಾಡಲು ! ಸರ 

ಸ್ವತಿಯ ಭಂಡಾರ ಮುದ್ರೆ ಯನ್ನು ಸ್ರ ಟೇ ಬಿಚ್ಚಿ ರುನನೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ತ್ರ ಮಾತೇ ಸಾಕ್ಷಿ! ಇ ಫಡೆಪತಿಯ ಫಣಾರತ್ತ ಮುಮಂ ಪೇಳ್‌ ಪರೀಕ 
ಪಂಗೆಂಬೆರ್ದೆಯೇ? '' ಎಂದು ಮಹಾಕವಿ ನಿವಾಲು ಹಾಕಿರುವುದು 
ಸಾರ್ಥಕನಾದುದು,, “ಗುಣದೋಷಮಂ ನಿಕಷಮಿಟ್ಟು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡೆ 
ತಾಮೆ ಪೇಶಠವೆ'' ಎಂದು ರನ್ನ ಡ್ಲೈರ್ಕ ವಾಗಿ ನು-ದಿದಾನೆ. ಒರೆಗಲ್ಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ತಿಕ್ಸಿ ನೋಡಿದಾಗ್ಕು ತ್ರ ಮಹಾಕವಿಯ ಗದಾಯುದ, ಸರ್ವಾಂಗ 
ಸುಂದರನಾಗಿ ಸರ್ವಾಲಂಕ್ಕ ತಭರಿತವಾಗಿ ಕಾನ್ಯ ಮೇರುವಿನ ಧನ:ಶಿಖರ 
ವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿದೆ ! 


ಸುಯೋಧನ ಬೆನರಿ ಬೇಗುದಿಗೊಂಡು ಜಲನುಂತ್ರವನ್ನ್ನು ಮಸಿತು 
ಕೋಪೋದ್ರೇಕಗೊಂಡು «ಉರಗಪತಾಶ ಅನಡಹಾಗ 4 ಕ ವನ್ನು 
ಹೊಕ್ಸಿದಾನೆ” ಎಂದು ನನಗಾಗದನರು ಅಸಹ ಹಾಸ್ಯಮಾಡುದಿಸುತ್ತಾ ಇಂಬು ಭ್ಯ 
«ಫ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಚಲದಲ್ಲಿ ತ್ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅದ್ಮಿ ತೀಯೆ ಸಾದ 
ನಾನು ಮಹಾಪುಮಸರಲ್ಲಿ ಅನುಸನುನಾದ ನಾನು ನನ್ನನ್ನೇ ಕೇಲಾಗ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡೇನೆ” ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ, 


ರಸೆಯಿಂ ಕಾಲಾಗ್ದಿ ರುದ್ರಂ ಪೊರಮಡುವೊಲಂತಾ ಸರೋಮಧ್ಯ ದಿಂ ಸಾ 

ಹಸ ಗರ್ವಾ ಲಂಕೃ ಸ ತೊಟ್ಟ ನೆ ಕೊಳೆ ಸ್‌ ೧ರಮಟ್ಟಿ ಲ್ಲಿದಂ ಭೀನು ದೆಂತೆ! 
ಣ್ಹೆಸೆಯಂ ನೋಡುತ್ತೆ ಮತ ್ರ ದ್ರು ತನಟಿನಿಟಿಲಾಕೆ ಕೋಲ ಕೀಪಾಶ್ರಿವೊಲ” ದ 
ಫ್ಳಿಸೆ ಕೋಪಾರಕ್ತ ನೇತ್ರಂ ನಿಜಳುಜಡೆಯೆಂ ತೂಗಿದ ಧುರ್ತರಾಸ o Il 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೂನಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು 3್ನಿಯನ್ನು 
ಕಾರುತ್ತ ರುದ್ರ ಮೇತಿದ್ದು ಬರುವಂತೆ ಸಾಹಸಯುಕ್ತವಾದ ಗರ್ವದಿಂದ 
ಲಂಕೃತನಾದ ದುರ್ಯೋಧನ ತಟ್ಟನೆ ಮೇತೆದ್ದು ಬಂದು ಭೀಮಸೇನನೆಫ್ಸಿ 
ಎಂದು ಅಬ್ಬರಿಸಿ ಎಂಟು ದಿಕ್ಕನ್ನೂ ಕ್ಯಕ್ಷಿಸುತ್ತ ತಾಂಡನನರ್ತನನಾಡುನ 


೬೧ 


ನಟರಾಜನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ವಾ ಶೆಯನ್ನುಗುಳುತ್ತಾ ಗಿರ್ರನೆ ತಿರುಗುನ ಹಣೆ 
ಗಣ್ಣೋ ಎಂಬಂತೆ ಕೋಸದಿಂದ ಕಣ್ಣು ತಾಂಕಾ ಉರಿಯುತ್ತಿರಲು 
ತನ್ನ ಗಡಿಯನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನ ತೂಗಿದನು” ೨. ಇದು ಅದ್ಭುತವಾದ 
ವಿವರಣೆ. ಸನ್ನಿ ವೇಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವಂತೆ ರುದ್ರರಮಣೀಯವಾದ ಚತ 
ವನ್ನು ಮಹಾಕವಿ ಸಹ 'ದುಯೆರ ಮುಂದಿ ದಾನೆ. ಅಂತ್ಯಕಾಲದ ನೆ ನಿನ 
ಪನ್ನು ತರುನಂತಹ ಭಯಾನಕ ರಸ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ವಾಚಕವ್ಳ ೦ದನನ್ನು 
ತೇಲಿಸಿದಾನೆ. ರನ್ನನ ಮಾತುಗಳು ಕೇವಲ ಉತ್ತ್ರೇಕ್ಷೆಯಲ್ಲ; ಬಂಡಿತವೂ 
ಖಚಿತವೂ ಅಹುದು. ದುರ್ಯೋಧನ ಸರೋನರದಿಂಸೆದ್ದು ಬಂವೇ ಬಂದ; 
ಇನ್ನೇನು ದ್ವಾಸರನಿಗೂ ಅಂತ್ಯವೊನಗಿ ಬಂದಿಸೆ: ಹೆಚ್ಚೆಂದರೆ ಒಂಸೆ 
ರಡು ಫಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಉದಿಸಿ ಯುಗಾಂತ | ಈ ಯುಗ ಅಂತ್ಕವಾ 
ಗಲು ರುದ್ರನ ತಾಂಡ ಸೆನ್ಸ ತ್ಯ ಬೇಕಿಲ್ಲ: (ತೆ ದುರ್ಜೊ ನನಸೆದ್ದು 
ಬಂದುಪೇ ಸಾಸು! ತನ್ನ ಕ್ರಾತ್ರನ್ನ ತ್ರದ ಕೊನೆಯ ಕುಣಿತವನ್ನು ಕುಣಿದು 
ಯುಗಾಂತ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿಯಾಯಸಾ ನೆ | ಇದನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿ 
ಕೊಂಡು ರನ್ನನುಹಾಕನಿ ಈ ಅದು ತ ಸನ್ರಿನೇಶನನ್ನು ಅಲೌಕಿಕವಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿಸಿದಂತಿಸೆ. 


ಎರಳ್ನುಡಿಯಂ ಫಣಿರಾಜಕೇತನಂ ! 


ನಿಜಭುಜಗಡಿಯನ್ನು ತೂಗಿದ ಚಲದಂಕನುಬನ ಸೆರಗಿಲದೆ 
ಮೆಯ ಲಿತನವಮ್ನ ಕಂಡು ಭೀಮಸೇನ ಮೆಚ್ಚಿ ತಶಿ ತೂಗಿದನು* | 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಾಳ್ಸೆ ಆಗದನರನ್ನೂ ಮೆಚ; ಸುನಂತೆ ಮುಹಿಮಾನ್ಮಿತ 
ವಾದುದು ! ಭೀಮನ ಮುಟ್ಟ ಗೆ I ಖಶಲಿಲ್ಲ. ಮರುಕ್ಷಣದ ಸ್ಥಿ ಕ್ಲೇ 
ಮೂದಲಿಸಲು ಮನತೆತ್ತು ದುಕ್ಕಾ ಸನನನ್ನು ಅಮಾನುಷವಾಗಿ ಇ ಕೊಂದ 
ದನ್ನು ಮಾನನಿಧಿಯ ಮುಂದೆ ಕ್ಯ ಮೊದಲೇ ಕೋಪಗೊಂಡಿದ್ದ 
ಸುಯೋಧನ ಮಕ್ತೆ ರೇಗಿ “ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಆ ದುಶ್ಳಾಸನನೆ ದರ ದರ 
ಎಳೆದಾಡಿದಾಗ ನೀನು ಸಂಡನಂತಿದ್ದೆ ಶ್ಲೋ |! ಅಂದು ಈ ಗಂಡಗರ್ನ 


ಜಡ 


ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿತ್ತೋ? ಎಂಸೆಂದಿಗೂ ನೀನು ಷಂಡನೆ! ನಿನ್ನನ್ನು 
ಯಾರು ಇಂದು ಗಂಡಾಗಿಮಾಡಿದರೋ? ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಥೋಶೋ 
ಕಕ್ಕೆ ರಾಕ್ಷಸರು ಕೊಂಡು ಹೋದಾಗ ವಿಷ್ಣು ನರಹುವತಾರದಿಂದ 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿಳಿದು ಭೂಮಿ ಸನ್ನು ತಂದಂತೆ ನಾನೂ ಕೂಡ ಇಂದು ಗೆಲು 
ನನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಳನನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿನ್ನೆ; ಅಂತಬ್ಲಡೆ ಅಂಜಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಹೊಕ್ಕವನಲ್ಲ'! ” ಸ್ವಾಭಿಮಾನಿ ತನ್ನ ಘನಕೆಗೊಪ್ಪು ವಂಥ 
ಹೋಲಿಕೆಯನ್ಸಿ ತ್ತು ಒರಟನಾದ ಭೀಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮೂದಲಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. ದುಶ್ಶಾಸನನ ಸಾವನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುದರಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಕೋಪ ನೂರ್ಮಡಿಸಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಪಾಂಡೆನರು ಪಟ್ಟ, ಪಾಡನ್ನೆಲ್ಲ 
ಭೀಮನಿಗೆ ತಾಕುವಂಕೆ ಒಂದಾದಮೇವೊಂದಾಗಿ ನೆನಪಿನೆ ತರುತ್ತಿದಾನಿ. 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನರು ಅಗೆದಿದ್ದೂ ; ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಣನುಗಳಿಗಾಗಿ. ತಿರುಗಾ-ದ್ಧೂ, 
ನಿರಾಟಿನಗರದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನ ಬಾಣಸಿಗನಾಗಿ ನನ ನಾನೋ 
ದ್ರೇಕದಿಂದ ನುಡಿದಿದಾನೆ. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೀಶುಸೇನ «ಕುರು 
ವಂಶಜ ಕೇಳ್‌ ನಿನ್ನೀ ಶರೀರಮಾಂಸಮೂಳೆ ಮುರುಳಿ ಬಾಣಸಗೆಯ್ತೆಂ'” 
ಎಂದು ಅಬರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂದೆಲ್ಲ ಸಾಂಡನರನ್ನು ಕೊಲ್ಲ ಸೋಸುಗ 
ದುರ್ಯೋಧನನೆಸಗಿದ ನಾನಾ ಅನುಚಿತ ಮಾರ್ಗಗ:ನ್ನು ನ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಆತನ ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟು “ಫಾಂಡನರಾಜಸುತ5ಂ ಮುನ್ನಂ ಕೊಲ 
ಲ್ಫೊ ಡ್ರಿದೆಯ್‌ ಗತಕಾಲಂ ನಿಯರ ವಿನಗಿಸಾ ಯ್ಮೆಂತ್ಯ ಕಾಲಂ 
ಗಡೆ! | ೨» ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಸರಿಹಾಸ್ಕವೆಸಗುತ್ತಾ ಮೂದಲಿಸಿದನು. 


ದುರ್ಯೋಧನ ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ಪಾಂಡನರನ್ನೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟಾಗಿ ನೋಡಿ: 


ಇರಲಿಂತೀ ಮಾದ್ರಿ ಪುತ್ರರ" ಬಡವುಗಳವರೇಗೆಯ ಪರ್‌ ಧರ್ಮಪುತ್ರಂ 
ಬೆರಸೀಗಳ” ಬರ್ಕೆ ಭೀಮಂಹರಿಸುತ ನೊಡನೀ ಮೂನರುಂ ಬರ್ಕೆ ಮೇಣ 
ಯ್ವರುಮಿಾ ಬರ್ಕಿೀ ಕೃತಾಂತಾತ್ಮಜ ಪವನಜ ಗಾಂಡೀವಧನ್ವರ್ಕಳೀ ಮಃ 
ವರೊಳೊರ್ಬಂ ಬರ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣ ೦ತೊಡರ್ದನಿಬರೊಳಂ ಬರ್ಕೆ ಮೇಣ್‌ 

ಬನ್ನ ಮೀವೆಂ 


೭ಡಿ 


ನಕುಲ ಸಹದೇನರು ಕೇವಲ ಪಾಸಚ್ಚೆಗಳು ! ಪಾಸ ಚ್ಟ 
ಹೋರಾಡಿಯಾರು ! ಭೀಮ ಎನನೆೊಡಕೆ ಧರ್ನುರಾಯೆನೂ ಸೆ 
ಮೂನಸೂ ನನ್ನೊಡಕೆ ಹೋರಾಡರಿ! ಅಥನೆ ಸಂಚಸಾಂಡನಸ್ಸೈವ Fo 
ಬನ್ನಿ, ಪರವಾಯಿಲ್ಲ ! ಧರ್ಮರಾಯ್ಕ ಜೀನು, ಅರ್ಜುನ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಯಾರಾದರೂ ಒಬ್ಬರು ಬನ್ನಿ ! ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಸೇರಿಸಿಶೊಂಡು ಇಸ್ಲಿರುವನ 
ರೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಬಂದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲರನ್ನು ಸಸೆ ಬಡಿಯುತ್ತೀನೆ ! 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಅಂತಿಮಕಾಲದ ಸಾಹಸ ಗಗನ ಚುಂಬಿತವಾದುದು ! 
ಎಲ್ಲರನ್ನು ಒ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕದನಕ್ಕೆ ಕರೆಯುತ್ತ ದಾನೆ ಈ ಕಡುಗಲಿ! ವಸ, 
ದರೂ ಸ ಸಾಸಸಧನ ನಬ್ಬವೇ ಈ ಕುರುರಾಜ ! 
ಹುಲಿ ತನ್ನ ಕಾಡಲ್ಲೂ ಅಸ್ನೆ ಪರರ ಕಾಡಲ್ಲೂ ಅಸ್ಟೆ. ಎಂದಿಗಾದರೂ 
ಹುಲ್ಲು ತಿಂದೀಕೆ ! ಎದುರಿನ ಸರಾಗ ಒಬ್ಬನಾದ ಸೀನು ಐದು ಜನರಾದ 
ರೇನು! ಎಲ್ಲರೂ ಒಂಸೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ತುವುದು ಅನರೂಸವಬ್ಲನೆ ! ಒನ್ಮೆಗೆ 
ಎಲ್ಲ ಸೇಡುಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವಕಾಶ ಡೊಸಿತಿರುವಾಗ ಹಿಂದು 
ಮುಂದು ನೋಡಸಪುಸಿ! ಸಾಸನನನ ತನ್ನಲ್ಲಿನ ಸಾಹನನನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದೇ 
ಬಾರಿ ಹೊರ ಚಿಲ್ಲಿ ದ್ದಾನೆ 


ಧರ್ಶುರಾಯ ಹೋರಾಟವನ್ನು ಎಂದೂ ಬಗೆದನನ್ಲ. ಇಂದೂ 
ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯವಾದ5 ಸಂಧಿಯಿಸಸೋಣ ಎಂದುಕೊಂಡು 


ಆಗದು ಸಮರಂ ಗುಣಯುತ 

ನಾಗು ವುಹಾಭೋಗಬಾಗಿ ನಿನ್ನಾಳ ಮಹೀ | 
ಭಾಗಮುಮಂ ಸಕಲ ಮಹೀ 

ಭಾಗಮುಮಂ ನಸೀನೆಕೊಂಡು ಸುಖನಿ:ಶಾಗ | 


“ಸುಯೋಧನ, ಸಮರವನ್ನು ಬಯಸಬೇಡ ! ಗುಣನಂತನಾಗು ! 
ರಾಜಭೋಗಗಳೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಪಾಲಾಗಿರಲಿ !  ನೀನಾಳುನ ಭೂಮಿ ಮತ್ತು 
ಸಕಲ ಭೂಭಾಗವೂ ನಿನಸೆ ಇರಲಿ! ಅಂತು ಹೋರಾಟ ಸಾಕು ಇನ್ನಾ 
ದರೂ ಸುಖವಾಗಿರು ! '' 


೪ 


ಧರಣೀ ಚಕ್ರಮನೊಪ್ಪು ಕೊಳ್‌ ಬಗೆಯದಿರ್‌ ವಿದ್ಛ್ರೇಷಮಂ ನನ್ಮುನ 
ಯ್ವರ ನಿನ್ನಾಳ್ವೆಸ ಕಯ್ಸಿಕೊಳ್‌ ನೆನೆಯದಿರ್‌ ಕಿಳ್ಸೊಕ್ಳಿನೊಳ್‌ತೊಟ್ಟುಕೊಂ 
ಡಿರದೆಮ್ಮೆಂಬುದ ನಿಂಬುಕಯ್‌ ಮನಡೊಳ್ಪಿಂ ಶಾಂತಿವಿಶ್ರಾಂತಿ ಸೋ 
ದರನೆಂಬಂತುಸಕಾಂತಿಯೆಂ ಕುರುಕುಲಕ್ಕಾ ಪಾಲ ಚೂಡಾಮಣಿ | 


“ಭೂಗೋಳವನ್ನೊ ಪ್ಪಿಸಿಕೊ | ಹೆಗೆತನೆನನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡು! 
ನಮ್ಮಯ್ತರನ್ನೂ ನಿನ್ನೆ ಸೇವೆಗಿರಿಸಿಕೋ ! ಉದಾರಿಯಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ 
ನೋಡು! ನಾವೆಂದುದಕ್ಕೆ ಮನಸಾರೆ ಒಡಂಬಡು! ಘನತರವಾದ 
ಶಾಂತಿಸಮಾದಾನವುಳ್ಳ ಸೋದರನಾಗಿ ಉಸಕಾಂತನಾಗಿ ನಾನೆಂದಂತೆ ನಡೆ 
ಯಪ್ಪ ಕುರುರಾಜ ! ಧರ್ಮರಾಯ ರೋಕಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ವಸ್ಪವನ್ನೂ 
ತೊರೆಯಲು ಸಿದ ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಒಂಸೆರಡು ಮಾತುಗಳಿಂದಕೇ ಧರ್ಮ 
ರಾಯನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ "ದ ಘನತೆ ಗಗನಕ್ರೇರುವಂತೆ ರನ್ತ ಮಹಾಕವಿ ಆತನ 
ಪಾತ್ರವನ್ನು ಟಟ ಚಿತ್ರ ದಾನೆ. ರಾಂಪಿಯೆ ಸಾಕಾರ 
ಮೂರ್ತಿಯೇ ಧರ್ಮರಾಯ ! ತ ಬಡಿದ ದಯಾದಾಕ್ತಿಣೃವೇ ಧರ್ಮ 
ಸುತನೆಂಬಂತೆ ಆತನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಅಲೌಕಿಕವಾಗಿ ಹಾಗೂ ಕಲಾಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿ ಮಹಾಕವಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿದಾನೆ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಈ ನಡುನೆ ತಲೆಹಾಕಿ ತಾನು ಹಿತ ನುನಿವಂತೆ ನಟರು 
ವನು. “ದುರ್ಯೋಧನ, ಕೇಳಯ್ಯ, ಧರ್ಮರಾಯ ಒಳ್ಳೇದನ್ನೇ ಹೇಳಿ 
ರುವನು; ಆತನ ಮಾತಿಗೊಡಂಬಟ್ಟು ನೀನೇ ರಾಜನಾಗಿ ಬಾಳಿದರೆ ದೋಷ 
ವೇನಿಜೆ? ” ಸಾಹಸಧನನ ಸ್ನಾಭಿಮಾನ ಕೆರಳುವಂತೆ ಕೃಷ್ಣ ನುಡಿದಿ 
ದಾನೆ. ಎಂದಿಗಾದರೂ ಒಪ್ಪಿ “ಯಾನೆ ! ಭೀಮನಿಗಾಗ3 ಭಯವಾ 
ಯಿತು; ಎಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನ ಅಣ್ಣನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆದಾನೋ, ಅನ 
ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಸದವಕಾಶವನ್ನು ತಾನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುವುಸೋ 
ಎಂದು ಕಳವಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ನೀನಯ್ತು ಬಾಡದೊಳ್‌ ಸಂ 
ಧಾನಂ ಮಾಡಕೈ ಸೋದೊಡೊಬ್ಬದನಿ ನ್ನ! 


೭೫% 


ಮಾನಧನನೆಯ್ದೆ ನಿಜತನು 
ಜಾನುಜರಳ್ಳಾಡೆ ಸಂಧಿಯಂ ಮಾಡುವನೇ | 


“ಕೃಷ್ಣ, ನೀನು ಐದು ಹಾಳೂರನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗಲು ಈಶ ಸಂಧಿ 
ಗೊಡಂಬಡಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಮರಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳಕೊಂಡು ಸಹೋದರರ 
ನೆಲ ಬಲಿಗೊಟ್ಟು ಈ ಮಾನನಿಧಿ ಹೇಗೆ ಸಂಧಿಗೊಪ್ಪಿಯಾನು ! ?? 
ಭೀಮಸೇನ ಸುಯೋಧನನನ್ನು ಮಾನನಿಧಿಯೆಂದು ಕೊಂಡಾಡುತಿ ಲ್ಲ. 


ಫಟಿಕಿಯಿಂದ ನು2ದು ಚಲಗಾರನಾದ ದುಯೊ ೀಧನನನ್ನು ಕೆರ 
ಸಂಧಿ ಕಾರ್ಯ ಹಾಳಾಗುವೆಂತೆ ಕುತಂತ್ರನೆಸಗಿದಾನೆ. ಭೀ ಸ 
ರಕ್ಕೂ ಕುತಂತ್ರಕ್ಕೂ ಬಹುದೂರ. ಆದರೂ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒರ! 
ಸ ಬೀಮ "ಮತ್ತಾ ರವಾಗಿ ಮಾತಾಷಿದಾನೆ. ಕೃಷ್ಟ ತ್ರ ಮಾತ್ಮನ 
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ ಹಾಗು ಸಂಪರ್ಕ ಈತನಿಗೆ ಚನುತ್ವಾರ ಮತ್ತು" ಜಾಣ್ದುಡಿ 
ಯನ್ನು” ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ರಬಹುದು. 


ವಿತ 
ರಳಿಸಿ 
೦ಸಾ 


A 


ಸುಯೋಧನ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಸುಯೋದನಸೇ! ಗಾಳಿ ಬಂದಾಗ ತೂರಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ವೆ ವಿದ್ಯೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ಜಾತಕಕ್ಟೇ ಅಂಬಬ್ಬ! ಅವೆಲ್ಲ ಕೃಷ್ಣ 
ವಿಗೇ ಸರಿ ಹ ಹೆಚಾರ ಕ್ರೂ ರವಾದ ವೇಳೆಯನ್ನು ಕಾದು ವೈ ಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಿಸುವ ಕುತಂತ್ರ ಅವತಾರ ಪುರುಷನ ಜೊಕೆಯಾಗಿ $5 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಏನೇನೇ ಮಾರ್ಸಾಡಾಗಲಿ ಚಲದಂಕಮಲಖ್ಲನ ಚಲನನ್ನು ಅಲು 
ಗಾಡಿಸುವಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಎಂದಿಗೂ ಬರಲಾರದು. ಪರಮಾತ್ಮನ ಸರ್ವ 
ಶಕ್ತಿಯೂ ಸುಯೋಧನನನ್ನು ಮಾರ್ಸಡಿನಸಿ ಹೋಗಿವೆ. ಭೀನುನ ನೈಂಗ್ಯ 
ವಚನವನ್ನಾಲಿಸಿ. 


ಇನತನಯನ ನೇರ್ಪಿಂಗ 

ರ್ಜುನನಂ ಮುಂಕೊಕ್ತೆ ನೆನ್ನ ತಮ್ಮನ ನೇರ್ಷಿಂ | 
ಗನಿಲಜನಂ ಕೊಲ್ಲೆಂ ಕಮ 

ಲನಾಭ ನೇರ್ಪಿಂಗೆ ನೇರ್ಪುಗೊಳ್ಳದೆ ಮಾಣೆಂ ॥ 


2೬ 


ಕರ್ಣನ ಸಾವಿಗೆ ಮುಯ್ಯಾಗಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ವೊದಲು ಕೊಲ್ಲು 
ವೆನು; ಕೃಷ್ಣ, ಮುಯ್ಯಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ತೀರಿಸ ಎಂದಿಗೂ ಬಿಡಲಾರ 
ನಯ್ಯ ೨) 


“ಕೃಷ್ಣ ಮಧ್ಯಸ್ಥಿ ಕೆಯನ್ನು ನಾನೇನು ಬಯಸಿಸೆಸೆ; ನಡುವೆ 
ನೀನೇಕೆ ತಲೆ ಹಾಕುವೆ; ನಾವೂ ಅನರು ಹೊಂದಿ ಬಾಳಬೇಕೆ, ಇಬ 
ರಿಗೂ ಮತ್ತೆ ಸಂಧಾನನೆಸಗುವೆಯ;, ಒಂದುಬಾರಿ ಒಪ್ಪದನನು ಮತ್ತೆ 
ಒಸಪ್ಪೇನೆ” “ವನವಾಸದಿಂದ ಮಲಿನಗೊಂಡ ಧರ್ಮಜನನ್ನು ಕೀರ್ತಿ ಕಾಲಿ 
ಯಾಗುವಂತೆಮಾಡಿ : ಪರಿಶುದ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ನನ್ನನ್ನು ಅಸ 
ಕೀರ್ತಿಗೆ ಪ ಪಕ್ಳಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಬಂದಿರುವೆ. ಬಿಳಿ ಯದನ್ನು ಕಂದು 
ಮಾಡುವುದು ಕರಿಯದನ್ನು ಬಿಳಿದುಮಾಡುವುದು ನಿನ್ನ ಕಸಬು!” 
ಸಾಹಸಧನ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಮೆಚ್ಚನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದಾನೆ. ಈಗ 
ಸಂಧಿಗೆ ದುರ್ಯೋಧನ ಒಪು ) ಪ್ರದ: ದನಿ ನರ್ಮರಾಯನನ್ನು ಶಾಂತಿ 
ನ್ರಿಯನೂ, ಸಾ ರ್ಥರಹಿತನೂ ಆದ ಧರ್ನುಜ ರಾಜ್ಯನ ನು ತ್ಕಾ ಗಮಾಡಿ 
ದನೆಂದು ರೋಸ ಕೂಡಾಡುವುದೂ ವಿಜ; ತ ದುರ್ಜೊ 
ಧನ ತನ್ನ ಚಲವನ್ನೊ ತೊರೆದು ಧರ್ಮರಾಯನಿಂದೆ ದಾನವಾಗಿ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ಬದುಕಿದನೆಂದು ಲೋಕ ಹಿಯಾ:ಸುವುದೂ ನಿಜ. 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಸಾವು ಬದುಕು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. ಸತ್ತರೆ ಸಾಹಸದಿಂದ 
ಸಾಯಬೇಕು. ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತಸಬನಾಟಕ ಸೂತ್ರಧೂಂ ಯೆಂದು ವ್ಯಂಗ್ಯ 
ವಾಗಿ ಸರಿಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದಾನೆ. 


"ಯದುವಂಶ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಅಮೃತವೂ ನಿಸವೂ ಜೆಕೆ ಜೊತ 
ಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿತು. ಬಲರಾಮ ಅಮೃತದಂತೆ ಸದ್ಗುಣಸೂಸನ್ನ, ನೀನೋ 
ವಿಷದಂತೆ ನಿರ್ಗುಣಿ'' ಎಂದು ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಬಯಾಳಿಸಿ ಬಲರಾಮನನ್ನು 
ಸುಯೋಧನ ಮನಸಾರೆ ಕೊಂಪಾಡಿದಾನೆ. ಕ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ“ಸುನೋ 
ಧನಂಗೆ ಸೈಪ್ರು ಬರ್ಸಂತೆಯುಂ ಜಂಗಮ ಹಿಮಾಚಲಮೆ ಬರ್ಪಂ3?' 
ಬಲರಾಮ ಆ ಯೆಡೆಗೆ ಬರುವನು. ಬಲರಾಮನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಘಕತೆಗೆ 
ರನ್ನನ ಈ ಮಾತುಗಳೇ ಸಾಕು, ಬಲರಾಮ ಜಂಗಮ ತೆ ಚಲನಂತೆ! 


22 


ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮನ ಬಾಳ್ವೆ ಯನ್ನು ಮಹಾಕವಿ ರನ್ನ ಸ ಸಾಕಾರ 
ಗೊಳಿಸಿದಾನೆ. ಪಾಂಡವನರೆ್ಲ ಜ್‌ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನೂ 6 
ಧನ ಒಂದಡಿ ಯಾಗಿ ಸರಸಪೇಶಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವದನ್ನೂ ಕಂಡಾಕ್ಷಣ 
ಬಲರಾಮ ಮನ್ಮುಲನುರುಗುತ್ತಾನೆ. ಕೃಷ್ಣ ಸೆ ನನ್ನೊ ಮ್ಮೆ ಅಚ್ರರಿ 
ಗೊಂಡು ಆತ ನೋಡಿದನಂತೆ. ಈ ಸರಿಸ್ಸಿ 8 ತನ್ನ ತಮ, ಒಸೇ ಕಾರಣ 
ನೆಂದುಕೊಂಡು ಈತ ಆಶರ್ಯ ಪಟ್ಟ ರಬಹುದು. ಬಲರಾಮನ ಕಾಲಿಗೆ 
ಮನದೆರಕದಿಂದ ಮಾನನಿಧಿ ಅಡ್ಡ ಬೀಳುನನು. ಬಲರಾಮ ಈ ತನನ್ನು 
ಮೇಲೆತ್ತಿ ಮನಸಾರೆ ಹರಸುವನು. ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನೂ ಪಾಂಡನರನ್ನೂ ಈತ 
ಹೆರಸಲ್ಲೊ ಲ್ಲದೆ ಸಿಟ್ಟ ನಿಂದ ಅನರನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ಮುನನ್ನು ಶುರಿತು 
“ಸುರುಕುಲ ಚೂಡಾಮಣಿಯೊಳೇ ನಇಮೋಚಿಸಿರುವೆ' ಎಂದು ಕೇಳಿದಾ: 
ಹಿಂಪಿ ತಾಸೆಸಿದ ಸಂಧಿಕಾರ್ಜನೆಲ್ಲಿ ವಿಫಲನೆಇಂಡಿದನ್ಫು ಹೇಳಿ 
“ನೀವಿದಂ ಸುಯೋಧನನೊಳೆ ಕೇಳು ನಂಬುವುಸಿರ ಳು ಡಿಯೆಂ 
ಫಣಿರಾಜಕೇತನಂ! ” ಎಂದನಂ*; ತನ್ನ ಮೇಲಿನ ಅಸವಾದವನ್ನು ತಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸುಖೋಧನನ ಸತ್ಯಸಂಧ3ಯನ್ನು ಕೃಷ್ಣನೂ 
ಕೊಂಡಾಡಿದಾನೆ. 


"ಏಕೆ ಮುಪಿನರ್‌ ನಿಷೋಷಿಗಳ್‌ ಪಾಂಡುನ೧ದನೆರ್‌ ಆ ನೊಸ್ಸೆ ಷೆ 
ಮುನ್ನಂ ಎಂತು ಮಿವರೊಳ್‌ ಸಂಧಾನಮಂ .. ... ಬರ್ಕೆ ಗೆ 
ವರ್‌ ಸನ್ನದ ನಾಗಿರ್ನಿಂ” ಸುಯೋಧನ ಬಲರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ವೀರಾವೇಶದಿಂದ ಸತ್ಯವನ್ನು ನುಡಿದಿದಾನೆ. ಪಾಂಡನರನ್ನೂ ನಿರ್ನೊಸಿ 
ಗಳೆಂದು ಕಸಿನಿದೂಸೆ. ಯುನ ಸ್ಥಿ ಹಪ ರಾಟಿ ತೂತೆ ತನ್ಬುತ್ತಿದಾನೆ. 

ಇನರೆನ್ನ ನುವರಮಂ ನೋ 

ಡುವುದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಸೆರನುಮಾತಿಂಸಸೆಯಿ | 
ಲನಧಾರಿಪುಡೆಂದೊಡೆ ಕೌ 

ರವೇಂದ್ರನಂ ಮುಸಲಸಾಣಿ ಮನಷೊಳ್‌ ಹೊಗಳ ನಂ (| 

“ನನ್ನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ; ಇನರೊಡಕೆ Rea, 
ಇಬ್ಬರ ಹೋರಾಟವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರಿ; ಇಷ್ಟ ಡೆ ಇತರ ಮಾತುಗಳಿಗೆ 


೭೮ 


ಈಗ ಅವಕಾಶವೇ ಇನ್ಲ? ಎಂದಾಗ ಬಲರಾಮ ಮನದಕ್ಷೀ ಕುರುರಾಜನ 
ಕೆಚ್ಚನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾನೆ.  “ನಿನ್ಮುಯ್ತರನ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಒಬ್ಬ 
ಈತನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಲಿ; ಗೆದ್ದಮೇಶೆ ದುರ್ಯೋಧನ ರಾಜ್ಯವಾಳಲಿ 
ಉಳಿವ ನಾಲ್ವರು ಆತನ ಸೇವೆಯೆಸಗಿಕೊಂಡಿಶನಿ” ಎಂದು ಬಲರಾಮ 
ಪಾಂಡನರನ್ನು ಕುರಿತು ತನ್ನ ಅಂತ್ಯ ತೀಮಾ”ನನನ್ನೀಯುತ್ತಾ ನೆ. ದುರ್ಕೊ 
ಧನನ ಗೆಲವು ಖಂಡಿತವೆಂದು ಬಲರಾಮ ನುಬಿಕೊಂಡಿದಾನೆ. ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೀಮಸೇನ ಮುಂದೆ ಬಂದು. 


ಅರಮಗನಿರ್ಕರ್ಜುನ ನಿ 

ರ್ಕರಿಕೆಯ ಮಾದ್ರೀಸುತರ್ಕಳಿರ್ಕಳಿವ.ಯೆಂ | 
ಪರಿಸಡಿಸವ್ರೆ ಹೆಲಾಯುಧ 

ನೆರೆದಿರ್ದನೆನೆನಗೆ ತೋರಿ ಬಿಡು ಕೌರವನಂ || 


ಧರ್ಮರಾಯ ಹಾಗಿರಲಿ; ಅರ್ಜುನನ ಮಾತನ್ನು ಬಿಡಿ; ಹೆಸ 
ರಾಂತ ನಕುಲ ಸಹೆಸೇವರು ಸುಮ್ಮನಿರಲಿ; ನಿಚರಾದ. ದುರ್ಯೋಧನ 
ನನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲು ಸಿದ ನಿದೇನೆ; ಹಲಾಯುಧ ಕೌರವನನ್ನು ತೋರಿ 
ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಬಿಡು” 


ಸಗಗೆ ನೊದಲಿಗನೆನಾ ನಿಡು 

ವಗೆ ಕೌರವನಂತದರ್ಕೆ ನೀಮೆಲ್ಲಂ ದಾ | 
ಯಿಗ ತನಮನಿಲ್ಲಿ ತೋರಲ್‌ 

ತಗದೀತಂ ಮುನ್ನ ಮೆನಗೆ ದೊರೆಯಾಗಿರ್ದಂ [| 


««ದುರ್ಯೊೋದಧನನಲ್ಲಿ ಹೆಗೆತನನನ್ನು ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲು ಸಾಧಿಸಿದವ 
ನೆಂದಕೆ ನಾನೇ; ಕೌರವನ ನನಗೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಬದ್ರೆಡ್ವೀಸಿ; ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಈತನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಲು ನೀವಾರೂ ದಾಯಾದಿಮಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದ 
ಮುನ್ನಗ್ಗ ಬೇಡಿ: ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ನಾನೂ ಸುಯೋಧನ ಸರಿವುದ್ದಿ 
ಗಳು? ಭೀಮಸೇನ ಹೋರಾಡಲು ಕಾಶರಸನೆೊಂಡು ನುಡಿದಿದೂಕೆ. 


೭೯ 
ಬಹುದಿನದಿಂದಕಾದು ಇಂಥ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಲಾರ, 


ಸುಯೋಧನ ಮತ್ತು ಭೀಮ ಧರ್ಮಯುದ ದಲ್ಲಿ ಹೋರಾಡಲು 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಹಿರಿಯರೆಲ್ಲ ಒಡಂಬಟ್ಟಿರು. 


ವನರುಹ ನಾಭನ ಬಲದೇ 

ವನ ಸಾಕ್ಷಿಯೊಳಿರ್ದು ಕೌರವೇಶ್ವರನಾ ಬೀ | 

ಮನ ಕಯ್‌ನೊಯ್ದುಡೆ ತದ್ದೇ 

ವನಿಕಾಯಂ ಪೊಗಳ್ಳ ರದಟುಮಂ ಕುರುಸತಿಯಾ | 


ಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮರು ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಿರುವಾಗ ಕೌರನೇಂದ) ತನ್ನ ಕ್ರೈ 
ಯಿಂದ ಭೀಮನ ಶೈ ಪೊಯ ನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ 
ಸಾಹಸಧನನ ಸಾಹಸನನ್ನು ಮನಸಾರೆ ಕೊಂಡಾಡಿದರು. 


ಎನಿತು ಕುರುಫ್ಲೇತ್ರದೊಳೆಡೆ 

ಯೆನಿತುಂ ಬರಿದಿಲ್ಲದಂತು ಶನಶತದಿಂತೆ | 
ಕನೆತೀನೆ ರಣೋತ್ಸವದಿಂ 

ದನಿಲಸುತಂ ತಾನೆ ಸವರಿದಂ ಕೊಳ್ಳುಳಮಂ [| 


ಈ ಹೋರಾಟವನ್ನು ನೋಡಲು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಸೇರಿದರಂತೆ. ಆಹವಲಂಪಟನಾದ ಜೀನು ಮಸಗಿದನಂತೆ. ರನ್ನನ 
ಕಾವ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಅಪೂರ್ವವಾದ ನಾಟಿಕೀಯತ3 ಬಂದು ಕಲಾ 
ಕೃತಿಯ ಸೊಬಗನ್ನು ಇಮ್ಮಡಿಸಿದೆ... ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಂತೂ ಸೊಗಸಾದ 
ನಾಟಕದೃಶ್ಶವೊಂದು ಮೂಡಿ ನಿಂತಿದೆ. ಸಫ್ಫೈದಯರೆಲ್ಲ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಾ 
ಭೀನು ದುರ್ಯೋಧನರ ಕಾಳಗವನ್ನು ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಅವ ಸೋಕಿಸು 
ವೆಂತೆ, ಮಹಾಕವಿರನ್ನ ತನ್ನ ಮಾಯಾಜಾಲನನ್ನು ಬೀಸಿ ವಾಚಕವೃಂದ 
ವನ್ನು ಸಮ್ಮೋಹನ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದಿ ದಾನೆ. ದುರ್ಯೋಧನನ ಏಕಾಂಗ 
ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಬೆರಗಾಗುಕ್ತೇವೆ. ಧರ್ಮರಾಯನ ರಧರ್ಮಪಸರಾಯಣ ಕೆಗೆ 


೮೦ 


ತರೆದೂಗಿ ಸರನಶಂ:ಗುತ್ತೇನೆ. ಭೀಮನ ಆಟೋಪವನ್ನು ಕಂಡು 
ಬೆಚ್ಚು ತ್ತೇವೆ. ರನ್ನನ ಕನಿತಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತ್ಮೀನೆ. 


ಜಾರಿ ಧಮರಮಾರಡಾದ್‌ರಿ ಯಿಯ 


ಭೀಮಸೇನ ನೊದೆದಂ ನಾಮಾಂಫ)ಯಿಂ! 


ಧರ್ಮಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರೂ ಒಡಂಬಬ್ಬಿ ರು; ಎಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ದವಾ 
ಯಿತು. ಭೀಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಗುರುವಾದ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ 
ವಂದಿಸಿದನು; ದುಯೋಧನ ಬಲದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಭೀಮು 
ದುರ್ಯೋಧನರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಗದಾನಿದ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮನೆ ಗುರು. ಆದರೂ 
ಭೀಮಸೇನ ಇಂದು ಆತನಿಶಗಡೆ ದ್ರೋಣ)ಗೆ ಮಾತ್ರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಾನೆ. ಇಬ್ಬರೂ ತಮಗೆ ಬೇಕು ಬೇಕಾದ ಗಡೆಯನ್ನಾರಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತರು. ಹುಬ್ಬುಗಂಗ್ಳಕ್ಕೆ 
ಇಬ್ಬರೂ ಭಯಂಕರರೂಪನ್ನು ತಾಳಿದರು; ಅತ್ಯುಗೃರಾಗಿ ಬಿರು 
ಗಣಿ ದ ಕಿಡಿಗಾರುತ ನ್ಳಿದಿಪ್ಟಿಯಿಂದ ಇಬ್ಬರೂ ಕಣಿ 
9 ಜ್ಞ 6 ಬಿ ೧೧೯5 
ಸೆಣೆಸಿದರು. ದೆಸೆದೇನಕೆಗಳಿಗೆ ರಕ್ತಬಲಿಯನ್ನು ಕೊಡುವರೋ ಎನ್ನುವ 
ಹಾಗೆ ಭೀಮದುರ್ಯೋಧನರೆ ಕಡೆಗಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ಕಡು ಗೆಂಪುಪಸರಿಸಿತು. 


ಉರಿಯನುಗುಳೃಂತೆ ಬಿಸುನೆ 

ತ್ತರನೆತ್ತಂ ಸೂಸುವಂತೆ ಬಿಚ್ಚನೆ ಬಿಟ್ಟಿ | 
ರ್ದೆರೆಡುಂ ಕಣ್ಣಳೊಳವ ರಿ 

ರ್ಬರ ನೊರ್ಬರ್‌ ನುಂಗುವಂತೆ ನೋಡಿದರೆನಸುಂ || 


“ಒ ಬ್ಹೊರನೊಬ್ಬರು ನುಂಗುವಂತೆ ನೋಡಿದೆರು; ಉರಿಯನ್ನು ಗು 
ಳುವಂತೆ ನೋಡಿದರು; ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ಬಿಸಿರಕ್ತವನ್ನು ಚಿಮ್ಮುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಇಬ್ಬರು ಎರಡು ಕಣ್ಗಳನ್ನು ಬೆಚ್ಚನೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು.” 
ಉದಯಯಾದ್ರಿಯು ಮಸ್ತಾದ್ರಿಯು ಮುದಗ್ರಕೋಪೋತ್ಕರಂಗ 


ಆಗಿ 


ತಿದ ಸು ೬ ಗದಾಯುಧದೆ ಭೀಮ ಭುಜ: ಗಧ್ವಜರುಂಗ'' ಬ 
ಭೀಮ ಉದಯಾದ್ರಿ ಯಂತೆ, ದುರ್ಯೋಧನ ಅಸ್ತಾ ದ್ರಿಯಂತೆ; ಅಂತು 
ಎರಡು ಪರ್ವತಗಳು ಕೋಪದಿಂದ ಉಕ್ಕುತ್ತಿನೆಯಂತೆ, ರನ್ನ ಮಹಾ 
ಕವಿಯ ಉಪಮಾನ ದಿವ್ಯವಾದುದು. ಈ ಉಸಮಾನದಲ್ಲೇ ಗದಾ 
ಯುದ್ಧದ ಪರಿಣಾಮವೇನೆಂಬುದು ಅಡಗಿದೆ. ಭೀಮನ ಭಾಗ್ಯೋದಯ 
ಸನ್ಪಿಹಿತವಾಗಿದೆ; ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಾಳ್ತೆ ಅಸ್ತನಿಸುವುದನ್ನೂ ಕನಿ 
ಅಲಂಕಾರಯುಕ್ತವಾಗಿ ನುಡಿದಿದಾನೆ. 
ಇವರಿಬ್ಬ ರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಗದೆಗಿಳನ್ನು ತಿರುವಿ 
ತೂಗಿ ನೋ ವಕ ಎಡಗಾಲು ಒಳಗಿಟ್ಟು ಬಲಗಾಲನ್ನು ಹೊರಗಿಟ್ಟು 
ತೆ ದಂಡೆಯೊತ್ತಿ ಕೈನಸುಗಿ ಸದೆ ಗದೆಯನ್ನು ಲೀಲಾಜಾಖವ:ಗಿ 
ಬೀಸಿದಾಗ ಅದರ ಬೆಡಗು ರಂಜಿಸಿತು. 


ಟೆ ಲ 
ದೊಸ್ಪದೊಗವ್ಪೆನೆ ನಿನಿಲ” ಬು: ನಿಲ್ಲೆನೆ ಣಾ ಯು, ಭ್ರ - | 
ಸೊಪು ಸೂವಡೆ' ನಂ ಸೂಳ-: 


ತಪ್ಪದೆ ಕಡುಕಯ್ದು ಸುಯ್ಸ ರೊರ್ವರನೊರ್ವರ | 


ದಪ್ಪರಿದಟುಂ ಪೊಟ್ಟಿನೆ 
೨ 


46 ಒಬ್ಬರ ಗದೆಗೆ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ರ ಗಪಿ ತಾಗುತ್ತಿದೆ; ಆಗ ದಬ್ಬು 
ಪೊಟ್ಟು ದೊನ್ಪ ಡೊಗಪ್ಪ ದಿಧಿಲ” ಎಂಬ  ಭೀಕರದನಿ ಆಗುತ್ತಿದೆ, 
ಮೈ ನಚ್ಚೀಬಿಜ್ಜೇಯಾಸುವಂತೆ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಹೊಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಏಟಗೆ ಏಟಿನಂತೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಬಾರಿಸುತ್ತಿರುವರು? 
“ಹೆಗಲು ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲೆ ( ಉಲ್ಫಾಪಾತನಾಸುವಂತೆ ಇಬ್ಬರ ಗಹೆಗ' 
ಘಟ್ಟಣೆಯಿಂದ ಚಕ್ಕೆಗಳು ಮೇಲೆಗರಿ ಪ್ರಜ್ವಳಿಸುವಾಗ ಅಂಬರದ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಕಂಗಳನ್ನು ಮುಚ ಬೇಕ ಯಿತು.” ಡೆ ಗಡೆಯನ್ನು ಗಚ್ಛ ಸವಗ 
ಚಿಮ್ಮಿಬರುವ ಡಿಗಳು” ಎಂಟುದಿಕ್ಕನ್ನೂ ಆವರಿಸಿದವು, “ವರಿ ಸಿರ 
ಕಾಲತುಳಿತದಿಂದೆದ್ದ ಧೂಳು ಅಂಬಕತೆ ರಿ ದೇವತೆಗೆನ್ನೆಲ್ಲ A 


ಗದೋೌಯುದ್ದದ ವರ್ಣನೆ ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ರನ್ನಮುಸಾಕನಿ ನೀರಹನುಸ 


೮೨ 


ದಲ್ಲಿ ಬಾಳಿದಾತ. ರಣರಂಗಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿನ ಭಯಾ 
ನಕ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ಸವಿಯನ್ನುಂಡಾತ. ಚಿತ್ರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುವಂತೆ 
ನಿರೂಪಿಸುವ ರಸಖುಹಿ ಮಹಾಕನಿ ರನ್ನ! ಆತನ ಕೈಸೋಂಕಿನಿಂದ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಲು ಉತ್ಪಾಕೆದಿಂದ ಪದಗಳು ತಾನೇ ತಾವಾಗಿ ನುಗ್ಗುತ್ತಿವೆ. 
ಒಮ್ಮೆ ರನ್ನನ ಕೈಸೋಕಿತೆಂದರೆ ಆ ಪದ ಸಜೀನವಾಗಿ ಸತೃಪೂರಿತ 
ವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯಶರಧಿಯ ಅಪೂರ್ವ ರೆತ್ನವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವುದನ್ನು 
ಗದಾ ಬದದ ಉದ್ದ ಗಲದಲ್ಲೂ ಕಾಣಬಹುದು. 


ಒಬ್ಬರನೊಬ್ಬರು ಮೂದಲಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋರಾಸದರು; ದುರ್ಯೊೋ 
ಧನ ಹಿಂಡೆ ಮಾಡಿರಬಹುದಾದ ಅನ್ಯಾಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದಾದಮೇ 
ಲೊಂದಾಗಿ ಭೀಮಸೇನ ಆತನ ನೆನಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟು ಗದೆಯಿಂದ 
ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ, ಪ್ರತೀಕಾರವೆಸಗಿದರೆ, ದುರ್ಯೋಧನ ತನು%ೂ ಭೀಮ 
ನಿಂದಾದ ನೋವು ಸಿ:ವುಗಳನ್ನು ನೆನೆಯುತಾ, ಗದೆಯಿಂದಿಕ್ಕಿ ಸೇಡನ್ನು 
ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಅಂತು ರುಧಿರಾಕ್ಷಮೂರ್ತಿಗಳಾಗಿ ಇಬ್ಬರೂ 
ಹೋರಾಔಿದರು. ದಯಾದಾಕ್ಷಿಣ್ಯನನ್ನು ತೊರೆದು ಮಚ್ಚರದಿಂದ 
ಇಬ್ಬರೂ ಗದೆಯನ್ನೆತ್ತಿ ಹೊಡೆದಾಸಿದರು. 


ಚರಣಾಕ್ರಾಂತಂ ಮಹೀಮಂಡಲನುದಿರೆ ಭುಜಾಕ್ರಾಂತಮಾಶಾ 
ಗಜೇಂದ್ರೋ 
ತೃರಮಾಶಾಭಿತ್ರಿಯಿಂದಂ ಪೆರಡೆಗೆಯೆ ಗ ಾ3ಕ್ರಾಂತಮುದ್ಭ್ಯಾಂತವಿದ 
ಧರಚಕ್ರಂ ಗೆಂಟುಗೆಂಟಾಗಿರಿಸೆ ನಿಜನಿಮಾನಂಗಳೆಂ ಭೈರವಾಡಂ 
ಬರಮಾಕಲ್ಪುಂತಕಾಲಂ ನೆಗಳು ದು ಸಮರಂ ಬೇನಮದುರ್ಯೋದನೀಯಂ! 


"ಭೀಮ ದುರ್ಯೋಧನರ ಇಲತುಳಿತಕ್ಕೆ ಭೂಮಂಡಲನೆಲ್ಲ 
ಅದುರಿಹೋಯಿತು; ಇವರಿಬ್ಬರ ಕೈ ಬೀಸುನಿಕೆಯಿಂದ ದಿಗ್ಗಜಗಳ ಸಮೂ 
ಹವೇ ತನ್ಮು ನೆಲೆದಪ್ಪಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಬೇಕಾಯಿತು; ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಗದೆಗಳನ್ನು 
ಬೀಸುವ ಬಿರುಸಿಗೆ ವಿದ್ಯಾಧರಮಂಡಲಗಳೆಲ್ಲ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತೂರಿಹೋದವು; 
ಅನರು ಬೆದರಿ ತನ್ಮು ನಿಮಾನಗಳನ್ನು ದೂರ ದೂರಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದ 


೮೩ 


ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಇವರಿಬ್ಬರ ಹೋರಾಟ ಬ್ಲೈರವಾಡಂಬರಕರವಾ 
ಗಿತ್ತು. ಕಲ್ಪಾಂತಕಾಲದ ತನಕ ಹೀಗೆ ಹೋರಾಡಿದರು;'' ಇಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯಂತೆ ಕಂಡರೂ ಹೋರಾಟವನ್ನು ಕಣ್ಣುರೆ ನೋಡಿದವರಿಗೆ 
(ರನ್ನನೂ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ; ನೋಡಿದಂತೆ ಭಾನಿಸಿಕೊಂಸಿದ್ದ) ಈ ವರ್ಣನೆ 
ಸ೫ಜನಾದುಹೆಂದು ಮನವರಿಕೆಯಾಗದಿರದು. ಎಷ್ಟು ಹೋರಾಡಿದರೂ 
ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಗೆಲಲಿಲ್ಲ. 


ಶುರುರಾಜಂ ವಿದ್ಯಾಧರ 

ಕರಣದೆ ನೆಗದಂಬರಕ್ಕೆ ಗದೆಯಂ ಕ್ರಮದಿಂ | 
ತಿರಿಫೆ ಧರಾಚಕ್ರಂ ಕೋ 

ವರಚಕ್ರಂ ತಿರಿವ ತೆರದೆ ತಿರಿದತ್ತೈನುಸುಂ || 


“ಶುರುರಾಜ ಅಪೂರ್ವವಾದ ನಿನ್ಯಾಧರಕರಣದಿಂದ ಆಗಸಕ್ಕೆ 
ನೆಗೆದು ಗದೆಯನ್ನು ತಿರುವಿದಾಗ ಆ ವೇಗಕ್ಕೆ ಭೂಮಂಡಲವೇ ಕುಂಬಾ 
ರನ ಚಕ್ರವಾಗಿ ತಿರುಗಿತು” | 


ತೆರಸಂ ನಿಟ್ಟಿಸಿ ಶುರುಪತಿ 

ಬರಸಿಡಿಲೆರಗುವವೊಲೆರಗಿ ಪೊಯ್ಯಲೊಡಂ ಮೈಯ | 
ಮರೆದು ಸವನಜನದೇಕೆಂ 

ದರಿಯೆಡೆ ಮತಿವಿಕಳನಾಗಿ ಮೂರ್ನೆಗೆ ಸಂದಂ | 


“ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಾದು ದುರ್ಯೋಧನ ಬರಸಿಡಿಲೆರಗುವಂತೆ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು ಭೀಮನನ್ನು ಗದೆಯಿಂದ ಹೊಯ್ದಾಗ ಆತನಿಗೆ ಮೂರ್ಛೆ 
ಬಂದಿತು. ಭೀಮನಿಗೆ ಇದರ ಅರಿವೇ ಇಲ್ಲಜೆ. ಮೈಮರೆದುರುಳಿದನು.” 
«ವಜ್ರಾಯುಧದ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ನೀಲಾಚಲ ಉರುಉುವಂತೆ ಭೀಮಸೇನುರು 
ಳಲು ಅರ್ಜುನ ಕೋಪದಿಂದ ಕೋಲಾಹೆಲನೆಸಗಿ 


ಎಲ್ಲಿಯ ಬಲದೇವಂ ಮ 
ತಳಿಯ ಸತ್ಯವ್ಯವಸ್ಥೆ ದುರ್ಯೊೋಧನನಂ | 


೮೪ 


ಕೊಲ್ಲದಿರೆನೆಂದು ಭಾರತ 
ಮಲ್ಲಂ ಗಾಂಡಿವಕೆ ನೇರಿದಂ ನೆರೆತಿರುವಂ || 


“ಬಲದೇವನೇಕೆ ಬಂದ, ಧರ್ಮಯುದ್ಧದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಿಂದೇನು; 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡಲಾರೆನೆಂದು ಅಬ್ಬರಿಸಿ ಗಾಂಡೀನಿ 
ಹೆದೆಯೇರಿಸಿದನಂತೆ.?' 


ಮುಳಿದೇವಂ ಹಲಿ ಕೃಷ್ಣಂ 

ಮುಳಿದೇವಂ ಧರ್ಮನಂದನಂ ಮುಳಿದೇವಂ | 
ಮುಳಿದರಸಿಕ್ಳುವೆನೆಂದು 

ಮ್ಮುಳಿಸಿದರಿರಿಯಲೈ ನಕುಲಸಹೆಸೇವರ್ಕಳ್‌ ॥ 

“ಬಲರಾಮ ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ಏಿನುಮಾಡಿಯಾನು ಕೃಷ್ಣ ತಾನೆ ಏಂಗ್ಗೆ 
ದಾನ, ಧರ್ಮರಾಯ ಕೋಸಗೊಂಡರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ, ಎಂದುಕೊಂಡು 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ನಕುಲಸ ದೇವರು ಉನ್ಮುಳಿಸಿದರಂತೆ.” 
ಎನ್ನ ನನ್ನಿಗೀಗಲೆ ಪರಿಭನಮಾಯ್ತೆಂದು ಧರ್ಮಜ ಚಿಂತಿಸಿದಂ.” 
ಪಾಂಡನರಿಗೆಲ್ಲ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಾದ ದುಃಖನನ್ನೂ ಗಾಬನಿಯನ್ನೂ ಮಹಾ 
ಕನಿ ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ ವಿವರಿಸಿದಾನೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಧರ್ಮ 
ರಾಯನಿಗೆ ತನ್ನ ಒಳ್ಳೆ ಆಚರಣೆಗಳಿಂದ ಇಂಥ ದುರವಸ್ಥೆ ತಮ 
ಗಾಯಿತೆಂದು ಬೇಸರಗೊಂಡುದನ್ನು ಕರುಣಾಜನಕವಾಗಿ ನುನಿದಿಬೂನೆ. 
ಮಹಾಪುರುಷರಿಗೂ ಆಗಾಗ ಫಲಾಸೇಕ್ಷೆಯ ಕತೆ ಗಮನ ಹೊರ 
ವುದನ್ನು ಮಹಾಕವಿ ಹೈದಯ ಸ್ಪರ್ಶಿ ಯಾಗುವಂಕೆ ನಿರೂಪಿಸಿದಾಸೆ. 


ಕೃಷ್ಣ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೂಕ್ಷ ಮಾಗೀಕ್ರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಬಲರಾಮನ 
ಮೊಗವರಳಿತಂತೆ. ಭೀಮ ಸತ್ತನೆಂದುಕೊಂತು ಆತನೂ ಭ್ರಮೆಸನ್ಸಿ 
ದಾನೆ. ತಲೆಬಾಗಿದ್ದ ಧರ್ಮರಾಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಕೃಷ್ಣನ ಎಷೆ 
ಕಲಕಿಹೋಯಿತಂತೆ, ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ಕಣ್ಣೊಡೆದು ನಿಜಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು 


ಅರ್ಜುನನಿಗರುಹಿದನಂತೆ. ಇತ್ತ ದುರ್ಯೋಧನ ಇನ್ನೊಂದು ಸೆಸ್ಟಕ್ಕಿ 


೮% 


ದ್ದರೆ ಬೀಮನೇನನವಪತಾರ ಮುಗಿಯುತ್ತಿ ತ್ತು. ಆದರೆ. ಧರ್ಮ ಯುದ್ಧ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಮಹಾನುಭಾನನಾದ ದುರ್ಯೊಧನ ಮರೆತಿರಲಿಬ್ಲ. 


ಇರಿನೆಂ ಬಿಳ ನನೆಂಬೀ 
ಬಿರುನಿಂದಂ ಬೀಸೆ ಗಸೆಯ ಗಾಳಿಯ ಕೋಳೆ | 
ED, 


ಳರಿಸಿದುದು ಭೀಮುನಂ ಮಯ್‌ 
ಮತಿಸಸನು ತಂತಿ ಸುತರ್ಣೆ ಕೂರದ ಸರೇ | 


ಎಟ 


« ಪಾಸ ಭೀಮನು ಮೈೈಮುತದುರುಳಿರುವನ್ನು; ಬಿದ ನನನ್ನು ಹೊಸೆ 
ಲಾರಿ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಹೋರಾಡುನೆನು ಎಂದುಕೊಂಡು ತನ್ನ” ಗತಿಯಿಂದ 
ಗಾಳಿಯಿಟ್ಟು ಶುಶ್ರೂಸೆಯೆಸಗಿದನು. ಗಾಳಿಯ ಮಗನಲ್ಲನೇ ಭೀಮ. 
ತಡೆ ನಿದ ಬೀಸು ಮಃ ಶವನು. ಮಗ 
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ಓೀತಿಸದ ತಂದೆ ಯಾರಿದಾರೆ ! ೨ ದುರೋಧನನ ಪಾತ್ರದ ಘನ3 
ತುಟ್ಟಿ ತುದಿಗೇರಿ 3. ರಣರಂಗ ಪ್ರಾ ರಂಭವಾದಮೇಶೆ ಕೊ ಧನ 
ಿಷವಾಯಣತಾಗುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ. ಈ ವದನ: -ದಲಿ ಕರ್ಣನ ಕಸ ಖೆ 


ಯನ್ನು ನಾಚಕನ್ನಂದ ಸೆನೆಯ ಶೇಕು. ರಥದ ಚಕ್ರ 3ನ್ನು ಅನನೆಸ್ತುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಕೊಪ್ರೆಂದು ಅತತಾರಪುಶುಸ ಅಸು ನನನ್ನು ಪ್ರಚೋನಿಸಿ ಫಲಿ 
ಕರ್ಣನ ನಿನ್ನು ಕೊಲಿಸಿದರು. ಈಗ ಅರ್ಜುನನ ನರಸ ದುಖ್ಯೊ (ಧನನ 
ಪಾತ್ರ ಕ್ಕೂ ಇರುನ ಅಂತರನ ನನ್ನ ಅಳೆದು ನೋಡಿರ ರನ್ನ ಆ ೫% 
ಅನುಸನು ಪಾತ್ರ ವಾದ ದುಶ್ಯ್ಕೋಧನನ ಘನತೆ ಮನದ: ನ್ಟ 'ಗುವುಣು. 


| 
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ರ. ಆಜ. ಇಓ 
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ಹೀಗೆ ಹೋರಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರೆ ಭೀನುಸೇನ ಆಯಾಸಗೊಳ್ಳ ಬಹುದು, 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಕ್ಸ ಮೇ :ಲುಗಬಹುಸೆ ಸಿಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಕೃಷ್ಣ ಸನ ನನನ್ನು ವಕ್ರ 
ಮಾರ್ಗಕ್ಕಡಿಯಿಟ್ಟಿ ತು. 


ಸೊಡೆಯಲರಾತಂ ರಾಗೌ 

ತೊಡೆಯಂ ಪೊಯ್ದೂರ್ವ ನೆನಸಿ ನೆರನೀತಂಗೀ | 
ಯೆಠೆಯೆಂದು ಕೋರಿ ಕುಸೆ ಪೊಲ 

ಗಿಡದರಿದಂ ಸರನುಸಂದಡಿತಂ ಸನನಸುತಂ | 


ಲ೬ಿ 


ಕಮಲನಾಭನಿಗೆ ಜೀವನ ಮೇಳೆ ಪಕೆಪಾಸ; ತನ್ನ ತೊಸೆಯನ್ನು 
ತಟ್ಟು ವ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಸುಯೋಧನನ ಮರ್ನುಸ್ತಾ ನನಾದ ಆತನ ತೊತೆಗೆ 
ಹೊಯೆ ್ಕಂದರಿಪಿದನು. ಭೀಮ ಇದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದನು; 


ತಿಳಿದಾಗಳ್‌ ನೆರನಿಂತುಟೆದು ನೆಲನಂ ಮಾರುಪ್ದಿ ಕಯ್ಯಿ ೦ ಧನಾ 
ತಳದೊಳ್‌ ಸೂಸಿದ ತನ್ನ ತೀವ್ರಗದೆ ಯಂ ಕಂಜೆತ್ತಿ 20 | 
ಸ್ಥಳದಿಂದಂ ಓಡಿಲೆ ಪಳೆ ಯಿಂದೆರೆಗಿ ಸೊಯ್ವಾಗಳ್‌ ಹದರ 
ಮುಳಿದಿಟ್ಟಂ ಕಲಿ ಸತ್ತಿಗಂ ಕುರುಕುಭೃ ಚ್ಚಂಡೋರು ದಂಡಂಗಳಂ ॥ 


ದುರ್ಯೊ ಧನನ ದುರ್ಬಲಸ ಳವಾನುಸೆಂದು ತಿಳಿದ ಮೇಶೆ ಭೀಮ 
ಸೇನ ನೆಲವನ್ನು ಜಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಗನಿಯನ್ನೆ ತಿಕೆೊಂ ಡು ಆಗಸದಿಂದ ನಿಡಿ 
ಲೆರಗುವಂತೆ ಅ ನೇತಿ ಬಿದ್ದು ಕುರುರಾಜನ ಉಗ್ರವಾದ ತೊಡಿ 
ಗಳಿಗೆ ಗದೆಯಿಂದಿಟ್ಟನು” 


ಇಡೆ ತೊಡೆಯೆನುಡಿದು ನೆಟ್ಟಿ ದ 

ಕೆಡೆಯುತ್ತಂ ಕರ್ಚಿ ನೆಲನ -೨ನಿದತೆಂತುಂ | 
ಬಿಡೆಕೆಂಬ. ತೆರಸೆ ಕುಲಗಿರಿ 

ಕೆಡೆನಂಬದೆ ಕೆಡೆದು ಕೌರವೇಂದ್ರಂ ಮಿದಂ | 


ಗದೆ ತಾಗಿದಾಕ್ಷಣ ದುರ್ಕೊ ೇಧನನ ತೊಸೆ ಸುರಿದು ಭೂನಿಗುರುಳಿ 
ನೆಲನನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು ವನು. ಅಂತು ಕುಲಗಿರಿ ಉರುನಿವಂತೆ ನೆಲಕ್ಟುರು 
ಳಿದ. ಸತ್ರ ರೂ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತೊರೆಯೆಲಾರನೆಂದು ನೆಲಕಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿ 
ದ್ವನಂತೆ. ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ER ಮಹಾಕವಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ ನಷೆ, 
ಅನತಾರಪುರುಷ ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಮಹಾನುಃ ಭಾವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿದನೆಂದು 
ಫೊಂಡು ಕೊರಗದ ಸಹದಯೆರುಂಟಿ ? ವಿಸ ಸ್ಸೃಹೆರಾಗಿ, ಧರ್ಮುಪರಾಯಣ 
ರಾಗಿ ಬಾಳಿಕೊಂಡಿರಬಹುದಾದ ಪ ಸಾಮರರನ್ನೂ ಈ ಸರಮಾತ್ಮ ದರ್‌ 
ರ್ಗಕ್ಕೆ ಕಳೆದು ಮನುಜರೋಕದ ಸತ ತ್ರಂಖನ್ನ ತೆಗೆ ಧಕ್ಕೆತರುವುದನು ಯಾರು 
ತಕ ಸಹಿಸಿಯಾರು; ಅತಿ ಸಾ ಕ ಅರ್ಜುನನ ಕ್ಸ ಲಿ ಎಂತೆಂತಹೆ 
ನಾ ಅನ್ಭಾಯಗಳನ್ನೆಸ ಸಗಿಸಿದ ಧರ್ಮರಾಯನ ಬಾಯಲ್ಲೂ ನ ಬಾರದ 


ಳ೭ 


ಅನತ ತವನ್ನೂ ಹರಿಸಿದ ನೀ ಕೃಷ್ಣ ! ಗಂಡಿನೊಳ್‌ ಭೀಮಸೇನನೆಂದು 
ಕೊಂಡು ಲೋಕ ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದ ಆ ಭೀಮನ ಕ್ಸ ಲೂ ಧರ್ಮ ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ 
ಹೊಡೆಯಬಾರದ ತಾಣಕ್ಕೆ ಹೊಡೆಸಿ ದ್ವಾ ಸರಯುಗದ ಚಲನಂಕೆ ಸುಲ 
ನನ್ನು ಮುಹಾನುಭೂನನನ್ನು, ಮಾನನಿಧಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಾರದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಲ್ಲಿಸಿದನಲ್ಲ ಎಂದು ಸರಿತಪಿಸದ ನುಚಕನುಂಟಿ | ಕೃಷನ ಪ್ರ; ುವತ್ತೊಳ 
ಗಾಗದ ದುಶ್ಕೊ (ಧನ ಮಾತ್ರ ಕೊನೆತನಕ ತನ್ನ ಬಾ ಚಲ 
ವನ್ನು ಅಚಲನಾಗುಳಿಸಿ ಫೆನಂಡನೆನ್ನ ಬೇಕು. ಶೃ ನ ಕುತಂತ್ರ. ವಿದ 
ಚ ಹ ಬಳಿಯಾಗತ ಆ ಅಡಿಯ ಇದತ "ತನ್ನ ಗಖೂರದು. 


ದುಶ್ಕೋಧನ ನೆಲಕ್ತುರುಳಿ ಧೂಳಲ್ಲುರುಳಾಡುತ್ತಿದಿವಾಗ ಭೀಸುಸೇಪೆ 
ವುಕುಟಿಭಂಗ 'ಪ್ರತತ್ಥೆ ಯನ; ನೆರವೆರಸಿಕೊಳ ಲು ಕಾಲೆತ್ತಿ, ದುಸ್ಕೋಧ ಧೆ 
ನತ್ತ ಚ. 


ಬಲನೇವಾದಿಗಳಾಗದಾಗಸಕೊಬೆಯ ಕೇಕಾದ ಸಾಕೊ ಯಿ 
ಬಲ ಲ3್ಮೀಸತಿಯಂ ಅಸಗ ಚಿಃ ತತ್ರದಕ್ಷಿಂದು ಮಾ 
ರ್ಕೊಳೆಲುಂ ಮಾಸಾಸಿ ಬೀನು (ನನೊರೆದು ತ ಯಿುಂ ರತ್ತನುಂ 
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«ಬಲಸೇವುದಿಗಳು ಕೂಡನು ಕೂದು ಹನಿನೆಂಟಿು ಅಕೆ ಹಿಂಡೇ 
ಬಲದಧಿಸತಿಯಾದ ದುರ್ಕೊ ಧನನನ್ನು ಅಸಮಾನಗಣಳಿಸದಿರು; ಚೆ 
ತಕ್ತುದಲ್ಲ ಎಂದು ಅಡ್ಡೆ ಬಂದಾಗ್ಯೂ ಇಡ 3 ಭೀಮಸೇನ ತನ್ನ ವಿಷ 
ಗಾಲಿಂದ ರತ್ತ ಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ ಸ್ರಜಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ರ ಕುರುರಾಜನ pe ಸ 
ವನ್ನು ಒದೆದನು.?' ಇಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನ ಪೂರ್ಣನ ನಾಗಿ ಅಮಾನುಸನಾಗಿ 
ದಾನೆ. ಮಾನನಿಧಿಯಾದ ದುಕ್ಕೋಧನನ ಚಿತ್ತಕ್ಸೋಭೆಯ ಯನ್ನು ಈಗ 
ಅಸೆಯಲಾದೀಕೆ? ಸ್ಪಾ ಭಿಮಾನಿಯಾದ ಸುಯೋಧನ ಎಷ್ಟು ಮರುಗಿರ 
ಬಹುದು? ಭಲದಂಕನುಲ್ಲ ನೆಲಕ್ಕು ರುಳಿರುವಾಗ ಧರ್ಮಜಾನುಜನಾದ 
ಭೀನುಸೇನ ಈ ನೀಚಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗಿ ಸಪ್ಪದಯರ ಸಹುಕುಭೂತಿ 
ಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದಾಕೆ. 


ಆಲ 


ಭೀಮಸೇನನ ಮೇಶೆ ಸುರಾಂಗನೆಯರು ಕಲ್ಪ ತರುನಿನ ಹೂಗಳನ್ನೆ 
ರಚಿದರಂತೆ; ಸುರದುಂದುಭಿ ಮೊಳಗಿದುನಂತೆ; ಕೃಷ್ಣಾ ದಿಗಳು ಅತನನ್ನು. 
ಮೆಚ್ಚಿ ಹೆರಸಿದರಂತೆ, ದೇವತೆಗಳೂ ಗದೆ ತಿನ ನ "ಬಾಲ 
ಯಾರು ಮೆಚಿದರೇನು? ಸಹೈದಯರು ಮಾತ್ರ ಭೀನುಕೀಟಿನನ್ನು ಎಂದಿ 
ಗಾದರೂ ಮೆಚ್ಚೆಯಾರೆ? 


ಬಳದೇವಂ ಭೀಮನ ಭುಜ 
ಬಳದೇವಂ ಮನಮನಲೆಯೆ ಕುರುಪತಿಯೆಂ ಮಾ | 
ರ್ಕೊಳೆ ಪರಿಭವಿಸಿದನೆಂದೆಂ 
ದಳವಲ್ಲದೆ ಮುಳಿಗಿದು ಕೆಳರ್ದು ಕಿರ್ಜೆರ್ದಾಗಳ” ॥ 
«ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಭೀನುನೆಸಗಿದ ತ್ತ ನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಫೆಯಾ 
ಯಿತಂತೆ;, ತಾನು ಅಡ್ಡಬಂದರೂ ಲಸ್ತಿಸನಿ ಮಾ ಇಸವಿ ಅಸಮಾನ 
ವೆಸಗಿದನೆಂದು ಕೆರಳಿ ಕಿಚ್ಜೆದ್ದ ನಂತೆ. > ಬಲಶಾನುನ ಜೆಣಕೆಯಾಗಿ ವಾಚಕ 
ವೃಂದವೂ ಕಿಜ್ಚೇಳುವಂತಹ ಪ್ರಸಂಗನಿದು. ಭೀನುಸೇನ ನ 
ದ್ದಾಗ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಸಾಹೆಸಧನ ತನ್ನ ಗಸೆಯನ್ನೇ- ದರೂ (ಸಿದ್ದರೆ 
ಈ “ಕೀಟದ ಅನನೆ ಮುಗಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರಿ sve ನ 
ಗಿಂತ ಸತ್ಯವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿಸೆ. ಕೃಷ್ಣ ನಿಗಾದರೋ ಸತ್ಯ ಕಿಂತ ಗೆಲುವೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಪ್ರಾ ರಂಭವಾದ ಮೇತೆ' ಪುಂಡತರ 
ಬಣ್ಣ ವೇ iia ಕ ತಾವಾಗಿ ನೀಚತೃತ್ಕನೆನಗಶಿನ್ಲ. 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಧರ್ಮರಾಯ, ಭೀಮ ಲಜರಾದಿಗಳು 
ತಮ್ಮ ಸ್ಸ ಜಗುಣನನ್ನು ತೊರೆದು ಅಮಾನುಷರಾಗಿ ಅನಾರ್ಯರಾಗಿ ವರ್ತಿ 
ಸರುಪ್ರದನ್ನು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಯಾರುಬೇಕಾದರೂ ನೋಡಬಹುದು. ಅಚ್ಚು 
ತನ ಇತ ಇದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಆಯಿತೋ ಏನೋ! ಅನಾ ಯದ gp: 
ಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಸಂಚಪಾಂಡನರನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿ ಪ ಪರಮಾತ್ಮ ತನ್ಪ ಈವ 
ಶಾರದ ಅವಾಂತರವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ ಎಂದು ಪರಿತಪ? ನಾಡೆಲ್ಲ ಕಡಿ ರು 
ಹೆರಿಸುವಂತಿಡೆ ಮಾನನಿಧಿಯ ಜೀನನಾಂತ್ಯ ! 


i 


೮೯ 


ಬಲರಾಮ ದುರ್ಯೋಧನನ ಅವಸ್ಥೆ ಗೆ ಮನ್ಮಲಮರುಗುತ್ತಾ ದ್ವಾ ರ 
ಈಗೆ ಹೆಣರಟುಹೋದ, ಈ ನೇಕೆಗೆ' ಕುರುಸತಿಯ ದುರನಸೆ ಕೈಯನ್ನು 
ನೋಡಲೆಂದು ಸಾಂಚಾಲಿಯನ್ನು ಕಠೆಸುವರು. ಆಕೆಯನ್ನು "ಕುರಿತು 
ಭೀಮಸೇನ 48 ಚಾಕರಿ ನನಗ. ನೋಡ ಸಂಕೇಜನಕ್ರೇ | ಎಂದು 
ಅಬ್ಬರಿಸಿ ಸಿದನು. “ಹೌರವೇಶ್ವ ರನೀತಂ ಪಶುನಾಗೆ ಬೇಳೆ ನಿನನಂ 
el ಜ್‌ ಅಬ್ಬ ಹುಸನಿ೨ 8ಇದಶುನನ. ಪುಶ್ಯೊ 0 

ಸಶುನೋ ಭೀಮಸೇನ ಪಶುವೋ ೩6% ವಿನುರ್ಶಿಸಲಿ, ಚ ನ 
ಇ ಕಾಲಖೊ ದುಗ ನೀ ತುಕೇನ ನ ತರೆ) 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ, ಕತೆ 3 ಗೇನುಗೊತ್ತು ಕತುರಿಯ ಬಿರಿ! “ದುಪ 
ಧನನ ಪೀಹಡರಕ್ತ ದಿನದ ನನುಸಿ "ಅಕಭೃತಸ್ನುನವುಸಿತು?' ಎವೆ 
ಭೀಮನೇನ ರಕ್ಟಸನಹುಗೆ ವರ್ತಿಸಿಪಾನೆ. ಅನುರವಿಗೆ ಅನುಗುಣವುದ 
ಮಾತುಗಳೇ ಈತನ ಬಾಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿವೆ. 


ಸಗೆ ಮಡಿದುದು ಮುಿಸಖಿಸೆ ನಗೆ 

ಮೊಗದಿಂ ಪಾಂಚಾಳಿ ಮನಾಂ ಸಲಕಾಲಂ | 
ವಿಗತಾಭ್ಯಾಸಸೆ ಸ ಸತ್ತಿಗ - 
ಸಗೆಯಂ ಮಡಿಯಿಸಿದ ನೀನೆ ಮುಡಿಯಶ್ರೇಳೆ).ಂ | 


ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು «ಹೆಗೆ ಮಡಿದ, ಇನ್ನು ಮುಡಿಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೋ? ಎಂದಾಗ «ನನಗೆ ಮುಡಿಕಟ್ಟಿವ ಅಧ್ಯಾಸನೇ ನುಕೆಸುಹೋ 
ಗಿದೆ ಹೆಗೆಯನ್ನು ಕೊಂದ ನೀನೆ ನನ್ನ ತರೆಗೂದಲನ್ನು ಗಂಓಕ್ಟು'? ಎಂದ 
ಳುಂತೆ. ಈ ವರ್ಣನೆ. ಈ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ... ಭೀನು 
ಸೇನ ತನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಆಕೆಯ ಕೂದಲನ್ನು ಗಂಟಿಕ್ಸಿದ್ದನು” ಪ್ರಿಯೆ 
ನಿನ್ನ ತಜೆಗೊದಲಕ್ಲೇ ಅನೇಕ ರಾಜರು, *ರೀಟಿರಂಜ ರು, ಅತಿಬಬ 
00 ಕಡುಗಲಿಗಳಾದ ಅನೇಕ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯರೂ, ಬಹು ಭಾಗ್ಯ 
ವಂತರೂ, ಸೋಮಾಮೃತವನ್ನು ಪ ಸಾ " ಪವಿತ್ರರಾದವರೂ ನಿಸ್ಕೇಸ 
ರಾದರು. ನಿನ್ನ ಕೇಶಸಾಶನೇ ಸುಯೋಧನನಿಗೆ ಯೆನುಸಾಕನಾಯಿತು” 
ಎಂದು ಹೊಗಳಿ. ಮಾಂಗಲ್ಯಮಾಲಾಲಂಕೃತಳನ್ನಾಗಿಮಾಡಿದನಂತೆ. 


ಳಂ 


ಇದರೊಳ್‌ ಮೂರ್ಧಾಬಿಸಿಕ್ಕರ್‌ ಮಣಿಮಕುಟಿಧರರ್‌ ಕೃಷ್ಣೆ 
ಗ ಸೋರ್‌ 
ಕದನಪ್ರೊ (ಚ್ಚ ೦ಡ ದಂಡಕ್ರಮ ವಿಜಿತರಿಪುಕ್ತತ್ತಿ ಯಶ್‌ ವೀರಲಕ್ಕಿ ಕೀ | 
ಸದನರ್‌ 'ಸೋಮಾನ್ಸುತಾಸ್ಕಾದನ ಶುಚಿ ಸ ಮುನ್ನ ಮಳ್ಳಾ ಡಿದ೦”ನೋ 
ಡಿದು ನಿನ್ನಿ ಕೇಶಪಾಶಂ ಕುರುಕುಲಪತಿಗಾಯ್ತ್ಮಶ್ಕೆ ಜಾ 
[೮-೩೫] 


ದ್ರೌಸದಿಯ ಆಗಿನ ಚಲನನ್ನು ಕಂಡು ಭೀಮಸೇನ ಮಾರುಹೋಗಿ 
ಮನಸಾರೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ತೊಂಡಾಡುನನು. 


ಸನ್ನೆ ರಡು ಬರಸಿಮಲಸದೆ 

ಬನ್ನ ದ ಕೂಳುಂಡು ಬರ್ದಳಲ್‌ ಸಿಂಗೆರೊಡಂ | 
ತನಂ ತಾಳಿಕೆ ಪಿಂಗಿದ 

ಪೊನ್ನ ೦ತಾ ಕಾಂತೆ ಗೆಕ್ಸೆಕರಮೆಸೆದಿರ್ದಳ್‌ || 


ಹನ್ನೆ ರಡುವರ್ಷ ಅಲಸಸೆ ಭಂಗನಿಂದ ಬಾಳಿ ದುಃ ಖಿತೆಯಾಗಿದ್ದ 
ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಸ ಎಲ್ಲ ನೋವು ನೀಗಿದಂತಾಗಿ ಆಕೆ ಹೆನಿಸಾರು ಬಣ ಪ 
ಅಸರಂಜಿಯಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿದಳು. ಇಲ್ಲಿಯ ವಿವರಣೆ ಸಹಜ ಸುಂದರ 
ವಾಗಿದೆ. ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲ ಒಂದಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಭೀಮನ 
ತೋಳನ್ನು ನಾನಾನಿಧವಾಗಿ ಸುಗಂಧ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುವರು. 
ಇದೆಲ್ಲ ಮಸಣದ ಮಹಾವಿಭನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ದುರಂತಸನ್ಪಿವೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಮಂಗಳ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಏನೇನೂ ಕಳೆ ಕಟ್ಟ ಲಾರದು. 


ಹಾಲತಿ ಇರಾಷಿಖಾನಮೆ ಎಲಾಲ 


*ಸಂಪಭಾರತ ೧೨-೧೫೬ ನೇ ಸದ್ಯದ ಭಾವ ಇಲ್ಲಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿನಷ್ಟು 
ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. 


ಕುರುಕುಲಾರ್ಕನುಮರ್ಕನುಮಸ್ತಮೆಯ್ದಿದರ್‌ ! 


ಗಾಂಗೇಯರಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನಿರುನ ತಾಣನನ್ನು ಅರಿವು ಅಶ್ವ 

ಶ್ಚಾಮ ವೈಶಂಪಾಯನದೆಡೆ ಬರುವನು. ಈತನಿಗಿದುರಾಗಿ ಕಂವಿದ ಮುಖ 
ವುಳ್ಳ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ನಸೆಸ ಮಾತುಕತೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುರುರಾಜನ ಭಾಗ್ಯ ಮುಗಿದಿದ್ದೂ ಪಾಂಡನರ ಭಾಗ್ಯ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುನ್ರದೂ 
ಗೊತ್ತಾ ಗದಿರದು. «ಇನ್ನ ಚಃ ಹುರುನುಹೀಪ ಕೆಸಿ ಸನ್‌ 
ಈಗ್‌ ಉತ ತ್ರಮಪುರುಸೋತ, ಮಂ ಬೆಸಸೆ ಪಾಂಡವನರೊಳ” ನೆಶಿಸ್ತಿ 
ಪೋದಸೆಂ "ಎಂದು ಲ್ಲ ನುಡಿದಿರುವುದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡ 
ಕೃಷ್ಣನ ಕೈವಾಡ ಎಂಥಸೆಂಬ ಪರಿಚಯ ಆಗವಿತವು, ಎಖಸೊ ಅನ 
ನೆ; Ri ಏಳು ಬೀಳುಗಳೂ ಅನನ ಕ್ರೈ ಯಲ್ಲಿ 5 ಆತನೇ ಸರ್ವಶತ್ಮ್ಯ; 
ಎಂಬ ದೃಷ್ಠಿ ಜ್ರಯನ್ಸಿ ಟ್ರ ಕೊಂಡು ಕನಿ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಸಪ ಪದ್ಯ ಸನ 
ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಂದಿರಬಹುದು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಪರಿಹಾಸ್ಯ ನೆಸಗುವ 
ದ ಸಂಪತಿ ತ್ರಿನ ಅನಿಶ್ರ ತೆಯನೂ X ಸಂಪತ್ತಿ ಗಾಗಿ ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ 
ಏಳಬಹುದಾದ 'ತಂಜೋಳನಗಳನ್ನೂ ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಕೊನೆಗೆ ಆತ ಲಶ್ಮಿಯನ್ನು ಬಟ ಜ| ಮತ್ತೆ ದುಶ್ಕೋಧನನೆತ್ತ ಸೆಳೆ 
ವನು. 

ಅತ್ಮಲಸುರಾರಿ ಬೆಸಸಿದ 

ನಿತ್ತಲ್‌ ರುದಾ ್ರಾವತಾರನೆಳದುಯ್ದಸನೆಂ | 

ದತ್ತ ಪುಲಿಯಿತ್ತ ದರಿಯೆಂ 


ದತ್ತಿತ್ರಡಿಯಿಡೆಸೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ತಳನೆಳಗಾದಳ್‌ ॥ 


«ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪಾಂಡವರತ್ತ ಹೋಗೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು; ಈಗ ಅಶ್ರೆ 
ತ್ಲಾಮ ಡಕಿಸ ಧನ ಬಳಿಗೆ ಎಳೆದೊಯ್ಯು ತ್ರಿರುನನು, ಒಂದು ಕತ್ತ 
ಹುಲಿ, ಇನ್ನೊ "ಜಿ ಕಮರಿ; ಅಶ್ವ ತಾ )ಮನುತೆ' ನಸೆದಸಿ ಕೃ ನ ಕೋಪ 
ಗೊಳು ವನು. ಕೃ ಸ ನ ಪಕ್ಷ ನಹಿಸಿದರೆ' ಅಶ್ವ ತ್ಲಾ ಮ ಉಗ ಗ್ರರೂನನ್ನು ತಾಳು 


೯೨ 


ವನು” ಎಂದುಕೊಂಡು ಲ್ಲ ದಿಗ ಮೆಸೊಂಸಳು. ಅಶ್ವತ್ಥ ಮ 
ಆಕೆಯ ಕಸ್ಸಾದ ಗುಂಗುರುಕುರಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ದುರ್ಕೋಧನನ 
ಚೀಟಿಯಂತೆ ಕಾಡು ತನ್ನ ಸಭುನೆಡೆ ಬರುವನು. ಅಶ್ವ ತ್ಹಾಮನ 
ವ್ರ ್ಯತ್ತೆತ್ವ ವನ್ನು ಅರಿಯಲು ಈ ಭಾಗವಲ್ಲ ಕನಿ ಹೇಳಿರುನ ಕೆಲವು ಮಾತು 
ಗ್ಗ ಎಟ «ಸಂಗ್ರ ಮದೊಳವನ ನಂದಿರಶ್ವತ್ನಾ ಮಂಗಾಪೋಶನಂಗೊಳಲ” 
ನೆರೆದಪಕೆ?? “ನಿನ್ನ ನಗಸ್ರಲ್ಸೆ ಕಸಟಿಗೋಸಂ ಪ್ರಭುವೇ? ಸಂಚ ಪಾಂಡನ 
ರನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆ] ಗೆ ಅಕ್ರ ತ್ಥಾ ಆಸೋಶನ ತಿಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವನಂತೆ! ಅಂತು 
ಈತ ಕ 80 ಸಧಾನನಾದ ಉಗ್ರ ಮೂರ್ತಿ, ಕೆರಳಿದರೆ ಹಿಂದುಮುಂದು 
ನೋಡಸೆ ಏನು ಹಾಲ A 


ಕುರುರಾಜಂ ತೊಡೆನವೇನೆಗೆ 

ನರಳನೆ ಕುರುವಾದ ತೊಸೆಯ ಬೇನೆ. ಗಂಡ | 
ನರಳಲ್‌ ತಕ್ಕುಜೆ ಅರಸಂ 

ನಿರೋಧಿಯಿಂದಾದ ಮಾನಹಾನಿಗೆ ನೊಂದಂ ॥ 


“ದುರ್ಯೊ (ಧನ ಮುರಿದ ತೊಡೆಯ ಬಾಧೆಗೆ ನರಳಿದವನೇ ಅಲ್ಲ; 
ವೀರನಾದ ದ್ಯ (ಧನ ಈ ಗಾಯಕ್ಕೈಲ್ಲ ಎಂದಿಗಾದರೂ ವ್ಯ ಥೆನಬ್ಬಾನೆ. 
ಆದರಿ SNS ಜಾ ಈತ ನರಳುತ್ತ ರುವನು” 
ಸ್ವಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಸುಯೋಧನನಿಗೆ ಒಪ್ಪುವ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮಹ 


ವೆ 
ಥ್ರ ಕೊಟ್ಟಿ ದಾನೆ. ಎಂದೂ ಅಪ ಸಮಾನವನ್ನ ಈತ ಸಜಸಿದನನಬ್ಬ. 


ಈಗ ಚ ಹಡಿ ಅಸಮಾನವಾಯಿಶಪು. ಸೇಡನ್ನೂ ತೀರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಮೇಲೇಳುನಂತಿದ್ದರೆ ಆ ಭೀಮನನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿ 
ದ್ದ ನೆ. ಹೃದಯನಿದ್ರಾಕವಾದ ವಾಶಾವರಣವಿದು! ಸಂಜಯನೊಡಸನೆ 
ಸಹೃದಯರು ಸುಯೋಧನನಿಗಾಗಿ ಮಮ್ಮಲ ಮರುಗುವರು. ಈ ಸುಯೋ 
ಧನ «ತನುಜಾನುಜರ ವಿಯೋಗದ ಮನಕ್ಷತಂ ನೋಯಿಸಕ್ಕೆ ನೆರೆ 
ಯನು ಸಮರಾವಫಿಯೊಳುಡಿದಿರ್ದ. ಕಯ್ದುಗಳಿನಿಸುಂ ನೋಯಿಕುಮೆ 
ವಜ್ರನುನನಸ್ಸೆನ್ನಂ”' ಎಂದು ಹಿಂಸೆ ನುಡಿದಿದಾನೆ. ಈಗಲು ಅಸ್ಟೆ ಆತ 


ಆ) 


೯೪೩ 


ನೋಯುತ್ತಿರುವುದು ವಾಮಾಂಳ್ರಯಿಂದ ಆ ಭೀನುಸೇನ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ 
ತನ್ನನ್ನು ಒದ್ದು ದಕ್ಕಾಗಿ. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ನೆಲಕ್ಳುರುಳಿದ್ದ ಕುರುನಂದನ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಾ 


ಕುಳಿಕನ ಸಲ್ಲಳಂ ಮುರಿಯೆ ನೋದಿದರಶೂರ” ಪಿಿಡೆಣತ್ತಿ ಸಿಂಹಮಂ 
ಮುಳಿಯಿಸಿ ದಾಡೆಯಂ ಸಿಡಿದು ಕೆಶ್ಲವಶಾರ್‌" ಮದಹಸ್ಸಿಯಂ ನೆರಂ | 
ಗೊಳೆ ನೆಲಕಿಕ್ಕಿ ಕೋಡೆರಡುಮಂ ಕುಸಿಯೆಣ 3ಿದರಾರ” ಸುರಾದ್ರಿನಿ 
ಶೃಳನಿಬಿಡೋರುಮಂಡಲನುನಾರುಸದಂ್‌ ಫಣಿರಾಜತೇತನಾ [| 


"ನಿಷಸರ್ಪದ ಹಲ್ಲು ಮುರಿಯುನು3 ಹೊಡೆದವರು? ಸಿಂಗ್‌ 
ವನ್ನು ಸಿಸ್ಟಿಸೆಬ್ಸಿಸಿ ಬಲವಾಗಿ, ಹೊಡೆದು ಅದರ ದಾಡೆಯನ್ನು 
ಕೆತ್ತನರಾರು ? ಮದದಾನೆಯ ಮರ್ಮಸ್ಸಾನಕ್ಕೆ ಸೆತ್ಟೈಟ್ಟು ನೆಲಕೆ 
ಬೀಳಿಸಿ ಅದರ ದಂತಗಳೆರಡನ್ನೂ ಮುನಿದವರಾರು? ಮೇರುಸರ್ವತ 
ದಂತೆ ಸದೃಢವಾದ ನಿನ್ನ ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಮುರಿದವರಾರು ? ” ಎಂದು 
ಬೆಸಗೊಳ್ಳುನನು. ಅಶಕ್ಯವಾದವುಗಳನ್ನು ಒಂದಾದನೇಲೊಂದಾಗಿ 
ನುಡಿದು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು ದುರ್ಯೋಧನನ ತೊಡೆ ಮುರಿ 
ಯುವುದು ಎಂದಿದಾನೆ ಅಶ ತ್ಥಾಮ. ಈ ಮಾತು ನಿಜ. ಮೋಸದಿಂದ 
ಮುರಿದರೇ ಹೊರತು ಸಾಹಸದಿಂದಲ್ಲ ತಾನೆ. “ಫಣೀಂದ್ರ ಪತಾಕ 
ನಿಧಿನಶದೆ ನಿನಸುಮೀಪರಿಯಾಯ್ತೇ? ಎಂದು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಕಂಬನಿ ಮಿಡಿ 
ನಾಗ ಕಲ್ಲೆದೆಯೂ ಕರಗೀತು ! ಈಗಲೂ ಸುಯೋಧನನಿಗಾಗಿ ಸೇಡು 
ತೀರಿಸಲು ಅತ ಸಿದ್ಧನಿರುವನು. “ಇನ್ನುಂ ಪ್ರತೀಕಾರಮನರಿಪು, ಇನ್ನುಂ 
ನೋಡೆನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಂ ಭಕ್ತಿಯುಮಂ'' ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚುವನು. 
ಸುಯೋಧನನ ಮೇಲೆ ಈತನಿಗೆಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿ! ಎಲ್ಲರ ಮನವನ್ನೂ 
ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ದುರ್ಯೋಧನ ತನ್ನತ್ತ ಸೆಳೆದಿದ್ದ. ಇಲ್ಲದೇ 
ಹೋದರೆ ಹನ್ನೊಂದು ಆಕ್ಷೋಹಿಣಿ ಸೇನೆ ಈತನಿಗಾಗಿ ಮಡಿಯುತ್ತಿತ್ತೇ? 


ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಏನೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆಗಿದ್ದು ಆಗಿಹೋ 
ಯಿತು; ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದ್ದಾ ಯಿತು. ತಾನು ಎಸ್ಟೆಷ್ಟು 


ತು 


ವಿಧವಾಗಿ ಯತ್ನಿಸಿದಾಗ್ಯು ಪಾಂಡವರ ಕೈಯೇ "ಮೇಲಾಯಿತು ಎಲ್ಲ 
ವಿಧಿನಿಲಾಸ Nop ಈತನರಿತಿರುವನು. ಆದರೂ ಅಶ್ವತ್ನಾ ಮ ಈತನಿ 
ಗಾಗಿ ಕೊನೆಯ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿ ವೈರಿವೃಂದವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಗೈ ಯಲು 
ಕಾತುರನಾಗಿರುವನು. 


ಕತದೇಹೆ ಹತಭುಜದ್ವಯ 
ಹತೋರು ಹೆತಜೀವ ಹೆತಕಿರೀಟಂ ಹೆತಹೈತ್‌ | 
ಪ್ರತೀಕಾರ ಮೆಂಬುದುಂಟೇ 
ಗತಿಯಂ ಸಾಧಿಸುವುದಲ್ಲೆ ತಾಂ ಪ್ರತೀಕಾರಂ || 


«ಅಶ್ವ ತ್ವಾವು ನನಗೇತಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರದ ಚಿಂತೆ ದೇಹ ಹತ 
ವಾಯಿತು; ಕ ಕಿರೀಟಿ ನುಚ್ಚು ನೂರಾಯಿತು; ನನ್ನ ಧೈರ್ಯವೂ 
ಮುಗಿದಿದೆ; ಇಟ್ಟು ಲೋಕಕ್ಕೂ ಬಗ ಏನು ಸಂಬಂಧ ಪರಲೋಕ 
ನನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದೇ ನಾನೆಸಗಬೇಕಾಗಿರುವ ಪ್ರತೀಕಾರ” ಎಂದು 
ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ಭಲದಃಕನುಲ್ಬ ನುಡಿದು ವಾಚಕವೃಂದ ಕಂಬನಿ ಮಿಡಿ 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದಾನೆ. ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಈತನ ಪಾತ್ರದ ಫೆನಕೆ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಯಾರೂ ಬೇಕಾದರೂ ಗಮನಿಸಬಹುದು, 


ಆದರೆ ಭೇನುನೆಸಗಿರುನ ನೀಚಕಾ ನಿರ್ಯವನ್ನು ಸುಯೋಧನ ಮರೆತಿಲ್ಲ. 
ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. 


ಅರಿಚರಣಪ ಇಂಸುಸತ್ತಿ ರೆ 

ಶರೀರಕವೆಂ ಕೊಡೆದುಕಳದೆ ವಸ್ತ್ರಾ ಚಲದಿಂ | 
ಗುರುನಂದನ ನೀನೆನ್ನೀ 

ಸರಿಭವಪಾಂಸುವನದೆಂತು ಪೇಳ್‌ ಕಳೆದಪೆಯೋ ॥| 


"ಬ್ಲೀಮನ ಪಾದದಧೂಳನ್ನೇನೋ ಬಟ್ಟೆಯಿಂದೊರೆಸಿ ಕಳೆದೆ. 
ಆದರೆ ನನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ನಾಟಹೋದ ಅಸಮಾನದ ನೋವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಕಳೆಯುತ್ತೀ ? ?' ಅಶ ತ್ತಾ ಮನನ್ನು ನಿರಾಶೆಗೊಂಡ ಸುಯೋಧನ ಇಂತು 


೯೫ 


ಪ್ರಶ್ನಿಸುವುದು ಹೃದಯವನಿದ್ರಾವಕನಾಗಿದೆ. ಭೀವುನ ಒದೆತದಿಂದ 
ಆತ ನೊಂದಿರುವುದನು , ಇಲ್ಲಿ ಮನಗಾಣಬಹುದು. 


ಅಶ್ವ ತ್ಪ್ಯಾ ಮ ರುದ್ರನ ಅಂಶ. ಈತನ ಅಳವು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಪರಿ 
ಚೆಯನಿಲ್ಲ. ಈತನು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೆ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕೊಂದರೂ 
ಕೊಲ್ಲಬಹುದು. ನನಗಿನ್ನೂ ಚೀ ಹಾಗೆ ಇದೆ. ಎಸ್ಟೋ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನೆ 
ಸೆದುದಾಯಿತು. ಇನ್ನೊಂದನ್ನೂ ಎಸೆದು... ಬಿಡೋಣ ಎಂದು 
ಚೆಂತಿಸಿ 


ಇದುವಂ ನೋಡುನೆನಿನ್ನು ಮೆನ್ಕೊ ಡಲೊಳಿನಿ ಪಾ ಮುಳೈನ್ನಮೋ 

ವದೆ ಕೌಂತೇಯರನಿಕ್ಕಿ 2೫3/8 ತಂದೆನ್ನ ಮುಂದಿಕ್ಕು ಕೂ | 
ರದದಾಯದರ ಮಿಕ್ಸ್‌ ಸಂದಪಿಸೆಂ ಕಣ್ಣಾ ರೆಕಂಡೆನ್ನ ಚಿ 

ತ್ನದೊಳೊಂದುಂ ತೊದಿಲ್ಲ ಎದೆನ ಸುಗಾಕ್ಸು ಗೆ )೦ತಿಯಂ ಮಾಡುವೆಂ ॥| 


“ನನ್ನ ಜೀವಹೋಗುನವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೆ ರಕ್ತಸೋರುತ್ತಿರುವ ಪಾಂಡ 
ವರ ತಲೆಗಳನ್ನು ತಂದು ನನ್ನ ಮುಂದಿಡು. ನನಗೂಗದ ಪಾಂಡವರ 
ತರಿದ ತಲೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಸಾಯುತ್ತೀನೆ” ಅಶ್ವ 
ತ್ಥೂಮಸಿಗೆ ಸುಯೋಧನ ತನ್ನ ಅಂತಿಮ ಆ3ಸುನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೂನೆ. 
ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಆತ  ಸಂಯಬೇಕಾ ದರೆ ತನಗಸಮಾನಮಾಡಿದ 
ಪಾಂಡವರ ನಾಶವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕಂತೆ. ಎಷ್ಟೇ ಆಗಲಿ ಈ ಮಹಾಶಯ 
ಚಲದಂಕಮಲ್ಲನಲ್ಲನೆ ! 


“ನೆಲಕಿರಿನೆನೆಂದು ಬಗೆನಿರೆ ಭಲಕಿರಿವೆಂ ” ಎಂದು ಭೀಷ್ಮಕೊಡಕನೆ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಸುಯೋಧನ ಸಾರಿದಾನೆ. ಈಗಲೂ ಅಷ್ಟೇ ತನ್ನ ಛಲ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಬಲಿ ಕೇಳುತ್ತಿರುನನು. ತನಗೆ ಅನಮಾನವಾದಾ 
ಗಿಂದ ಈತನ ಛಲ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತೇ ನಿನಃ ತಗ್ಗಲಿಲ್ಲ. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಇದೇನು 
ಮಹಾಪ್ರಯಾಸವಾದ ಕೆಲಸನೆ? ಒಂದೇ ಚಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಮುಗಿಸು 
ವೆನು ಎಂದು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಕೊಡೆಹಿಡಿಯಲು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯನ್ನು 


೯೬ 


ನೇಮಿಸಿ ಚಾಮರವಿಕ್ಕಲು ಭೂಸೇನಿಗೆ ಅನುಜ್ಲೆಯಾನನು. ವಾ 
೪ ನ ಟಿ 
ದರೂ ರಾಜಾಧಿರಾಜನಲ್ಲನೆ ಸುಯೋಧನ ! 


ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮನೆ ಮೇಲೆ ಎರಡು ಕೆಲಸಗಳು ಬಿದ್ದ ಹಾಗಾಯಿತು. 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕೆಣಿಲ್ಲಬೇಕು; ಅನರ ಸಂದಲೆಗಳನ್ನು ಮರ್ಯೋಧನನೆಡೆ 
ತರಬೇಕು; ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಹೋಗುವ ಮುನ್ನ ಅನುಸಳನ್ನು ಸುಯೋಧನ 
ನೋಡಿ ಸಾಬ (ತ: ಅಂತು ಪ 00 ಕಾ ಸ ಮುಗಿಯ 
ಬೇಕು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ಒಂದೆಡೆ ಆತುರ, ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಕಾತರ! 
ವೇಗವಾಗಿ ಹಸ್ತಿನಪುರನನ್ನು ಸೇರಿ ಪಾಂಡವರ ಬೀಡಿಗೆ ರಾತ್ರೋರಾತ್ರಿ 
ನುಗ್ಗಿ ಅಸ್ಲದ್ದ ಅಕ್ಷೋಹಿಡೇ ಬಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಂದು ದೃಷ್ಟದ್ಯು ಮ್ಸ 
ನನ್ನು ಮು”. ಮೂದಲಿಸಿ ಕೊಲೆಸ್ಟಿದು ನಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಐದು ತಲೆ 
ಗಳನ್ನು ನಾತ್ರ ತೊಂಡು ಹೊಪ್ತುಹಸ್ಟುನ ನೇಕಿಗೆ ದ.ರ್ಜೋಧನನೆತೆ 
ನಾವಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು. ಆ ಮಹಾನುಭಾವ ತಶೆಸನನ್ನು 
ಚನ್ನೂಗಿ ನೋಡಿ 


ಪವನಜನ:ಸ್ಯನುಲ್ಲಿ ಲಿ ದನನಾನನನು ಪಡೆ ಮ'ಿಮಿರ್ದು ನೋ 
ಡುವುದೆ ಮದೀಖಯವಕ್ರ ಮನೆ ಕೆನ್ಮುನೆ pg ೫128 ಫಾಂ 
ಡವರ ಶಿರಂಗ:ಲ್ಲ ಲವು ಸಾಂಡವಸೂನುಗಳ ಥ್ರ ಪಂಚಪಾಂ 

ಡವರ ಶಿರಂಗೆ “9 ನೆರೆ ನಿಚಾರಿಸದಕೃಟ ಸ್ಟ ಬರ್ಪುವೀ! 


"ದು ಭೀಮನ ತಲೆ ಅಲ್ಲ; ಭೀಮನದೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಮುಖ 
ವನ್ನು ಕಂಡೂ ಹೀಗೆ ಸುಮ್ಮಕ್ಕೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುತಿ_ರಲಿಲ್ಲ. 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿನಳಿಕೆ ಕಡುವೆಯಾಗಿ ಇಂತಾದುದು: ಇನಾವೂ ಪಾಂಸನರ 
ತಲೆಗಳಲ್ಲ, ಪಾಂಡವರ ಕೂಸುಗಳಾದ ಸಂಚಸಾಂಡವರ ತಲೆಗಳನ್ನು 
ತಂದುಬಿಟ್ಟೆಯಲ್ಲ: ಚನ್ನಾಗಿ ನಿಚಾರ ಮಾಡಿ ಯೋಚಿಸದೆ ಹೀಗೇಕೆ 
ಮಾಡಿದೆ” ಇಲ್ಲಿ ಭೀಮ ಹಾಗು ದುರ್ಯೋಧನರ ನಡುವಣ ಮಾತ್ಸರ್ಯದ 
ಮಹಾಪರ್ವತವನ್ನು ಮಹಾಕವಿ ನಮ್ಮ, ಮುಂದಿಬ್ಬಿದಾನೆ. «ಪವನಜ 


ಥ್ರ 


ನಾಸ್ಕಮಲ್ಲದು............ ಕೆಮ್ಮನೆ! * ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾವತುಂಬಿ 
ತುಳುಕಿದೆ. ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಭೀಮನ 
ತಲೆ ಮಾತ್ರ! 


ಪರಮೇಶ್ವರಾವತಾರನೆ 
ಪರಮಜ್ಞಾನಿಯೆ ನಿನೇಕನಿಕಳರ ನೋಲ” ಬಾ| 
ಲರ ತಲೆಯನರಿದು ತಂದಿಯೊ 
ದೊರೆಕೊಂಡುದು ನಿನಗೆ ಪಾತಕಂ ಬಾಲವನ ನಂ [| 
ಅಯ್ಯೋ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ. ಸರಮೇಶ್ವರನ ಅವತಾರನಲ್ಲಪ್ರ ನೀನು: 
ಪರಮಜ್ಞಾ ನಿಯಲ್ಲಯ್ಯ ನೀನು: ಹೀಗಿದ್ದ ಬುನ್ನಿ ಹೀನರಂತೆ ಬಾಲಕರ 
ತಲೆಯನೆ ಕೆ ಹೊಯ್ದೆ: ಕೂಸುಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಪಾಪವನ್ನು ಬೇಕೆ 
ಕ ಕೊಂಡೆ » ಇಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನ ಮನ್ಮುಲನುರುಗಿದಾನೆ. ಹಿಂದೆಂದೂ 
ಇಂಥ ಅನುಚಿತ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಈತ 'ನಡೆಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದೂ ತಾನು 
ಸಾಯುವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಸಕಾರ್ಯ ನಡೆದುದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಮೊದಲೇ ಪ್ರತೀಕಾರನನ್ನು ಮ ತ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ನನನ್ನು ಹುರುದುಂಬಿಸಿ 
ತನ್ನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಇಂಥ ನೀಚಕಾರ್ಯನಾ ದುದಕ: oN ಮಾನನಿಧಿ ಮಮ ಬು 
ಮರುಗಿದ್ದು ಮ ಸಹ ತ್ರ ಯಶ್ಚಿ ತಕ: ಸ್ವಗಿ ಅಶ್ವತ; ಮನನ್ನು ಹಿಮವತ”ಪರ್ವ 
ತಕ್ಕೆ ಹೋಗೆಂದು ಕೊನೆಯ ರಾಜಾಜಿ ಯು ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡು 
ದೇವರನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ ಅಂದು ಸಂತೆ "ಹೊತ್ತಾ ಮುಳುಗುವ ವೇಳೆಗೆ 
ತನ್ನ ಜೀವಿತವನ್ನು ಮುಗಿಸಲು ಸಂಕಲ್ರಿ ಸಿದನು. 


ಪಂಕಜಮುಂ ಸುಖೈದ್ವದನಸಂಕಜಮುಂ ಮುಗಿನನ್ನಮುಗ್ರ ತೇ 
ಜಂ ಕಡುತಿರ್ಪ್ಬಿನಂ ನಿಜಕರಂಗಳನಂದುಡುಗುತ್ತು ಮಿರ್ಸ್ಹ ಚ | 
ಕ್ರಾಂಕಮಗಲಿ 4ನೆಂ ಕ್ರಮದಿನಂಬರಮಂ ಬಿಸುಬುರ್ನಿಗಂಧಕಾ 
ರಂ ಕವಿತರ್ಪಿನಂ ಕುರುಕುಲಾರ್ಕನುನುರ್ಕನುನುಸ್ತನೆಯ್ಲು ದರ್‌ || 


ದುರ್ಯೋಧನ ಸತ್ತುಹೋದ: ಸೂರ್ಯನೂ ಮುಳುಗಿದ... ಕಮಲ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಮುಚ್ಛಿಕೊಂಸನು: ದುರ್ಯೋಧನನ ಅಸ್ತನಿತ್ರರ ಮುಖ ಕಂದಿ 


೯ಲೆ 


ಹೋಯಿತು: ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕು ಮಾಯವಾಯಿತು: ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಕೈಗಳನ್ನು ಮುದುರಿಕೊಂಡು ಮರಣೋನ್ಮುಖನಾದ: ಚಕ್ರವಾಕದಂಪತಿ 
ಗಳಗಲಿದವು: ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಮ್ರಾಟತ್ವ ಮುಗಿದುಹೋಯಿತು. 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅಂಧಕಾರ ಕವಿಯಿತು.'' ದುರ್ಯೋಧನನಂಥ ಮಹಾ 
ಪುರುಸ ಸತ್ತಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯ ಹೇಗಿದ್ದಾ ನು: ಆತನೂ ಈತನ ಜೊತೆ 
ಯಾಗಿ ಮುಳುಗಿದನಂತೆ. ಅಂಧಕಾರ ಕವಿಯಿತಂತೆ. ರನ್ನ ಮಹಾಕವಿ 
ಚರಮಗೀತೆಯನ್ನು ಪಾಡಿದಾನೆ. ಮಹಾಪುರುಸನ ಅವಸಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ಹಿನ್ನಲೆಯಾಗಿಟ್ಟು ಕಾವ್ಯ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗುವಂತೆ ಮುಗಿಸಿ 
ದಾನೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪಂಪಮಹಾಕನಿ ದುರಯ್ಯೋಧನನಿಗಾಗಿ 
ಪಾಡಿರುವ ಚರಮಗೀತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗದು. 


ನು2ದುದನೆಯ್ದೆ ತುತ್ತ ತುದಿಯೆಯ್ದು ವಿನಂ ನುಡಿದಂ ವಲಂ ಚಲಂ 

ಬಿಡಿದುದನೆಯ್ದೆ ವನುಂಪಿಡಿದುದಂ ಪಿಡದಂ ಸಲೆ ಪೂಣ್ಣಸೂಣ್ವೆ ನೇ | 

ರ್ಪಡೆ ನಡೆವನ್ನೆಗಂ ನಡೆದನಗ್ಗೆದೆ ಬನ್ನದೆ ತನ್ನೊ ಡಲ್‌ ಪಡ 
ಲ್ವಡುನಿನನುಣ್ಮುಗುಂದನೆ ನ ೫೬ ಗ | 


“ಕೊನೆತನಕ ಆಡಿದ ಮಾತನ್ನೇ ಆಡಿದನು: ಹಿಡಿದ ಚಲವನ್ನೇ 
ಕೊನೆತನಕ ಸಾಧಿಸಿದನು: ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗಾಗಿ ಕೊನೆತನಕ ಹೋರಾಡಿ 
ದನು: ಎಲ್ಲೂ ಈತ ಅಳುಕಲಿಲ್ಲ: ಎಂದೂ ಬಳುಕಲಿಲ್ಲ: ಸಾಯುವ 
ತನಕ ಕೆಚ್ಚೆದೆಯಿಂದ ಕಾದಾಡಿದನು: ಎಂಥ ಅಭಿಮಾನಧನನೀ 
ಸುಯೋಧನ! 2 ತ ಹುಟ್ಟಿ ಚಲಗಾರನಾಗಿ ಬಾಳಿ, 
ಇಚಲದಿಂದಲೇ ಸತ್ತುಹೋದ. ಸ್‌ ಸತ್ತನೇ ಹೊರತ 
ಪ್ರ ಸ್ಕಾಭಿಮಾನಿ ಸೋಲಲಿಲ್ಲ ! 


ವಾರಿ ಎಎಸ ಚಚ ಫಾ ಇಚ್‌ 


ಪಂಸಭಾರತ ೧೩೯೭ 


ಎಲ್ಲಿದಂ ಕುರುಮಹೀಪತಿ ! 


ಪಾಂಡವರ ಕೋಲಾಹಳ ಹೇಳತೀರದು. ಭೀಮನನ್ನು ಕೃಷ್ಣ 
ಮೊದಲಾಗಿ ಬಹುಜನ ಕೊಂಡಾಡುವರು. 


ಕುರುಧರೆಯಂ ನಿಜೋಗ್ರಗದೆಯೇರ್ಗಳಿನುಳ್ತು ಸಮಸ್ತವೈರಿಭೂ 
ಪರ ರುಧಿರಾಂಬುವಿಂಡೆ ಬೆಜೆಮಾಇಯೆ: ಘಟ್ಟಿತಕುಂಭಿಮುಕ್ತಛಾ | 
ಸುರ ನನಮೌಕಿ ಕನ್ರಕರ ಬೀಜಮನೋಳಿಯೆ ಸೂಸಿ ತಾರಭೂ 


ಧರಸಿತಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ಬೆರಸಂ ಬೆಳೆದಂ ಸರಸ್ಫೈನ್ಯ ಭ್ಲೈರವಂ 1 


ವರ ನೆತ್ತರಿಂದ ನೆಲವನ್ನು ಹದಗೊಳಿಸಿದನು: ತಾನಿಕ್ಟಿದ ಪೆಚ್ಚಫಿಂದ 
ಆನೆಗಳ ತಲೆಯೊಡೆದು ಮುತ್ತುಗಳು ಸಿಡಿದವು; ಆ ಮುತ್ತುಗಳಿನ್ನೇ 
ಹೆದಗೊಳಿಸಿದೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿ ದನು. ಅಂತು ಕೇರ್ತಿಯೆಂಬ ಬೆಳಸನ್ನು 
ಹುಲುಸಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿದನು. ನೇಗಿಲಯೋಗಿಯ ಕುಶಲಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಭೀಮ 
ನೆಸಗಿದ ಹೋರಾಟದ ಫಲಕ್ಕೂ ರನ್ನಮಹಾಕವಿ ಗಂಟುಹಾಕಿರುವನು. 
ಈ ಚಿತ್ರ ರಮಣೀಯವಾಗಿದೆ. “ಪೂಣ್ಣಂಕೆ ಪೂಣ್ಕೆ ತಪ್ಪದೆ ಕೊಲಲೇಂ 
ನಿನಗಲ್ಲದೆ ತೀರ್ಗುಮೇ ! '' ಕೃಷ್ಣ ಮೆಚ್ಚಿ ಭೀಮನನ್ನು ಹೊಸಡಾಸಿ 
ಇನೆ. “ಏಕಾಂಗದಿನಿರಿವರಾರ್‌ ನಿನ್ನ ತೆರದಿಥಿರಿನ ಬೆಡಂಗಾ ! ?೨ ಮನ 
ಸಾಕೆ ಮಾರುತಿಯನ್ನು ಹೊಗಳಿದಾನೆ. ರನ್ನ ಬೇಕೆಂದೆ ತನ್ನ ಪ್ರಭು 
ವನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೆಯ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿರುವನು. 
ಆದರೆ ವಾಚಕವೃಂದಕ್ಕೆ ಈಗ ಅದೊಂದೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ ದುರ್ಯೋಧನನ್ನು 
ಸಾವಿಗಾಗಿ ಸಹೃದಯರು ಮೂಕನೋವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಈ 
ಕೊಂಡಾಟವನ್ನು ಕೇಳುವರಾರು ? 


ಭೀಮಸೇನ ತನ್ನ ಗದೆಯ ಸೆಟ್ಟಿ ನಿಂದ ಭೂನಿಯನ್ನುತ್ತ: ಸತ 


೧೦೦ 


ದುರ್ಯೊೋಧನನಿಗಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಾ ಧೃ ತರಾಸ್ಟ ಗಾಂಧಾರಿಯರು 
ಕಯೆಡೆ ಬರುವರು. ಸಮಾ ್ರಿಟಿನ ಸ್ಟ ದರಸಿ I ಧಾವಿನು 
ವಳು: ಕೌರವನ ಅಂತ: ಪುರಣೆಲ್ಲ ಹೊಟ್ಟಿ ತ್ರಿಹೊಯ್ದು ಕೊಂಡು ಗೋಳಾ 
ಡುವ ಆರ್ತನಾದವನ್ನು ಕಂಡು ಸೋಡುನಕೆಡೆ ಕರಗಿ ನೀರಾಗದಿರದು. 
ತಮ್ಮ ಗಂಡನನ್ನು ಹುಡಿಕಿಯೂ ದೊಸೆಯದ ನಾರೀವೃ ೦ಂದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ಹಾಗೂ ಗಾಂಧಾರಿಯರ ಕಾಲಿಗೆ ಕವಿದು ಬಿದ್ದು ರುಳುಡುವ ದೃಶ್ಯ ಷ್ಠ ದಯ 
ವಿದ್ರಾವಕವಾಗಿದೆ. 


ಎಲ್ಲಿದನೆಲ್ಲಿದಂ ಕುರುಮಹೀಪತಿಯೆಲ್ಲಿದನೆಲ್ಲಿದಂ ಮಹೀ 
ವಲ್ಲಭನಿಂದುನಂಶತಿಲಕಾಹ್ವೆಯನೆಲ್ಲಿದನೆಲ್ಲಿದಂ ಲಸ | 
ತ್ರಲ್ಲ್ಪನಕೀರ್ತಿ ಚಾರುತರಮೂರ್ತಿ ಫಣೀಂದ್ರಸತಾಕನೆಲ್ಲಿ ತಾ 
ನೆಲ್ಲಿದ 5ಲ್ಲಿದಂ ಗಡ ಮನಃಪ್ರಿಯ ನೆಲ್ಲಿದನೋ ಸುಯೋಧನಂ [| 


ದುರ್ಯೊೋಧನನಿಗಾಗಿ ನಾರಿವೃಂದ ಕಂಬನಿ ಹರಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ 
ಚಿತ್ರ ಕರುಣಾಜನಕವಾಗಿಸೆ. 


ಧರ್ನುರಾಯ ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಿಮಗಾಂ ಮನನಬ್ಬನೆ 
ನೀನೆ) ತಂಜಿತಾಯುನುನೋಥಮಿನ್ಸೆ ನಗೆ ಪಾಂಡುನುಹೀಸತಿಯಿಂದವುಗ್ಗ 
ಭಂ” ಎನ್ನುತ್ತಾ ಕಣಿ ರು ಮಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಧರ್ಮರಾಯನಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
EE el ಎದೆ ತತೆಗೇರಿಲ್ಲ. ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಏರಲಾರದು. ಕೊನೆತನತೆ 
ಸುಖೋಧನನನ್ನು ಳಿಸಲು ಈತನ ನಿಶ್ಚಪ್ರಯತ್ನ ವೆರಗಿದರು. «ನಾ 
ವೈದುಜನವೂ ನಿಮ್ಮ ಸೇವೆಯೆಸಗಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇವೆ. ಮೊದಲಂತೆ 
ತಾವೇ ರಾಜರಾಗಿರಿ; ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಸತ್ತವರನ್ನು ಮರೆಯಿರಿ?' 
ಎಂದು ಈತ ಅಂಗಲಾಚುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಈತನೊಡನೆ 


ಭಾಸ ೦ ಮಾನಸವಾ 
ಳ ಮೋಹ್‌ಮಿಲ್ಲಿಂದು ನಿನ್ನ ಿನಿತಂ ಬೇಳ್ಳೆಂ | 


೧೦೧ 


ಯಮನಂದನ ಅಸುವೊಸರ್ದರ 
ಸು ಮಕ್ಕಳಂ ಕುಡವುದವರ ನನಿತೆಯೆರ್ಗೀಗಳ್‌ || 


«ಬಾಳುವ ಅಕೆ ನಮಗಿನ್ನೆಲ್ಲಿ ? ಮೋಹೆಸಡಲು ಏನುಳಿದಿದೆ? ಧರ್ಮ 
ರಾಯ್ಕ ಸ ಸತ್ತ ರಾಜಪುತ್ರ ರ ದೇಹಗಳನ್ನು ಅನರವರ ಮಡದಿಯರಿಗೆ ಕೊಡು; 
ಇವನೇ ನನ್ನ ಕೊನೆಯ ಜೇಡಿಕೆ; ಬು ನ್ನ ಲ ಕಳಕೊಂಡ ಮಾತಾಪಿತ್ಸಗಳ 
ಕರುಣಾಜನಕಸ್ಸಿ ತಿಯನ್ನು ರನ್ನ ಸ ಹೈದಯಸ್ಸ ರ್ಶಿಯಾಗುವಂತೆ 
ಚಿತ್ರಿಸಿದಾನೆ. ತರಾಷ್ಟ್ರ ಇ ೫೫1 ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬೀಸರಗೊಂಡಿ 
ರುವುದನ್ನು ಮನಮುಟ[್ಟು ವಂತೆ ವಿನರಿಸಿದಾನೆ. ಧರ್ಮರಾಯ ಎಲ್ಲರ 
ಅಂತ್ಯಸಂಸ್ಥಾ ರಗ ಳನ್ನು ತಾನೇ ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಮುದುಕರಿಬ್ಬರಿಗೂ 


ನಂಬುಗೆಯಾಯುತ್ತಾ ನ 


ಇತ್ತ ಕುಂತಿ ಕರ್ಣನ ಕಳೇಬರವನ್ನು ಕಂಡು ಕಂಬನಿ ಮಿಡಿದು 
ಗೋಳಾಡುನಳು. ಅಂತು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಮುಗಿದರೂ ಎರಡುಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಯಾರಿಗೂ ಸುಖವಿನ. ಕರ್ಣವೃತ್ತಾ 2ಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಂಚಪಾಂಡವರು 
“ಪೊಲ್ಲದುಗೆಯ್ದಿ ರೆಂದು ಜಡಿದರ್‌ ತ ಕೊಂತಿಯಂ ! »'ಕರ್ಣ 
ವೃತ್ತಾ ಂತದಿಂದ ಪಾಂಡವರು ನಿಸ್ಪಹಾಯರಾಗಿ ನೋವುಣ್ಣ ಬೇಕಾಯಿತು. 
ಕೃಷ್ಟ.  ಕ್ಲಾತ್ರಧರ್ಮ ನ್ನರುಹಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮಾಧಾನವೆಸಗಲು ಯತ್ನಿಸು 
ಡು ನಿಸ್ಟೆಷ್ಟರಮುಟ್ಟ ಗೆ ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡರೋ ದೇವರೇ ಬಲ್ಲ! 
ಎಲ್ಲರ ಸಂಸಾ ರವ BR ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಗಾಂಧಾರಿ ಹಾಗು ಕುಂತಿ 
ಅನಶನವ್ರತವನ್ನು ತಾಳಿ ವ್ರತಬದ್ಧ ರಾಗಿ ಸತ್ತು ಮೋಕಕ್ಷೆ ಹೋದರಂತೆ. 


ಧರ್ಮರಾಯ ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು: 


ಇನಿತೊಂದುಗ್ರ ಸಮಸ್ಮಭಾರತ ಮಹಾಭಾರತಯುದ್ದಂ ಮುಕುಂ 

ದ ನಿಜಾನುಗ್ರಹದಿಂದಮಾಯ್ತು ಕಿರಿಯಂ ಪಾರ್ಥಂ ಮಶೀಮೋಹಮಿ | 
ಲ್ಲೈನಗೀತಂ ಕುರುಯುದ್ಧಲಬ್ಧ ಜಯಸೀ ಭೀಮಂಗೆ ನೀಂ ಪಟ್ಟ ಬಂ 
ಧನಮಂ ಮಾಳ್ಬು ದದರ್ಕೆ ಹಸ್ತಿನಾಪುರ ಪ್ರ ಸ್ಥಾ ನಮಂ ಮಾಡುವಂ | 


೧೦೨ 


«ಮುಕುಂದ, ಈ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನನುಗೆ 
ಜಯವಾಯಿತು, ಪಾರ್ಥ ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವನು; ನನಗೆ ರಾಜ್ಯದಾನೆಯಿಲ್ಲ; 
ಕೌರವರನ್ನೈಲ್ಲ ಗೆದ್ದ ಈ ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ನೀನೇ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟ ಬೇಕು; ಅದೆ 
ರಿಂದ ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ ನಡೆ?” ಧರ್ಮರಾಯ ಎಬ್ಬರನ್ನು 
ಕರೆಕೊಂಡು ಹಸ್ತಿ ನಾಪುರಕ್ಕೆ ಬರುವನು. ಧರ್ಮರಾಯನಿಗೆ ರಾಜ್ಯದಾಸೆ 
ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಇಲ್ಲ. ರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಧರ್ಮರಾಯ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದವನೂ 
ಅಲ್ಲ. ಐದು ಹಾಳೂರನ್ನು ಅಥನ ಒಂದೇ ಒಂದನ್ನು ದರೂ ಕೊಟ್ಟರೆ 
ಯುದ್ಧ ವೇ ಬೇಡನೆಂದು ಈ ಧರ್ಮಪುತ್ರನೇ ಕ ಕೃಷ್ಣ ನೊಡನೆ 
ನುಡಿದಿದ್ದ; ಯುದ್ಧ ಅಥಿವಾರ್ಯವಾಯಿತು. ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ "ಎಲ್ಲರೂ 
ಮಣ್ಣು ಮುಕ್ಳಿದರು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಈತ ಮಮ್ಮಲ ಮಹಾದಾತೆ. 
ದುಕ್ಕೊ ರನು! ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತೊರೆದು ಹಾಯಾಗಿಕೋಣವೆಂದು 
ಪ್ರಯತ್ನ ನನ್ನೆಸಗಿ ವಿಫಲನಾದ; ಕೊನೆಗೆ ದುರ್ಳೋಧನನೂ ಸತ್ತ. ಧರ್ಮ 
ರಾಯನಿ$ es ಸಹಜವಾಗಿಸೆ. ಇದರಿಂದ 
ಈತನ ಪಾತ್ರದ ಘನ ಮುಗಿಲು ಮುಟ್ಟಿದೆ. 


ದೆಸೆಯಂ ತೆಕ್ಟನೆ ತೀನೆ ತಾಟಿತ ಮಹಾಭೇರೀರವಂ ವಿಪ್ರರೆ 

ಣ್ದೆ ಸೆಯೊಳ್‌ ವೇದನಿನಾದದಿಂ ಪರಸೆ ಪಂಕೇಜಾಕ್ಷಿಯೆರ್‌ ಕೂಡಿ ಸಂ | 
ತಸದಿಂ ಸೇಸೆಯನಿಕ್ಕೆ ಪಾಂಡನಬಲಸ್ರಾ ಕಾರವೀರಂಗೆ ಸಾ 

ಹಸ ಭೀಮಂಗೆ ಮನೋಮುದಂ ಬೆರಸು ಕೃಷ್ಣಂ ಕಟ್ಟಿದಂ ಪಟ್ಟಿಮಂ | 


ಭೀನುಪಿಗೆ ಕೃಷ್ಣ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟ ದನು; ಆಗ ಭೇರೀರವ ದಿಕ್ಳುದಿಕ್ತಿಗೂ 
ತಾಟತುಂಬಿತು; ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಎಂಬಿ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲೂ ವೇದಹೋಷದಿಂದ 
ಹರಸಿದರು; ಪಂಕಜಾಕ್ಷಿಯರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪಾಂಡನ ಬಲಸ್ರಾಕಾರ 
ನಿಗೆ ಸಾಹಸಭೀಮನಿಗೆ ಸೇಸೆಯಿಚ್ಬರು; ?' ರನ್ನಮಹಾಕನಿ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಬದ್ಧನಾಗಿ ತನ್ನ ದುರಂತ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಮಂಗಳಕರವಾಗಿ ಮುಗಿಸಲು 
ತೊಡಗಿ ವಿಫಲನಾಗಿರುನನೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಇಂತಾದುದರಿಂದ ರನ್ನನ 
ಕಲಾಕುಶಲಕೆ ಗಗಸೆನಚುಂಬಿತವಾಯಿತು. ಅಸೂರ್ನವಾದ ದುರಂತ 
ಕಾವ್ಯವೊಂದನ್ನು ಈ ಮಹಾಕವಿ ಕನ್ನಡನಾಡಿಗಿತ್ತಿ ದಾನೆ. 


ರನ್ನನ ಪಾತ್ರಸೃಷ್ಟಿ 


ದುರ್ಯೋಧನ:--ಪಾತ್ರಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ರನ್ನಮಹಾಕನಿ ಅಪೂರ್ವ ಕುಶ 
ಲತೆಯನ್ನು ತೋರಿದಾನೆ. ಆತನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಪಾತ್ರವೂ ಓದುಗರ ಮನದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಳಿಯನೆ ನಿಲದಿರಲಾರದು. ದುರ್ಯೋ 
ಧನನ ಪಾತ್ರನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಂತೂ ಅಲೌಕಿಕ ಕೈಚಳಕವನ್ನು ಕಾಣದಿರ 
ಲಾರೆವು. ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ದುರಂತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನಾಗಿ ಕಡೆಯಲು 
ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಕನಿ ಮಾಸಲಾಗಿಟ್ಟಿ ದಾನೆ. ಸಹದಯರ ಗಮನ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಾತ್ರದಕಡೆ ಸೆಳೆದು ಆತನ ಚಲ 
ವನ್ನೂ, ಏಕಾಂಗ ಸಾಹಸವನ್ನೂ ಕಂಡು ಕನ್ನಡಿಗರು ಮೆಚ್ಚುವಂತೆ ನಿರೂಪಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆ. ರನ್ನನ ದುರ್ಯೋಧನ ಅರಗಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು 
ಸುಡಲು ಯತ್ನಿಸಿದ ಪಾತಕಿಯಲ್ಲ; ಅಬಶೆಯ ಸೀರೆಯನ್ನು ಸಭಾಂಗಣ 
ದಲ್ಲಿ ಸೆಳೆಸಿ ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕನರಾಧಮನಭ; ಅವನೆಸಗಿದ ನೀಚಕೃತ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಆಗಾಗ ಓದುಗರ ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದರೂ ಕಾವ್ಯದುದ್ದಕ್ಕೂ ಆತನ 
ಸಾಹಸ, ಸಹೃದಯತೆ, ಸ್ನೇಹಸರತೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ 
ವೀರನ ಮರಣವನ್ನು ಕಂಡು ಕಂಬನಿ ಮಿಡಿಯುವಿಕೆ ಈ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಗೆ 
ಸಹೃದಯರನ್ನು ಸೆಳೆದು ಎಲ್ಲರೂ ಆತನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವಂತೆ, ಹಾಗೂ 
ಆತನ ಸಾವಿಗಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುನಂತೆ ಮಾಸಿದಾನೆ. 


ದುರ್ಯೋಧನ ""ತನುಜಾ....ವಜ್ರ ಮನನಸ್ನೆನ್ನಂ” ॥೫-೪ ಎಂದಾಗ 
ಕಂಬನಿ ಮಿಸಿಯದರಾರು ? «ಥಿಜಸಾಹನಸ ಡೇಸಾನುಮುಕಣನೆಮಗಕ್ಕೆ 
ಗಡಾ”? ಎಂದು ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಬೇಡಿದ ಸಹೈದಯನಾದ ಸುಯೋಧ 
ನನ್ನು ಮೆಚ್ಚ ದಿರಲು ಸಾಧ್ಯ ವೆ? ಕರ್ಣನ ಕಳೇಬರದಿದಿರು ಸುಯೋಧನ 
ಕಣಿ; ರುಹರಿಸಿ ಆ ೈಂದನನ್ನು ತೇಲಿಸುನನು. ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಈತನ ಸೆ ್ಲೇಹೆಸಾಗರವೇ ನಮ್ಮಿ ದಿರು po ಭೋರ್ಗರೆಯದಿರದು. «ನೆಲ 
ಕಿಂವೆನೆದು ಬಗೆವಿರೆ ಚಲಕಿಕನೆ?? ಎಂದು ಭೀಷ್ಮ: ನೊಡನೆ ಈ ಮಹಾನು 
ಭಾವ ನುಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಮಾಂಚನಗೊಳ್ಳದಿರಲು ಸಾಧ ನೇ? 


೧೦೪ 


«ನೀರೊಳನರ್ದುಂ ಬೆಮರ್ದನುರುಗಸಶಾಕಂ'' ಎಂದು ರನ್ನಮಹಾಕವಿ 
ಆ ಸಂದರ್ಭನನ್ನೆ ಚಿತ್ರಿಸುವಾಗ ದು3ಣ್ಣೀಧನನ ಚಲನನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೊಂಡಾಡದಿರಲು ಹೇಗಾದೀತು. ಗತಿಯಂ ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀ 
ಕಾರಂ'' ಚಲಗಾರ ನಿರಾಶನಾಗಿ ನೊಂದು ನುಡಿದಾಗ ವಾಚಕಕಿಸೆ ಸಗ 
ದಿರಲು ಸಾಧೃವೇ? ೨ «ಬಾಲರ ತಲೆಯನರಿದು ತಂದೆಯೋ ! »' ಎಂದು 
ಪರಿತಪಿಸುವ ಸುಯೋಧನನ್ನು ಮಹಾನುಭಾವನೆನ್ಸದಿರಲು ಎಂದಿಗಾದರೂ 
ಸಾಧ್ಯ ವಾದೀತೆ ? ಆಕುರುರಾಜಕ ಶೀಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಅತಿಭರನಕ್ಕೆ ಅತ್ರಿ ದಿಟ್ಟಿ, 
ತನ rR ಆತನ ಮಹಾವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದುವು, ರನ್ನನ ಗದು 
ಠಃ ಬದ್ದ ದ ಕೌರನನ ಘನತೆಯು ಬ ಅಂತ್ಯ ನನ್ನು ಇನ್ನೂ je ಖಕರ 
ವಾದುದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು. ಗದಾಯುದ್ಧ ಸ್ರ ಕೌರವ ಜೀವನನಾಟಕದ 
ಹಿ ಟ್‌ ಕೂನೆಯ ಅಂಕ. ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಕಳಂಕಿತ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು `ನಮ್ಮ ಮುಂದಿಡಲು ಇಸ್ಟ ನಡತೆ ಬರೀ ಘನತೆ 
ಯೆ. 1 ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ke ಅವನ ಜೀವಮಾನದ ಅಂತ್ಯ ಭಾಗನನ್ನೇ 
ತನ, "ನ್ಯ ದ ನಿಷಯನನ್ನಾಗ ಗಿಟ್ಟು ಶಿಕೊಂಡಿದಾನೆ”” 


- ಹೇಮುನೇನ: - ಇರಿವಬೆಂಡಗನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವುದಕ್ಕಾಗೆ ಸಾಹಸ 
ಠಮವಿಜಯನನ್ನು ರನ್ನ ರಚಿಸಿದ್ದು. ಕಾಶೈಸಾಗಿದಂತೆಲ್ಲ ರನ್ನನ ನುನ 
ಸ್ಪನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಾತ್ರದ ಘನತೆ ಆನರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಡೆ. ಭೀಮ 
ನನ್ನು ಕಾವ್ಯದುದ್ದಕ್ಕೂ ವೇಳೆ ದೊರೆತಾಗಶೆಬ್ಲ ಕೊಂಡಾ?ದ್ದರೂ ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಕವಿಮನಸ್ಸು ಲೀನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಿಜವಾಗಿ ಆಗಿರುವುದು ಭೀಮನನ್ನು 
ರನ್ನ ತತ; ಹಾಗು ಭೀನುಪಾತ್ರದ ಘನಕಿ ಕುಗ್ಗಿ ಹೋಗಿನೆ; ತದ್ವಿ 
ರುದ, ವಾಗಿ ಸುಯೋಧನನ ಪಾತ್ರ ಮುಗಿಲುಮುಟ್ಟಿದೆ. ರನ್ನ ಪ ್ರತಿಭಾ 
ಸಂ: ಸನ್ನ; ;,, ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಾತ್ರ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ಲ 
ರನ್ನನ ಕವಿಶಾವಾಣಿ ಹೃದಯಂಗನುನಾಗಿ ಹೊರಹೊನ್ಮುದೆ. ಈತ ನೆನ 
ದಿದ್ದೇ ಒಂದು, ಆಗಿರುವುದೇ ಒಂದು. 


ಧಾ ಲಾ 


"ಶ್ರೀ. ಕೆ. ನಿ. ಪುಟ್ಟಿ ಪ್ಪನನರು, ರನ್ನಕನಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಪು. ೧೬೧ 


೧೦೫ 


ಸ್ರತಿಭಾನಂತನ ಸ್ಸ ಯನಬ್ಬ ಸೊಳ್‌ ವಾಣಿ ತಾಂ 
ನೆಲೆಸಿ ಎಳಿ ಸುವಳ್‌ ದಿವ ಪೀಣಾನಾದ ತರಂಗಮಂ | 
ಮೇಣ” ತ ಬ್ರಿ ಸಸರ ಕುಣಿಪಳ” 
ಕಾನೃಕುರಂಗಮಂ ಕನಿಯಂತರಂಗವುಂ ॥* 


ಕುರುಭೂ'ನೈದ್ಭಲ A ಶ್ರ ೀರಾಮನಂ ಭೀಮನಂ” ೨-೧. 
ಭೀಮುನನ್ನೂ ಆತನ ಸಾಹಸನನೂ ಮನಸಾರೆ ಕೊಂಡಾಡಿದಾಸೆ. 
"ಣಂಡೆನೆಗೆ ಸಂಶಯನುಂ ಕಳೆಕೌರವಾಂತಕ ” ಎಂದು ದ್ರೌಸದಿ ಅಂಗೆ 
ಲಾಚಿ ಭೀಮಠಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ನಂ ಬುಗೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದಾಳೆ. «ಶುರು 
ಕುಲಾಂತಕಂ ಗಳಿತಕೋಸ ನೇ ಭೀಮು)! ಎಂದು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೆ 
ಹೊಗಳಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಧೃಢಶಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಸಾರಿದ್ದಾನೆ. “ಜ್ಜ ನಿರ್ದ 
ಮಾಕ್ಬೊಡಮಾಯೆಂ |” ಸಂಕಲ್ಪನನ್ನು ಇನ್ನೂ ದ್ರಢೀಕ೨ಸಿ ದ್ರೌಸ 


ದಿಯ ಮನಕ್ಕೆ ನೆಮ್ಮದಿಯಿತ್ತಿ ಹ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಹುಡುಕಿ 


ಸಾಕಾಗಿ ಭೀಮ ಅಬ್ಬರಿಸುವ ಭಾಗ ಓದುಗರನ್ನು ಬೆಚ್ಚ ನೀಳಿಸುವಂತಿದೆ. 
(ಏನಿಸುವೆನೋ ಮೇರುಗಿರಿಸು pi ತುನಿಯಂ" ಬಂದಾಗ ನಡುಗದನ 
ರಾರು? «ಗಾಂಧಾರಿಯ ಬಸಿರಂ ಮೇಣ" ಮಗುಳೆ ಸೋಗಿ ಸೊಕ್ಕಿರ್ದ 
ರ್ನನೋ ಎಂದು ಕೌರಚಿಐಾಗ ಆಟೀ ಜಟ ಏನಾಗುತ್ತೋ 


ಎನ್ನುತ್ತಾ ನಾವೆಲ್ಲ ಸರಿತಹಿಸ ಬೇಕಾಗುವುದು. ದ್ರೌಸದಿಯ ಸಂಕ. 
ವನ್ನು ನಿವರಿಸಿ «ವಿಷ್ಟರುಣಿಯಯ* ನೀಂ” ಎಂದು ಧರ್ಮರಾಯನನ್ನು 
ಈಶ ಮೂದಲಿಸುವಾಗ ಮೆಚ್ಮದಿರಲು ಹೇಗಾದೀತು. 


ಆದರೆ ಗಾಂಧಾರಿಯ ಮುಂ ಈ ಭೀನುಸೇನಸೇ ಬಂದು «ಕೋಪ 
ಕ್ಸ ತಾಸರಾಧಶತನಂ ನುಂಗಕ್ಕೆ ಪಿಂಗಾಕ್ತನಂ'? ಎಂದು ಹರಟುವಾಗ ಬೇಸ 
ರಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ; ಈತನ ಪಾತ್ರದ ಘನತೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕೆ 
ಕುಗ್ಗಿ ಹೋಗುವುದು. ಅಮಾನುಷನಾಗುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಭೀನು 
ಸೇನ ! ಈತನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಬೆರಗಾಗಬಹುದು, ಬೆಚ್ಚಬಹುದು 


ಹಮುರಾಾಭಾಮತ ಲಾವ ಆರಮಧಾನವದಾತ 


ಶ್ರೀ. ಜಿ. ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಪ, ಭರತೇಶನ ಬಾಳ್ಗಬ್ಬ, ಪು ೫೫ 


೧೦೬ 


ಆದರೆ ಮೆಚ್ಚಲು ಸಾಧ್ಯ ನಿಲ್ಲ. ಒಳ ನಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಯ, ನಿಸ್ಕುರನಾಗಿ 
ನಮಗೆ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ದುರ್ಜೋಧನ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಮೇಕೆ: ಆತನ 
ಕಿರೀಟವನ್ನು ಈ ಭೀಮಸೇನ ಒಸೆದು 21೬8 ೫ ಸಕ್ಕಾಗಿ ಅಮಾನುಷ 
ನಾಗಿ ME «ದುರ್ಯೋಧನ ಸೋತು ಗೆದ್ದು; ಬೀನು ಗೆದ್ದು 
ಸೋತ; ಭೀಮನ ಜಯಲಾಭಕ್ಕಿ ೦ತ ದುರ್ಜೊೋಧನನ. ಸೋಸೇ ಹೆಚ್ಚು 
ಅಭಿನಂದನೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಹವೆಂದು "ನಮಗೆ ತೋರುವುದು” + 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಭೀಮನೆಂದರೆ ನಿನೇಚನಾರಹಿತನಾದ ಆವೇಶಮೂರ್ತಿ 
ಯೆನ್ನ ಬಹುದು. ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ಪರಿಜ್ಜಾ ನವಿಲ್ಲಸೆ ಸನ್ನೆಗಸತಾಕನನ್ನು 
ಒದ್ದು ಎಲ್ಲರ ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ಕಳಕೊಂಡು ಅಮಾನುಷನಾಗಿದ್ದಾನೆ 
ರನ್ನನ ಭೀಮಸೇನ. 


ಭೀಸ್ಮಃ--ಭೀಷ್ಮ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರಿಸುವುದು ಒಮ್ಮೆಯೇ 
ದುರ್ಯೋಧನ ಈತನನ್ನು ಕಾಣಲು ಬಂದಾಗ ಮಾತ್ರ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು ಧ್ನ )ತರಾನ್ಟ್ಯ ತಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಹೇಳಿ ಮಗನನ್ನು ಭೀಷ್ಮ 
ರತ್ತ ಅಟ್ಟು ನನು. ಭೀಷ್ಮ ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನಿಗೆ ಭಕ್ತಿ ಯಿದೆ. 
ಗೌರವವಿದೆ. 44 ನರಶರಕೋ?) ಮೋಹೆನೂಗದೆ » aol ಇಲ್ಲಿ 
ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯನ ಪ್ರರಾಕ್ರಮ ಪ್ರಕಟಿವಾಗುವುದುಹಾಗು ಆತನ ಮನೋ 
ಧರ್ಮ ಸೃಕಾಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ. ಭೀಷ್ಮನೆಂದರೆ ನಿಷ್ಠಾಮಯೋಗಿ, ಪರಮ 
ಭಕ್ತ, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ. ಇತರರಿಗಾಗಿ ಕೊನೆತನಕ ಹೆಣಗಿ ಹೆಣವಾಗುರು 
ಳಿದ ನಿಸ್ವಾರ್ಥಜೀವನ ಈತನದು; ಸನ್ಯಾಸಿಯಂತೆ ಬಾಳಿದೆರೂ ಲೋಕದ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಅಸರ್ನಿಸಿ ಹೋರಾಡಿದ ಮಹಾನೀರನೀತ. ತನ್ನಕ್ಕೈ 
ಯಲ್ಲೇ ಬೆಳೆದೆ ಕೌರವರು ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರು ಹೋರಾ ಡುವುದನ 
ತಪ್ಪಿಸಲು ಕೊನೆತನಕ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ವಿಫಲವಾದ ಜೀವ ಈತನದು. 
ಅದರೂ ಕರ್ಮಯೋಗಿ ತನ್ನ ಸ್ರ ಯತ್ನ ಸಾಗಲಿ ಬಿಡಲಿ ಕರ್ತವ್ಯ 


ಗಾರಿ ರಾತಾಜಾೂರ ಸಜನ 


+ ಶ್ರೀ. 2 ಜೆ. ನೆಂಕಟಿರಾಮಯ್ಯ, ರನ್ನಕವಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪು ೪೧ 


೧೦೭ 


ವೆಸಗುವುದೇ ಗುರಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅನಾಸ್ಮಕನೂಗಿ ಬಾಳಿದಾತ; 
ಸಾಯುವಾಗ ಮುಕುಂದನನ್ನು ಏಕಚಿತ_ ದಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಿ ತಪವೆಸಗಿದಾತ; 
ತನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಸುಯೋಧನ ಒಡಂಜಬಡದಿರಲು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ 
ಭೀಷ್ಮ ಬರೆನ ಪತ್ರ ವಿಚಿತ್ರವಾದುದು. "ಶರಮೊಂದಂ ತೆಗೆದು.... .... 
ಸಿಂಧುಸುತಂ.?? ೬-೧೫, ಈ ಭಾಗದನ್ಲಿ ಆತನ ವೀರೋಚಿತಮಾರ್ಗ 
ನಮಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಗದಿರದು. ದುರ್ಯೋಧನನ ಏಂಕಾಗಸಾಹ 
ಸವನ್ನು ಕಂಡು ಮನಸಾರೆ ಕೊಂಡಾಡುನನು;, ಆದರೂ ಆತನನ್ನು 
ಉಳಿಸಲು ಕೊನೆಯಸ್ರ ಯತ್ಸನೆಸಗುನನು. ವೈಶಂಪಾಯನದಲ್ಲಿ 
ಜಲಮಂತ್ರದನೆರನಿಂದ ಅಡಗಿ ಕಾಲಸರಣನೆಸಗೆಂದು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ 
ಜಲಮಂತ್ರನನ್ನರುಹಿ ಕತಳಿಸುವನು. ಮಾನವನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ 
ಪರಿತನಿಸಿ ಪರಿತಪಿಸಿ ಪರಂಧಾಮನನ್ನೆ ದಿದ ಪಾವನ ಮೂರ್ತಿ ರನ್ನನ 
ಭೀಸ್ಮ್ಮಾ ಚಾರ್ಯ! 


ಧರ್ಮರಾಯ :.. ಧರ್ಮರಾಯ ಸತ್ಮಗುಣ ಪ್ರಧಾ ನನಾದವ್ಯಕ್ತಿ. 
ಲೋಕದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನಾದರೂ ತೊರೆದು ಬಾಳುವ 
ಹಿರಿಯೆ ಜೀವ ಈತನದು; ಭೀಮ “ ನಿಸ್ಫರುಣಿಯೆಯ್‌ » ಎಂದು 
ಹಿಯಾಳಿಸಿದಾಗಲೂ ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಸಹಿಸಿದ ಮಹದ್‌ವ್ಯಕ್ತಿ ರನ್ನನ 
ಧರ್ಮರಾಯ. ದುರ್ಯೋಧನ ನೀರಲ್ಲಡಗಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಂಶದ 
ಘನತೆಗಾಗಿ ಕಂಬನಿಹರಿಸಿದ ಘನತರ ಬಾಳು ಈತನದು! ದುರ್ಯೊ 
ಧೆನನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದಾದರೂ ಕೆಟ್ಟಿಮಾತು ಈತನ ಬಾಯಿಂದ 
ಬಂದಿಲ್ಲ " ಆಗದು ಸನುರಂ.... ಸುಖನಿರಲಾಗ'' ೨. ೫೨ ಎಂದು 
ದುರ್ಯೋಧನನೊಡನೆ ನುಡಿದಾಗ ಈತನನ್ನು ಕ್ಷಮಾಶೀಲನೆಂದು 
ಕೊಂಡಾಡದವರಾರು? 


ಧೃತಾರಾಷ್ಟ್ರ ಗಾಂಧಾರಿಯರನ್ನು ಕುರಿತು “ ನಿಮಗಾಂಮಗನಲ್ಲನೆ 
ನೀನೆ ತಂದೆ ತಾಯುಂ ', ಎಂದು ನಮ್ರನಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. 


ಸ್ನೇಹ ಸೌಹಾರ್ದತೆಗಳ ಸಾಕಾರ ಮಾಾರ್ತಿಯೇ ಧರ್ಮರಾಯ! 


೧೦೮ 


ದ್ರೌಪದಿ; -ಗದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾವು ದೌ ಪದಿಯನ್ನು ಕಾಣುವುದು 
ಎರಡೇಬಾಂ, ಅನನನಶನ:ರಿದ :ರಾಪೌರಿತ "ಸಲ್ಪವನೇತ್ರೆ 
ಅಸಹ್ಯ ಪರಿ ಭವಾನಲ ದಂದಹ್ಮನಾನಗಾಕ್ರೆ ಯಜ್ಞ ವೇದಿ ಸಂಚಿವೆ 
ದೃಷದೆ ರಾಜೋಪನನ  ಜಯಸನೆ ಜಯಂತಿ... ಎಂಬುದಾಗಿ ರನ್ನ 
ಮಹಾಕನಿ ಈಕೆಯ pa ನಮಗೆ ಪ್ನಿಚಯೆಮಾನಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದಾನೆ ಯಾರಿಗೆ ಬುದ್ದ ಬೇಡವಾದರೂ ಕೆಗೆ ಮಾತ) 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಭೇನುನನ್ಗ್ನಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ” ಅನುಶಯ 
ಮಾದುದಿಂಜಿನನೆ ಸಂಶಯಮಂ ಕಳೆ ಕೌರವಾಂತಕ ?? ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಓೀಡಿಸಿ ಕಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾಳೆ. « ನೀನುಂಗಳೆ ಗಳತಕೊ(ಪನಿರ್ಸ ತೆರದಿಂ 


ವ್ಯಕ್ತಿತ 
ಯ 


ಸ 


ದಿರ್ದಯ””' ಎಂದು ಲಕ್ಷೇಹಿಸುತ್ತಾಳೆ. ವನವ:ಸನೆದಲ್‌ ನಿಮಗೆ 
ಶರಣೆನಗಂದು ಅಗ್ನಿ ಮುಖತೆ ಸ] ದುದೆರಿಂಸೆ ಶರಣಗ್ಗಿ ಮುಖಂ 
ನಿಂಬುಪಾಸಿ ಎಚ ನ ಯುತ್ತಾಳೆ. * ಕಸ್ತ್ರವ್ರಣಮಂ ನಿನ್ನ ೦3 
ಇ BR Ne, ಸ 
XR 


ಮೆರೆವುದಿರಿವ ಬೆಡೆಂಗ?? A (ಮನನ್ನ ಪ್ರೋಣ ಸುತ ಳೆ. ವದೂಸಕ 
ಈಕೆಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಬಿಶ:ನಿತ್ತಿಪನೆ « ಎರಸ3 ಹಿಸಂಬೆಯನೆನಸ್ಮರಸಂ 
ರತ್ತಸಿಯನೆಲ್ಲಿ ತಂಪಸೋೊಪಿನ್ಸಂ! 11 


ಪರುಶುರಾಮ ಇಪ್ಪತೆೊೊಂದು ಭಾರಿ ಹ್ಗ ತನ್ನ ಪ್ರತೀಕಾರ 
ವನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡನಂತೆ ಆದತೆ ದತ್ರಿಸದಿ ಒಂದೇ ಹುಸ ನಲ್ಲಿ 
ಎ ವಿಸಿಶಾವ ರಕ್ತದ ಕೋಣ ಯನ್ನು ಹರಿಸಿದಳು । 
ಕೇವಲ ಘೆದಿನೆಂಬಿದಿನಗಳ ಪ್ರಿ ಅನೆ ನೇಕ ಅಕ್ಟ್‌ಹಿಣಿ ಬಲವನ್ನು ನೀಗಿ 
ನೀರುಕುಡಿದುು! ಪಗಶುರಾಮಸಿರೂ ಈಕೆಸೂ ಅಜಗಜ-ಂತರೆ! ವೈರಿ 
ವೃಂದದ ನೆಸ್ತರ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಥಿನಾಯಾಶರಾಗಿ ಕಿಲಿಸರಿನ ಇತ್ತ ಈಸುವ 
ವ್ಯಕಿ ಈದೌ ಸದಿ! ಪ್ರತೀಕಾರನ ಸಾಕಾರ ಮೂರ್ತಿ ಈ ದೌಷದಿ, 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಕೊಲೆಯನ್ನು. ಕಂಡಮೇಲೆ ದುಃಖನೆಲ್ಲ ಹೋಗಿ 
ಅಸರಂಜಿಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸಿದಳಂತೆ. ಈಕೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಾಗಿಣವೇ ಇಲ್ಲ 
ಪಾಷಾಣ ಸೃೈದಯ ಪಾಂಚಾಲೆಯದು. ಚಂಡಿ ಚಾಮುಂಡಿಯಾಗಿ 


ಮೆಕೆದು ನಸನೇಧವಸ್ಸೆ ನಡೆಸಿದ ಸಿ. ಈಕೌಯಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ 


೧೦೯ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗವನ್ನೀಕೆಯನ್ನು ಸೇಗೆತಂದನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು! 


ರನ್ನಮಹಾಕನಿ ಒಂದೆರಡು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಒಬಿ ನ ಬಾಳೆಯನ್ನು 
ಅಕೆದು ಅದರ ಆಕಾರನನ್ನೂ ಅದರ ಒಳಗು ಹೊರಗನ್ನೂ ಚಿತ್ರಿಸು 
ವಂಥ ಕುಶಲಕರ್ನಿ! ಸಂಸಯೆನನ್ನು “ ನಿಸರ್ಗ ಮೂರ, ಸೃಭಾವ 
ದೃಢ, ಸ್ಕಾನಿಯಿತ ” ಎಂದ ಕಕಿದು ಆಪಾತ್ರನಮ್ನ ಕಡೆದು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದಾನೆ. 

ಬಲರಾನುನ ಆಕ:ರನನ್ನೂ ಸೃಲ್ಪದರಲ್ಲೇ ಕೆತ್ತಿ ಕಾಣಿಸಿದಾನೆ 
ಹೆಲಮುಸಲಸಾಣಿ, ಮನುಸಸಬಿಖನೇತ್ರ, ನೀಲನಸನನ” ಧನಳಾಂಗನ್‌ 
ಬಲನೇಕಕುಂಡಲನ್‌, ತೂಸೆಲಕ್ಷ |» ಈಮಾತುಗ "ನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಚಿತ್ರಕಾರ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಬಲರಾಮನ 'ಆಕಾರನನ್ನು ಬಿಡಿಸ ಇ. ಬರೀ ಆ 
ಇರವೇ ಅಲ್ಲ ಆಮೂರ್ತಿಗೆ ನ್ರಾಣಸ್ರತಿಸ್ಸೆಯನ್ನೂ ಮಹಾಕವಿ 
ಮಾಡಿದಾನೆ «« ಸುಯೋಧನಂಗೆ ಸೈನು ಬರ್ನಂತೆಯುಂ ಜಂಗಮ 
ಹಿಮಾಚಲನೆ? ಬರ್ನ್ಪಂತೆಯುಂ' ಎಂದು ಕರೆದು ಬಲರಾಮನ ಆಂತರಿಕ 
ಬಿನ್ನತ್ಯವನ್ನು ಮನಗಾಣುನಂತೆ ಮಾಡಿದಾನೆ. 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ವ್ಯಕ್ತಿ ತೃದಮೇಲೂ ಮಹಾಕವಿ ತನ್ನಮಾಯಾಕುಂ 
ಚತ ನಸ) ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯನ್ನು ಸರಿಸಾ ಸ್ಯ Se ಆತನ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದೃಷ್ಟವನ್ನು ಚಣಕಾಲ ತನ್ನ 
ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವಂತಸ ಪ ಪ್ರಚಂಡ ತಿಕ ೈತ್ಕಾಮ! ಸ್ವಾಮಿ 
ಭಕ್ತ ತನ್ನಿಂದ ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ಯ ನಿನಾದರೂ ನೆಡೆಯುವಂತಾಗಲಿ ಎಂಬ 
ಆತುರದಿಂದ ದುಡಿಕಿ ಪಂಚಸಾಂಡವರನ್ನು ಹೊಂದು ಪಶ್ಚ್ರಾತ್ತಾಪಕ್ಕೀ 
ಡಾಗುವ ದುರಂತ ಜೀವನ ಈತನದು. ರಜೋಗುಣದಿಂದ ಉರಿಯುವ 
ಉಗ್ರಮೂರ್ತಿ ರುದ್ರಾ ನತಾರೆನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ! 


ಪುಟ 


೦ 
de 


ಒಸ್ರೋಲೆ 


ತಪ್ಪು 


ಉಳಿದಿರುವವನ್ನೂ 
ಕುರುರಾಜನ್ವಯೆಂ 
ದಿದುಖೆ 
ಮೂರ್ಫ್ಸೆಗೆ 
ತೊಗಿದ 
ನವನೂತಂ 

ವಚನ ಳನ್ನಾಡಿ 
ಮಿಳ್ಮಿನೆ 
ಬಲರವರಿಂದ 
ಕೆಡುಗೆದರಿ 
ನೆರವೆತ್ತಿ 

ಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
ಮೈಮರೆದು 
ಯಮನೊಳ್‌ 
ಹೊಂದು 

ದೆ ್ಟೀಶ 

ತಿಳಿದಾಕ್ಷಣ 
ಇರ್ಕಣ್ಣು ರುಡನೆಂ 
ಕೊಟ್ಟಿದಾನೆ. 


ಒಪ್ಪು 


ಉಳಿದಿರುವವನನ್ನೂ 
ಕುರುರಾಜಾನ್ವಯಂ 
ದಿದುವೆ 

ಮೂರ್ಛೆಗೆ 
ತೊಡಗಿದ 
ನವನೂತನ 
ವಚನಗಳನ್ನಾಡಿ 
ಮಿಳ್ಮಿಳನೆ 
ಬಲರದರಿಂದ 
ಕಿಡಿಗೆದರಿ 

ಸಿರವೆತ್ತಿ 

ಕ್ಕೆ 

ಮೈಮರೆದ 
ಯಮಜನೊಳ್‌ 
ಕೊಂದ 

ದ್ವೇನ 
ತಿಳಿಸಿದಾಕ್ಷಣ 
ಇರ್ಕಣ್ಣುರುಡರೆಂ 
ತೊಟ್ಟದಾನೆ 


೧೦ 

೪.೨ 
ಅಪ್ಲಿ 
ಲ) 
೪೭ 
ಲ್‌ 
೫೧ 


೧೯ 
೨) 
೨೫ 


೨೦ 


೧೫ 
೧೦ 
೧೫ 


೬೨೩ 


೧೧೧ 


ಯೇಕಿಸಿರದಿರ್ದೆ 
ತಾರೊಗಿಸೆ 
ಪ್ರೆ ರಿಸಿಸಿದ್ದಾನೆ 
ಕರ್ಣನೊಳವಂಶದ 
ಧನಳಿಸಿ 
ಪುದುವಾಳಲ್ಪಣಮಾ 
ಅವರ 
ಜಯವೆಂಬುದು 
ಉಪಾದಿಸ 
ನೀರೊಳಗಿರ್ದಂ 
ಪೊಣ್ಣುದಿಲ್ಲ 
ಕುಡಿದು 
ಅಪಹಾಸ್ಯಮಾಡು 
ಕೊಂಸಾಡಿದಾನೆ 


ಯೇಕುಸಿರದಿರ್ಸೆ 
ತಾರೋಗಿಸೆ 
ಸ್ರೇರೇಸಿಸಿದ್ದಾ ನೆ 
ಕರ್ಣನಳವಂಕದೆ 
ಧವಳಿಸೆ 
ಪುದುವಾಳಲ್ಲ ಅಮಾಗ 
ಅವನ 
ಜಯಮೆಂಬುದು 
ಪ್ರ ತಿಪಾದಿಸ 
ನೀರೊಳಗಿರ್ದುಂ 
ಮಾಣ್ದು ದಿಲ್ಲ 
ಕುದಿದು 
ಅಸಹಾಸ್ಯಮಾಡ 


ಕೊಂಡಾಡಿದಾನೆ 


10. 
11. 
12. 
13. 


ನೆರವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು 


ಸಾಹಸಭೀಮ ವಿಜಯಂ-ಕೆ. ವೆ. ಕೃಷ್ಣ ಭಟ್ಟಿ, ಬಿ.ಎ. ಬಿಒ.ಎಲ್‌್‌., 


ಕನಿರನ್ನನ ಗದಾಯುದ್ಧ ಸಂಗ್ರಹೆಂ-ಸಂಪಾದಕ ಶ್ರೀ. ತೀ. ನಂ. 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ಎಂ.ಎ., 


ಗದಾಯುದ್ಧ ನಾಟಕಂ-ಶ್ರೀ. ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ 
ರನ್ನಕನಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ-ಮೈಸೂರು ನಿಶ್ವನಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಸಂಘ 
ಪಂಸಭಾರತ-ಬೆಂಗಳೂರು ಕರ್ಣಾಟಕ ಸರಿಸತ್‌ 
ವಚನಭಾರತ-ಶ್ರಿ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ , ಎಂ. ವಿ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಕನಿಚರಿತ್ರೆ-ಶ್ರೀ. ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ, ಎಂ.ಎ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ಶ್ರೀ. ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗುಳಿ, ಎಂ.ಎ.ಬಿ.ಟ., 
ಪಂಪನ ಕಲಿಕರ್ಣ- ಶ್ರೀ. ಜಿ. ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಪ, ಬಿ. ಎ., (ಆನರ್ಸ್‌) 
ಭರತೇಶನ ಬಾಳ್ಗೆಬ್ಬಂ- jg 

ನ್ನಡ ಕೆಸಿಡಿ ೨ ಶ್ರೀ. ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ-೩೧--೩, ೪ 


ನಿನೇಕಾಭ್ಯುದಯ (ಮಂಗಳೂರು)-ಮಂಡಲ ೨೧-ಕಿ೦ಣ ೨, ೩ 


